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Abstract: This paper describes an experimental method for determining the radioactive equilibrium coefficient
between the uranium decay chain ??°Ra/ 238U and 2**U / 28U and an analysis of the results obtained using this method.
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Introduction balance of radionuclides and finding the main cause
ACTUALITY of radioactive imbalance is the main current problem
The determination of the values of the of nuclear physics [5-8].
radioactive  equilibrium  coefficient  between
radionuclides ??°Ra/?*8U and 2**U/?*U in uranium ores OBJECTIVE OF THE RESEARCH:
allows to find answers to a number of questions about Based on the above considerations, to develop a
this ore, the conditions of its formation, which method for experimental determination of the
minerals it contains and its age [1-4]. radioactive  equilibrium  coefficient  between
Therefore, experimental determination of the radionuclides in uranium ores - 2%Ra/?®U and
radioactive  equilibrium  coefficient  between 24U/8y |, the composition of the experimental
radionuclides ?2°Ra/?8U and 24U/?%8U in uranium device, to get acquainted with the principle of its
ores, increase the accuracy of the results, create a operation and to apply in practice the theoretical basis
database of results, compare the results with the of determining the age of ores on the basis of the
results of other researchers, finding physical, obtained results is the goal of the research.
radiochemical factors which affect the radioactive
[ ]
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OBTAINED RESULTS AND THEIR Experimental research device and its

DISCUSSION

The radioactive equilibrium coefficient between
uranium decay chain radionuclides 2?°Ra/?*U and
233Y/28Y is determined based on their activity. The
radioactive equilibrium coefficient between the
radionuclides 2%Ra/>8U and 2**U/?%U in this decay
chain is determined as follows:

ARa-226 __ Au-234

KpM " Ay-23s Au-238 1 (l)

Here, A (°®Ra) is the activity of the radionuclide
radium-226, A (%*U) is the activity of the radionuclide
uranium-234, and A (®8U) is the activity of the
radionuclide uranium-238.

The equilibrium activity of each radionuclide is

calculated as follows:
Mmy-In2-Ngy
Ay = Totix 2
Here A, -is the specific activity of radionuclide,
m,.-is the equilibrium mass of radionuclide, T, is the
half-life  of  radionuclide,  w,-molar  mass

of radionuclide, N,--Avogadro's number

From Equation (2), the equilibrium mass of

radionuclide is determined as follows:
— Ay Ty Px
In2:-Ny

®)

mx

Based on formula (3), the equilibrium mass
amounts of radionuclides are theoretically calculated.
It can be seen from formula (1) that
radionuclides can be in equilibrium when the
coefficient between radionuclides is 1. Nuclear-
physical analysis of industrial products over many
years shows that the value of the radioactive

equilibrium coefficient varies between 2?6Ra/?¢U and
234Y/2%8Y radionuclides.

methodology

The uranium concentration in the selected
samples was determined using an ARF-7 X-ray
fluorescent analyzer. The concentration of radium in
the sample was determined by gamma spectrometry
using the device "PROGRESS-Gamma".

Samples containing radionuclides 2%Ra, 23U,
238U are crushed and pulverized. The powder is placed
in a cuvette and placed in the measuring chamber of
the ARF-7 X-ray fluorescent analyzer. The
measurement time is around 30 minutes. In the ARF-
7 analyzer, the total amount of uranium-238 in the
sample is determined by placing it in a cuvette and
activating it using X-ray fluorescent rays.

The 100 gram sample is ground and pressed into
a cuvette. Using PROGRESS-Gamma, we record the
gamma radiation emitted from the sample and
determine the amount of 2%Ra. The energy range is
measured in the range of 0.2 + 2.8 MeV. Energy
resolution is 9%.

Samples containing uranium radionuclides and
other radioactive radionuclides were taken to measure
the radioactive balance. The coefficient of radioactive
equilibrium in 20 samples taken for the experiment
was calculated.

For 2°Ra and 2*U, the radioactive equilibrium
coefficient-mass at K., was calculated using the
following formula:

m(Ra)

Kra = m(U)-0.34-106 (4)

where, m(*®Ra) is the mass of radionuclide 226,
m(%%®U) is the mass of radionuclide 238U.

Table 1 below shows the values of the
radioactive  equilibrium  coefficient  between
radionuclides ?*Ra and 28U obtained experimentally.

Table 1
Sample serial Sample content Sample content Radioactive equilibrium
number Mass fraction of isotope ?®Ra | Mass fraction of isotope 238U coefficient K
(CRA)Y) (CRA)Y)
1 13,49 32 1,24
2 2,81 32 0,26
3 4,24 32 0,39
4 15,97 35 1,34
5 12,05 44 0,80
6 4,11 33 0,37
7 4,84 31 0,46
8 15,16 41 1,09
9 6,79 33 0,60
10 6,87 33 0,61
11 0,95 32 0,09
12 20,35 36 1,66
13 18,24 37 1,45
14 3,03 32 0,28
15 3,08 35 0,26
16 4,11 33 0,37
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17 6,24 34 0,54
18 3,76 34 0,32
19 4,27 34 0,37
20 3411 37 2,71

As can be seen from Table 1, the radioactive
equilibrium coefficient will have different values in
samples belonging to the same object but taken from
different points. From these results we can conclude
that the radioactive balance between uranium
radionuclides is disturbed. In Table 1 we can see that
the radioactive equilibrium coefficient between
radionuclides 2?°Ra and 2%8U is different.

These different values can be attributed to the
age of the radionuclides in the ore. It can be concluded
that in the case of Kim> 1, the activity of 2Ra is higher
than the activity of uranium, and the age of the ore is
smaller. In the case of K <1, the opposite is true,
which means that the ore was formed much earlier and
that most of the ??®Ra in it has undergone radioactive
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Figure 1. Changes in the values of the radioactive equilibrium coefficient between ?°Ra / 28U and 23U / 238U
radionuclides in uranium samples and products are given.

Conclusions

The results of the study showed that the
radioactive balance between the radionuclides of the
uranium decay chain is not always maintained. We
can see this in the diagram in Figure 1. In this diagram,
we have described in the diagram that the equilibrium
amounts of blue-radionuclides are appropriate for the
case where red is Kim>1 and for green-Kym<1.

From the results obtained, it was found that the
value of the radioactive equilibrium coefficient varied
in different samples. This is because uranium ores
vary in age. It is also possible to develop a method for
determining the age of the ore according to the
radioactive equilibrium coefficient determined in the
above studies. The application of this experimental
evidence to individual cases will be the basis for future
research.
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CBOMCTBA 1 OCOBEHHOCTH IIOYB MNECYAHBIX MACCUBOB ®EPIAHCKOM JIOJIMHBI

Aunomauuﬂ: OC(i’eweHbl HeKomopbvle 60npocol 2@02]761(171,{1/[ U U3BMEHEeHUA MeXaHu4eckozo cocmaea u
XUMUYECKUX CBOUCME NeCUAHbIX NOUB CDepzchmzZ 00NUHbL NOO GRUSHUEM uppucayuoOHHo2o0 0CB0€EHUAL. ﬂaHa
xapakmepucmuxka MUKpOIJIEMEHNMHO020 COCmMasd No4e6.

Knwuesvie cnosa. necuanas novyea, opouteHue, /zam)magbm, 3dacoJjiedue, MexaHuyecKuil cocmase,
MUKPOI1EMEHMDbL.

BBenenue arpoMeNMopalid HU3KO peHTadeNnbHbli. Bce 3T0
[Tecuanbie MmaccuBbl PepPraHcKoil AONHUHBI €CTh CBUJICTEIILCTBYET 00 AaKTYaJIbHOCTH TIYOOKOTO H
pe3ynbTaT BETPOBOM DPO3UH, HO OHM M HBIHE KakK B Pa3HOCTOPOHHOTO M3YYEHHUS TMECKOB W TIECUaHBIX
€CTEeCTBCHHOM TaK M TEXHOTNEHHOW YaCTH SBIISIOTCS MOYB B IEIAX TOBBIIICHUS WX IPOTYKTUBHOCTH M
oobektamu  gedusinuu. H.B.KumbGepr mwucan, dro PaAIMOHATILHOTO UCIIOJIb30BAHMUS.
“...007BIIIEE 5KOHOMUYECKOE 3HAUYCHIE UMEEeT yrpo3a
MOrpe0CHUsT OCBOCHHBIX WM OCBaMBACMBIX 3EMEJIb, O0BEeKT U METOX MCCIeTOBAHMIA.
KOTOPYIO MPEACTABIISIOT 3TH NIECKH, YEM UX 3HAUCHUE Hacrosimue wuccnenoBaHus TpOBENEHBI Ha
kak mactoumHoro yrogps” [1]. Iecku u mecdaHble necyaHbix MaccuBax LleHTpanbHOll u 3anaaHoil
MOYBbl HHU3KO IUIOJOPOIHBI, BOIHO-(PHU3HUCCKUE ®epranbl MyTEeM 3aKiaJIKU TOYBEHHBIX Pa3pe30B IO
CBOCTBa WX MaJO YIOBJICTBOPUTEIbHBINH. OCBOCHUE JMHEWHBIM CTBOPAM U METOJIOM KITFOUECBBIX YUACTKOB.
Y HCIIOJIb30BAHME B OPOILIAEMOM 3EMIICJICIIUU TIPH XUMUYECKUE U arpOXMMHUYCCKUE aHAJU3bl 00pa3IoB
MIpUMEHEHHE CTaHJAPTHBIX TIPHEMOB MTOYB OCYIIECTBJICHBI OOIIENPUHSATHMEI METOAaMHU B
~ .
Philadelphia, USA 805 '/ Clarivate

Ana lytics indexed


http://s-o-i.org/1.1/tas
http://dx.doi.org/10.15863/TAS
http://t-science.org/
http://s-o-i.org/1.1/TAS-11-103-86
https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.11.103.86

ISRA (India) =6.317 SIS (USA) =0.912 ICV (Poland) =6.630
. ISI (Dubai, UAE) = 1.582 PUHII (Russia) = 3.939 PIF (India) =1.940
Impact Factor: g\ australia) =0564 ESJI(KZ)  =9.035  IBI (India) = 4.260
JIF =1500 SJIF (Morocco) =7.184  OAJI (USA) = 0.350
nmabopatopusax Depl’Y u KITIU. MukposnemeHTHI nmaggmadra TIECKOB ®eprasbl XapaKTEepHO

OmpeNeNieHl  Ha  Kadeape  XMMHUU  aTOMHO-
a/IcCOPOIIMOHHBIM METOJIOM. AHanu3bl o
OTIPENIENICHUIO  DJIEMEHTHOTO  COCTaBa  IECKOB

BbIMoNHEeHbl B lleHTpansHoit nabopatopun HUN
TEOJIOTUH ¥ MUHEPATIOTHH.

IlepBast 1 Haubosee MoyHAs XapaKTEPUCTHKA
reorpaduy pacupocTpaHeHus MeckoB B Depranckoi
jnonuHe, QopMm, CTpoeHHMss W (opMHpOBaHUS
OGapxaHOB, O0apXaHHO-XOJIMHUCTBIX TpPSII H JIPYTUX
NecyaHslX  00pa3oBaHWMi, a TaKkKe IICHHbBIC
BBICKa3bIBaHUs O T€HE3UCE IMECKOB NPHHAIISKHUT B.
Hamuskuny [2]. TIpomcXoaeHHE W SBOJIOIUA
MecKoB, (GOpMBEI penbeda MmecuaHbIX O00pa30BaHUM,
MOp(OTECHETHIECKHE 0CcOoOeHHOCTH
MOYBOOOpa3oBaHWs M Pl  CBOWCTB  IIECKOB
aHanu3upoBansl B paborax A.H.PozanoBa [3, 4].
A M.ITankoBbIM [5] mpou3BeneH peTPOCIEKTHBHBIN
aHaJM3 pe3yJbTaTOB MCCIEIOBAaHUN MPEXHHUX JIET U
maHa  obOoOmiarormmas — XapaKTEepUCTHKAa  IMECKOB
Oepranckoit  monuuel. K.M.MupsaxoHoBeim [6,7]
W3Y4YECHBl MPOLECCHl BETPOBOM 3PO3UH, HMPUYUHEI
BO3HMKHOBEHHMS M IIOAATIMBOCTH II0YB BETPOBOM
9pO3MU M €€ MOCIEJACTBHS, pa3paboTaHbl CHOCOOBI

3aMTBl W IyTH  HOBBIUCHUS  IUIOJOPOJIHS
3POANPOBAHHBIX MOYB.

Mopdorenesrc, MEXaHUYECKHE,
oOmeduznyeckue, (PU3UKO-XUMHUYECKHUE u
arpOXUMHUYECKHE CBOIICTBa, JgaHauaTHO-

9KOJIOTHYECKHE YCIIOBHUSI M JKOJIOTO-MEIHOPATUBHOES
COCTOSIHME TMOYB [ECYAHBIX MAaCcCHBOB M WX
M3MEHEHHUSI 10| BIMSHHEM aHTPOIOreHHOTrO (hakTopa
6bL11 u3yuensl B.FO.Hcakosemv [8], B.}O.McakoBbim,
V.B.Mup3zaeseim  [9], B.IO.McakoB, M.IOcyrmoga,
K.To6upos [10], B.FO.lcakoBbiM, Y.b.Mup3aessim,
M.A.FOcymogoii [11, 12], M.A.¥OcynoBoii [14] u mp.
OpHako  WCCIEMOBaHWs,  HAMpaBlICHHBIE  HA
3 PEKTUBHOE UCIIOIB30BAHME IMECYAHBIX MACCHBOB C
YUETOM ux crenupuIecKoro arpo
SKOMEJHOPATUBHBIX OCOOCHHOCTEH W HM3MCHCHHIA
[UIOJIOPO/IMSL  TIeCYAHBIX  MOYB B YCJIOBHSX
OpOILAEMOro 3eMJIeICNHUs Clado U3y4CHBL

Pe3yabTarsl Hcc/ieq0BAHM.

CBoeoOpasue OHOKIMMATHYECKUX YCIOBUH H
JIMTOT€HE3a MOKPOBHBIX TOJ DepraHCKON JOIMHBI
00yCIOBHMIM IIHPOKOE pPAa3BUTHE 3/1€Ch IIECKOB C
pPa3NUYHBIMH ~ TIPOUCXOXKJCHUSAMH.  OCHOBHBIMHU
UCTOYHHKAMU TIECKOB B  JIOJUHE  SIBIISIOTCS
COBpPEMEHHBIE W JpeBHHE OTIOXeHHs CrIpaapby,
BBIBETPUBAIOIIUECS U PA3BEUBAIOIIUECS ECUAHUKU
TPETUYHBIX OTJIOKEHUM ['yMXaHUHCKOW Tpsibl,
MeCYaHO-TAIICIHNUKOBBIE TTPOITIOBUI KOHYCOB BBIHOCA
p. Coxa, Ucdapsr, Hlaxumapnancas, Mchaiipamcas u
Ipyrux TopHBIX pek HOxHol DepraHpl, a TarKke
necuaHblit MaTepHall IPUHOCUMBIN UPPUTallMOHHBIMU
cucreMamu. lleckm B VY30eKCKOW YacTH IOJHHBI
3aHuMaroT 6osee 80000 rekTapoB, a BCEro IJIOMIAIb
nx mo gonuHe mpesbimaer 120000 rexrapos. [ns

pa3OpocaHHbIE cpelM paBHHMHBI IlecHaHble OapXaHbl,
Oyrpbl U UX Tpsjpl U 00pa30BaHHBIE UMH KPYITHBIC

MacCCHBBI C 0COOBIM BHUIOBBIM COCTaBOM
PaCTUTCIBHOCTH u KOMINJICKCUPYTIOITHUEC B
MEXTPATOBBIX TTOHMKXCHUAX C JIyTrOBO-

COJIOHYAaKOBBIMHU ITOYBaMHU U COJIOHYAKaMH. O,Z[HaKO,
Iuiomaan IIECKOB B HACTOAMIEEC BPEMS B CHUITY
MacuTabHOTO UPPUTALUOHHOT'O OCBOCHUA u
HCIOJIB30BaHHUA B OpoOIIacMOM 3CEMJICACINU U B
pe3yjbTaTe IMPUMEHCHUA HUX Ui [IPOU3BOACTBA

CTPOUTEJBHBIX MaTepuaioB (kKupru4ya, OeToHa,
acdapTa) CHIIFHO COKpAIICHBL
Tunnansie JUTSL TIECKOB JTaHAmadTh

COXPAHWJINCh HE OYCHb OONBIIMMH IJIOMAAIMH B
3amaJHoM JieBoOepexkHoit DepraHbl, HA TEPPUTOPHUIX
NPUMKHYTBIX K o3epe CapblkaMblll ¥ B paioHE
KUITaka AHIapXaH, B KOMIUIEKCE C JIYTOBBIMH
COJIOHYaKOBBIMH TI0YBaMH M  COJIOHYAKaMH B
ueHTpanbHOM yacTu Kapakansnakckol, S3bsiBaHCKOM
crensix, XOIDKaayBaHAaKyM M B OKPECTHOCTAX
Hamkyns. B IlenrpanbHoit ®eprane, B camoi
CepAIICBHHE  IIECYAHBIX  MAacCHBOB,  HMEETCS
3allOBEIHbI  y4acTOK TIECKOB C €CTECTBEHHBIM
narmmadToM, Gpropoi u GayHOH, IO IHI0 OKOJIO 2
TBICSTYU. TEKTapOB, KOTOPBIN SBJISIETCS “TIaMSITHUKOM
npuposl”. Takke BCTpedaroTcs Cpeau OpOIIAeMBIX
3eMelIb OTJIeNIbHBIE pa30pocaHHble Iecyanble Oyrphl,
OapxaHBI U TPAIOBO-OapXaHHBIE MOIY3aKpEIICHHEIC
necku. [lecuanple MacCHBBI ITOBCEMECTHO HAXOANUTCS
MO/l CWJIBHBIM BIIMSIHAEM aHTporioreHa. OcBoeHHe U
OpOIIGHHE BHECIM CBOM KOPPEKTHBBI Ha BCE
MpOLIECCHl MPOTEKAIONIMX Ha IeCcKaX, W3MEHUIUCH
naHAmAadTel, 9KOJIOTWYECKHE  YCIOBHS, BOAHO-
COJIEBBIE  PEXHMBI, T'€OXMMHUYECKHE CBOICTBA,
XUMUYECKMM W MEXaHUYECKUH COCTaBbl IIOYB.
CreneHp BBIPAKEHHOCTH HU3MEHEHUI CBONCTB H
0COOEHHOCTEH IECKOB 3aBHCHUT OT JIaBHOCTH
OCBOCHUSI M INPHHUMACMbIX IIPHEMOB arpOTEXHHKH.
Oco0eHHO Ba)XKHOE 3HAYEHHWE HMMEIOT HCTOYHUKH
OpOIIEHHs, MYTHOCTb OpPOCHUTEIBHBIX BOJ. B
pe3ysbTate OCBOEHUYECKOH IIIAHUPOBKU  peibed
MECYaHBIX MAacCHBOB CTal POBHOM, TPH 3TOM Ha
MOBEPXHOCTH  KOMIUICKCHPYIOIIUX  COJOHYAKOB,
JYTOBO-COJIOHYAKOBBIX W  TaKbIPOBUAHBIX IOYB
o0Opa3oBaiicsi TECYaHBIH ITOKPOB TONIIMHOH OT
HECKONIBKUX JecsiTkoB 10 150 cm u Oomee. Ilo
MEXaHNIECKOMY cOCTaBy necku depraHcKoil JOTMHBI
no OonplIel YacTH SBJISIOTCS MEJIKO3EPHUCTBIMH
MeCYaHO-TIBIICBATHIMU (Ta0M. 1).

Bapxanno-rpsiiossie necku Ha 98-99% cocrost
U3 IecyaHblX (paKuuy, NpU ITOM HAHOOJNBIINM
KOJIMYECTBOM OTIHYAETCS (PPAKIsI 4aCTHI] pa3MEPOM
0,25-0,1 mm — 10 78%, Ha BTOpOM MecTe (hpakius
KPYIHOTO TI€CKa M Ha TPETbeM — MEIKHH IIECOK.
ConepxaHue (QpakuuMu IbIJICBATHIX YacTUIl HE
npessimaer 1-1,5%. Cymma ¢usndeckoi TInuHBI He
Gonee 2,5-3%. 3akperuieHHBIE MEIKOOYTPHCTHIE
MecCKh B  BEPXHUX TOPH30HTaX  OOOTallleHbI
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MBUICBATHIMHA  YacTHIIAMH M WJIOM, YeM OoJjiee
rIyOOKHWE TOPH3OHTHI W OapXaHHBIE  TIECKU.
[IpoBoguMble TMPH  HMCTONB30BAHUHM TECKOB B
opoIaeMoM 3eMIICACITNN arpoOTEeXHUIECKUE
MEpOTIPUSTHS, TaKhe Kak 3eMJIeBaHME U BHECEHHUE
MECTHBIX OpTraHHYECKHX YHOOpeHHd, OCOOEHHO
OpOIIEHHE  MYTHBIMU  BOJAaMH  BIUSIOT  Ha
MEXaHUYECKUH COCTaB MECKOB. Tak, MyTHOCTb BOJ
Bompmoro  ®epranckoro  kanama (bOK) B
HeBereTalOHHKI mepuos coctasnser 0,4-0,7 kr/m®
U B iepuo Bereranuu 1-1,5 Kkr/m®,

Boasi 6onbmioro Anmmxanckoro kasana (bAK),
OepymIuii Hadaro ¢ AHAMKAHCKOTO BOJOXPAaHIIIHIIA

MMEIOT HE3HAYHTENbHOE KOJIMYECTBO B3BEIICHHBIX
yacTul. BiusiHie MyTHOCTH BOJ HAacTOJIBKO BEJHKO,
YTO  TIOBEPXHOCTHBIE TOPU30HTHI  IIECKOB B
noakoManaHoi 3oHe BOK 3a 30-50 ner opoueHus
CTaJIA CyNeCYaHbIMU. MexaHUUEeCKU COCTaB IECKOB
B moakomaHmHoi 30He BAK 3a Takoit ke cpok
OpOIIECHUS MIPAKTUYECKUN HE U3MEHUIICS.
CymnecyaHblii TOPU3OHT IO CPAaBHEHHWIO C HIDKHUMH
comepkar 3-6 pasza OoJbIle YaCTHI[ (PU3UUCCKON
TJIMHBL M KPYTHOM MBUIH, 2-3 pa3a OoJbIIe METKOro
necka. KonnuectBo yactuil pazmepoMm kpynsHee 0,10
MM COOTBETCTBEHHO YMEHBIIIAETCS.

Taéauna 1. MexaHH4YecKHii COCTAB MOYB

Conepxxanue (%) ppakuuii pasmepom (MM):

Paspes Efdym‘a’ 1,0- 0,25- 0,10- 0,05- 0,01- 0005 [0,00> [ 4415
0,25 0,10 0,05 0,01 0,005 0,001 ’
BbapxaHHble necku
61 20 177 | 77,2 4,6 0,1 0,05 0,05 03 0,4
30-40 16,5 | 78,0 4,8 0,3 0,01 0 0,4 0,41
PaBuuHHBIE TTIECKH
0-20 13,8 74,9 8,3 0,9 0,3 0,5 13 2.1
20-40 18,4 74,1 45 0,8 0,3 0,7 12 2,2
53 40-60 15,8 71,1 10,4 0,6 0,5 0,6 1,0 2.1
60-80 15,1 71,1 9,5 0,8 0,5 0,5 15 2,5
80-100 12,2 72,5 115 0,6 1,0 0,6 2,5 3,2
ComnoHuakun
0-3 20,0 34,3 36,5 2.9 2.9 18 16 |63
10-30 8,6 13,0 19,0 40,2 75 9.4 23 | 19,2
30-45 4,3 10,1 32,3 30,2 111 10,7 13 | 231
3 45-70 3,8 5,8 48,2 28,5 6,9 6,8 01 | 138
70-100 0,8 13,5 57,3 20,3 4,6 2,0 15 | 81
100-180 18 4,8 20,1 30,4 14,4 20,0 8,8 | 432
180220 | 4,4 3,6 5,2 12,9 23,4 33,5 165 | 734
HOBOOCBOCHHaﬂ HYCTBIHHO'HCC‘-IaHaH I104YBa
0-40 19,6 57,0 16,8 0,6 11 0,9 4 6,0
40-73 17,2 73,7 2.2 16 0,7 18 2,8 53
5 73-86 32,9 43,0 19,7 0,3 0,4 1,9 18 41
86-115 10,0 12,8 7.4 20,1 20,4 21,6 7.7 49,7
115-170 | 9,9 13,9 8,4 21,1 19,4 20,6 6,7 46,7
OpomaeMa}I HYCTBIHHO'HCC‘-IaHaﬂ I104YBa
34 0-25 155 32,6 27,5 8,3 9,6 45 2,5 16,1
25-45 142 55,0 145 6,5 53 2,7 18 9.8
45-78 138 69,1 12,9 16 1,0 08 0,8 2,6
78-135 155 70,5 10,7 1,0 0,7 0,9 0,7 2.3
135-180 14.9 70,2 10,8 16 1,0 08 0,7 25
HYCTBIHHO'HCC‘-IaHaH Oa3uCHad 1mo4yBa
39 0-32 10,7 33,1 24,3 11,4 10,5 5.1 4,9 20,5
32-47 8,8 34,4 271 13,2 8,8 4,2 3,5 16,5
47-97 14.4 64,1 9,9 2,3 5,7 18 18 9.3
97-141 15,8 71,6 9,5 1,0 0,8 08 0,5 2,1
141-160 155 69,6 10,5 11 1,1 13 0,9 3,3
160-200 10,7 17,6 9.4 20,5 17,4 18,6 58 41,8
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Ileckn B BepxHHMX dHacTsIX Tpsii U OapxaHOB,
OOBIYHO HE 3acOJEHBl — COJEp)KaHWE IUIOTHOTO
ocraTtka He mpesbrmaetr 0,1-0,3% (tabnuma 2). Ho B
yCIOBUSAX ONM3KOTO 3alleTaHusi TPYHTOBBIX BOJ
MOJIHOKUSL TIecHaHbIX OyrpoB, rpsja, OapXxaHOB U
KOTJIOBMHBI  BBIAYBaHWS, HHU3WHBI  3aCOJICHBI.
KonmuecTBO J1erkopacTBOPUMBIX COJiel B mpoduie
OpOIIAEMbIX TIECUYAHBIX TI0YB U3MEHSIETCS B IIPEenax
0,4-1,0%, B paBHUHHBIX HE OCBOCHHBIX — JI0 1,5%, a B
MOYBaX MEXKIPSIOBBIX MMOHWKEHHH 0T 2-3 10 20-30%.

mouB. Pe3ko CHU3MINCH 3amackl coyield OBIBIINX
COJIOHYAKOB M  COJOHYAKOBBIX  IIOYB  IpH
CPaBHUTECJIIBHO PBIXJIOM CJIIOKCHUHM W OJHOPOIAHOM
JIETKOM MEXaHW4eCKOM cocTaBe. [I0YBBI, OCBOCHHBIC
40-50 nmer ToMy Ha3zajq OOCCCOJICHBI WM CTallk
cnabozaconenaeivu  (0,2-0,4%). A B mOYBax,
npoGuIIb  KOTOPBIX XapaKTEepU3yeTCs HaTHYUeM
IUIOTHBIX ~ OYEHb  HH3KO  BOJOINPOHHUIIAEMBIX
TUTICOHOCHBIX U MIOXOBBIX TOPU30HTOB, COJICPIKAHUC
JIETKO PacTBOPHUMBIX Cojiel Bce ermme Beicokoe (1,5-

X¥MU3M 3aCOJCHUS CYIb(ATHBIN, KATBICBEII.
MIPOU30IILIN
3HAUUTEIbHBIE W3MEHEHHS W B COJEBOM Ipoduie

B

YCIIOBUAX

OpOIIEHHS

2,0% u Oomee).

Taoauna 2. Coaep:kaHue JerkopacTBOPUMBIX coJieit

B %-x k cyxoil no4se
Ne riryOuHa, =
paspesa cM cyxou HCO5 cl SO Ca?* Mg?* Na*
OCTaTOK
bapxannsie necku

51 20 0,240 0,138 0,013 0,015 0,010 0,007 0,124

30-40 0,074 0,060 0,028 Orc. - 0,002 0,0

PaBHUHHBIC TECKH
0-20 0,810 0,013 0,007 0,502 0,196 Otc 0,025
20-40 0,932 0,013 0,007 0,611 0,248 - 0,017
53 40-60 1,044 0,013 0,007 0,652 0,270 - 0,012
60-80 1,040 0,012 0,010 0,683 0,280 - 0,017
80-100 1,036 0,011 0,010 0,636 0,266 - 0,010
CooHYaKu
0-3 8,459 0,010 3,981 1,411 0,118 0,206 2,732
10-30 4,220 0,014 0,612 2,016 0,152 0,070 1,752
3 30-45 1,534 0,006 0,320 0,709 0,150 0,051 0,281
45-70 2,140 0,010 0,412 1,037 0,236 0,054 0,391
70-100 1,016 0,007 0,156 0,532 0,136 0,029 0,148
100-180 0,562 0,011 0,114 0,248 0,056 0,019 0,106
180-220 0,940 0,011 0,102 0,480 0,181 0,025 0,083
HoBoocBoeHHAsI MyCTRIHHO-TIECYaHAS TIOYBA
0-40 0,048 0,017 0,007 0,009 0,020 0,001 0,002
40-73 0,052 0,016 0,007 0,016 0,012 0,001 0,004
5 73-86 0,920 0,012 0,010 0,610 0,260 0,004 0,005
86-115 0,914 0,020 0,007 0,569 0,238 0,004 0,004
115-170 1,033 0,012 0,010 0,671 0,282 0,006 0,009
Opomaemasi ITyCTHIHHO-TIECYaHAas TOYBa
34 0-25 0,279 0,007 0,001 0,154 0,043 0,002 0,024
25-45 0,271 0,011 0,002 0,171 0,046 0,002 0,030
45-78 0,485 0,018 0,013 0,301 0,107 0,003 0,031
78-135 0,495 0,024 0,014 0,302 0,112 0,003 0,028
135-180 0,343 0,024 0,010 0,199 0,068 0,002 0,028
[lycTeIiHHO-TICCUaHAast 0a3UCHAS TOYBa
39 0-32 0,257 0,012 0,001 0,158 0,044 0,002 0,026
32-47 0,312 0,015 0,002 0,201 0,054 0,003 0,027
47-97 0,252 0,013 0,002 0,154 0,048 0,003 0,020
97-141 0,343 0,015 0,002 0,216 0,078 0,003 0,015
141-160 0,170 0,017 0,002 0,096 0,032 0,002 0,012
160-200 0,120 0.009 0,002 0,067 0,030 0,002 0,002
[ ]
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Ilecku ® 1ecyadble I[OYBBI OYEHB GGZ[HLI IIUHKOM, TaK KaK OHHU B CJ‘Ia6OH.IeH0‘IHOI\/'I Cpeﬂe HUMCHOT

TYMYCOM M IIUTATEIbHBIMU JIEMEHTaMu. B ycinoBusx
opoueHus Ha0moaaeTcss oboramenue moyB umu [2].
B OyrpucTo-rpsAoBBIX HECKaX COAEpXKaHUE Tymyca
menbme 0,1-0,2%, B opomaemblx TecKax B
3aBHCHMOCTH OT JAaBHOCTH oOpomreHus paBHO 0,3-
0,6%, unorga noxoaut 1o 1%. BanoBoe conepxanue
P>0s B meckax Kapakanmakckoi cTernu u3MeHseTcs OT
0,04 no 0,19%, K20 ot 0,40 no 0,80%. KomnuectBo
noJBKHOro (ocdopa konednercs B npeaenax 5-25
MT/KT, a cofiepkaHue 0OMeHHOT0 Kamwst 50-80 mr/kr.

Ilousam  mecuanbix MaccuBoB  DepraHbl
CBOWCTBEHEH CBOEOOpPA3HBI  MHKPOIIEMEHTHBIH
coctaB [8]. BepxHue ropu3oHTHl MECYAHBIX MOYB, a
TakKe OyrpuCTO-TPSIOBBIE M OapXaHHBIE IECKH
coZepKaT KpailHE Maio 3JIEMEHTOB OHOTreHHOM
aKKyMyJsiiud, Takux kak Cu, Zn, Mn. A Makcumym
uxX npuypodeH kK riryomHe 30-50 cM, 9TO CBs3aHO C
BHYTPUIIOYBEHHBIM BBIBETPUBAaHHEM. 31€Ch B CHITY
0COOEHHOCTEH THAPOTEPMUIECKUX YCIOBHUI Iy CTHIHH
HauOoyee AaKTHUBHO COBEPIIAIOTCS THUIIEPreHHbBIE
MIPOLIECCHI.

OTOT TOpHU30HT 0O0OTalleH MEIKO3EMHUCTHIM
MaTepualioM, IOCTATOYHO YBIIQXKHEH WM H300MIIyeT
KOpHSIMH  pacTeHMH. B  TOABWXHBIX  Ieckax
pacnpesieieHie MHUKPOJJIEMEHTOB HE W3MEHSETCS C
rryonHOH. IlycThIHHBIE TecyaHble ITOYBBI OeqHEe
OUHKOM M Ooradye Mezplo, 4YeM He3aKpelIeHHbIE
necku. ConmepxaHue JIUTHS B HUX MPHONMKAETCS K
noyBeHHOMY Kiapky (30 MI/Kr) M cocTaBiseT B
cpeaaeM 29,3 wMr/kr. OTH TOYBBI  OOOTaIICHBI
cTpoHIeM. KOpKOBBIIT ¥ TOAKOPKOBBIH TOPH3OHTHI
COJIOHYAKOBBIX TI04B, 00pa30BaHHbIE TOHKUM CIIOEM
HaBEIHHOTO IIECKa, OTJIMYAIOTCA HAMMEHBIINM (3a
UCKIIIOYEHHEM JIUTHS WM CTPOHLMS) COJEp>KaHWEeM
MHUKpPOJIEMEHTOB. KOJIM4YecTBO MHKpOIJIEMEHTOB B
HUX OJIM3KO K TAKOBOMY OyTpHUCTO-TPS/IOBBIX ITECKOB.

ConepkaHre MHKpPOIIEMEHTOB, KaK MPaBHIIO,
BO3pacTaer B TOpU30HTaX, o0orareHHbIX
TJIMHACTBIMU  YacTHIAMH, 32 CYeT HX OOoJbIIeH
€MKOCTH TOTJIOIEHUA. MaKCUMyM HaKOIJICHHS
MaJIOTIOIBMKHBIX 3JIEMEHTOB (ME/lb, IIHK, JKEJIE30) B
COJIOHYAKOBBIX MOYBAX U B COJIOHYAKE HAOMIOqaeTCs
B THUIICOHOCHBIX TOPHU30HTaxX, 4YTO CBS3aHO C
BBIN3JICHUEM HMX M3 pacTBOpa BMECTE C THIICOM.
I'opu30HTBI,  pacHOJNIOKEHHBIE  HAJ  YPOBHEM
TPYHTOBBIX ~ BOJ, Takke OOOramieHbl ATUMH
3NIEMEHTaMH I10 CPaBHEHHUIO C ITOBEPXHOCTHBHIMH. B
pacnpesielieHMd MapraHia 1o HpoQuiIio  I0YB
HaOMoaeTcsd OTYETINBAs KOPPEISIIUSA C MEIBI0 U
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1. Kimberg, N.V. (1974). Pochvy pustynnoj zony
Uzbekistana. (p.269). Tashkent: “Fan”.

O6mu3Kyto nonBmwkHOCTh. CozpepkaHue MapraHia B
CoJIoHYaKax koJebuetcs B mpenenax 420-880 mr/kr, ¢
MaKCHMYMOM B THIICOHOCHOM  TOPHW3OHTE.
Koppensinst B pacnpenesieHUd 3JIeMEHTOB TPYIIIIbI
JKeJle3a 10 OYBEHHBIM TOPH30HTaM 00Jiee HaTIsIHO
BBIp@KEHAa MEXJy HHUKelleM U Kejle3oM. B
TOPHU30HTaX C MHOXKECTBOM IISITEH OKHUCIIOB JKejie3a
cozepkuTcst oonbine HUKens. CpenHee copepKaHue
nutusi cocranisieT 40 mr/kr. Pacnipenenenue mutus o
MOYBEHHOMY HpO(QWII0 HOCHT, B OCHOBHOM,
paBHOMepHBIA  Xapaktep. CpenHee copepaHue
CTpOHIUS cocTaBisier 762 wmr/kr. B ycioBumsx
BOCXO/ISIIIET0 KalWJUIIPHOTO TOKa TPYHTOBBIX BOJ,
pu TIyOMHE 3aeraHusl KOTOPhIX 1-2 M, CTpOHITHHA
HaKaIUINBAETCs B BEPXHUX TOPHU30HTAX.
Pacripeznieniennie ero B HKHUX TOPU3OHTAX HOCHT
OGomee  paBHOMepHBIH  xapakrep. CpaBHeHue
MOJIyYEHHBIX PE3YIBTATOB CO CPETHUM COAECPKAHUEM
MHKPORJIEMEHTOB B TIOYBaX pa3HBIX 30H [l14]
MOKa3bIBaeT, 4TO MouBbl lleHTpansHOIl deprassl
00eTHEHBI MEIIBI0 U XKEJIe30M B 2,5 pa3a, IUHKOM H
MaprasueM B 2 pa3a, HukeneM B 3 pasza. Coxepxkanue
Mapraiia 1 uHKa B COJIOHYAaKOBBIX ITOYBax B 2 pasa

HIDKEe, a KOJMYEeCTBO KoOambTa BBIIIE, YeM B
0a3MCHBIX TIouBaxX DepraHcKoi TOJIUHBI.

BriBoasbl.

Takum  oOpa3oM, IUIOMAmM  TPHPOTHBIX
maHmmaTOB ~ IMECYaHBIX  MAacCHBOB  CHJIBHO
COKpalllaeTcs, HAa WX MECTE TMOSIBISIFOTCS KpaiHe
YyBCTBUTCIEHBIC K  pasIuYHBIM  BHEUIHBIM
BO3JCUCTBUAM arpoLeHO3bl c HU3KOU
3¢ (EKTHBHOCTBIO, pe3ko CHIDKaeTCs
ouopazHoobOpasue, YCHITUBAIOTCS MIPOIIECCHI
nerpagaimu. Bee 310 TpeOyer ocoboro moaxona K
UCTIONB30BAHUIO  TMPHPOJHBIX  KOMILJICKCOB u

OpomIa€MbIX ITOYB IMECHYAHBIX MAaCCHUBOB.

Pe3ynbraThl HcclieoBaHUS 110 ONpENETICHUIO
COJIEpKAHUS MUKPODJIEMEHTOB B MTOYBAX MO3BOJISIOT
0XapaKTepU30BaTh MECUaHbIe MaccuBbl LleHTpaibHOM
@epranpl kKak OMOr€OXMMHYECKYIO IPOBHHIIMIO,
o0orameHHyl0 CTPOHIIMEM M OCTHyI0 Menplo |
IIMHKOM. Maitoe coziep)kaHue ITOCIeJHUX ONPEAeIsieT
HEoOX0/IMMOCTb BHECEHHS Hapsly C OpraHMYeCKUMHU
¥ MUHEPAIbHBIMH yIOOPEHUSIMH U MEIHO-IIMHKOBBIX
MHUKPOYIOOPEHHUH B LENSX MOBBIIICHUS TLIOJOPOINS
MOYB IIPU HCIOJIB30BAHUM MX II0J] OpOIIAEMbIC
KyJIbTYPBI.

2. Nalivkin, V. (1887). Opyt issledovanija peskov
Ferganskoj oblasti. (p.228). Novyj Margelan:
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Introduction

Tasks of practical expertise are solved by a
method of complex stylistic and technical-
technological analysis. The stylistic features of a work

I.E. Grabar include microscopic, X-ray-graphic and
UV (UV-ultra-violet) and IR (IR-infra-red) -
radiation, color image texture (hardness, thickness),
primer (basis layer) and chemical analysis of the paint
review,

indicate the time of its creation, its original place, its
copyness or originality, as well as the technological
evidences and basis for resolving these issues.

The main tasks of the practical expertise
include:

1. Determining the creation time, the original
school, and author of the work;

2. ldentify originals, duplicates and other copies
of author ‘s works;

3. Find anonymous copies and the time of their
creation, find the original works for copying;

4. ldentify the degree of imitation in the use of
a color image;

5. Determining counterfeited copies and the time
of their creation;

6. Demonstrating the artistic value of the work;

Technological types of research at the Russian
Center for Artistic Scientific Restoration named after

layer. The expertise begins with a visual

which provides the initial information about the

technology of the work.

Materials and Methods
The most important stages of the work are

microscopic studies to determine the

level of

restoration interventions, the way of signing (if
avaible), the layers of the basis, thickness and colour,
the structure of the paint layer, the usage of additional

paints.

These microscopic studies give opportunity to

find out the following:

1. Determination of the condition of storage;

2. Determination of signature authenticity;

3. Determination of technological analysis of
rarity or secondary importance
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The representation of two hair curls hanging
down in the tall form of the hairstyle shows that the
portrait may belong to the second half of the 1770s.
Putting small features on hair is found in portraits of
1776-1777, leading to the assumption that it was a
special fashion detail of that period.

The approximate date of creation deduced from
all the details of the analyzed work can be 1776-
1780s.

The technical similarities found are following
when comparing the work wirth  the reference
materials of D. Levisky:

1. According to the sequence and proportion of
the muslin type layers colors, M.A. Dyanova and M.I.
As in Mordvikov's portraits, the top layer is gray and
the bottom is reddish-brown;

2. When studying the structure of the paint layers
under a microscope, it was found that the multi-
layered portrait, the use of white-light red
(podmalevka) to reflect light: Lights, semi-shadows
and shadows are sufficiently corpuscular drawn and
painted on it. This is due to the fact that the direction
of the brush drawings on both the base coat and the
final paint layer do not coincide.

3. Studies under the microscope have shown that
dye pastes, due to their composition and nature, cause
a sharp increase in pigments from light to semi-shade
and shade. It also reveals large rubbing marks in the
semi-shadow and shadow of the alkali.
(M.A.Dyakova 1778, A.Davna, 1782; M.A.Lvova
1781). The Tretyakov Gallery is one of Russia's
leading scientific, artistic, cultural and educational
centers and the world's largest museum of Russian art.
In 1856, in Moscow, P.M. Founded by Tretyakov as a
private collection. In 1892, his brother SM Tretyakov
presented the collection to Moscow. Since 1917, the
collection has been replenished with private
collections from other museums, including a rich
collection of works of ancient Russian icon art of the
11th-17th centuries, fine arts, sculpture, and graphic
art of the 18th-20th centuries. Russian merchants
explored the Tretyakovs' old house. In 1985-1995 the
Tretyakov Gallery was reconstructed. Since 1991, the
Tretyakov State Gallery has been called the Museum
Association. The Tretyakov Gallery displays works
by Uzbek artists (P. Benkov, A. Volkov, A.
Abdullayev, O. Tansigbaev, R. Akhmedov and
others). In 2003, the Academy of Arts of Uzbekistan
and the Tretyakov Gallery signed an agreement on the
exchange of scientific and creative exhibitions.

5. In the principle of texture structure (Dutch
color image), hard brushes were used to reflect the
texture of the face;

Two layers of color-image appear on the
forehead, the bottom layer is almost vertical in
brushing and painting, and the top is diagonal and Z-
shaped, intersecting with each other from the brush to
the paint. the work creates the impression of a messy
texture;

As the upper part of the nose is made of two
triangles, the layers of light triangle and semicircular
triangle between the eyebrows and eyes (similar to the
portraits of MADyakova and A.Davla) felt.

In the corner of the left eye there is a vaguely
characteristic characteristic light (similar to the
portraits of M.A. Dyakov, D.T.G. Ye.l. Nelidova
(1773 D R M)), the tear sac of the eye is slightly
swollen (similar to the portrait of A. Davia).The
lower lashes are elongated, with light (leaks) (portraits
of M.A.Dyakova, similar to the unknown portraits in
a dark red shirt) and lights on the lower lip (similar to
portraits of M.A.Dyakov, A.Davia).

According to the comparison of A. Ribnikov's
classification based on the text of D. Livikli, it is
known that the portrait of Sablina was painted by
painting with a brush from 1778 to 1779. But that
doesn't fit the cycle. That is, there are some negative
elements. There is a slight whitening in some parts of
the hair, which indicates an excess of binder. that is,
according to the scheme of A. Ribnikov, whose hair is
drawn smoother than other parts, D. Levisky expands
our impressions about the technology of this period.
The results of technological research, taking into
account the characteristics of the model's clothes,
show that the work dates back to 1776-1780.

Thus, the assumption was made on the basis of
stylistic similarity, and on the basis of technological
research, the authorship of Dmitry Levisky was
proved beyond doubt. One of the interesting tasks of
the examination is to determine the duplication of this
author.

For example, the unpublished portrait of the
Grand Duchess Natalya Alekseevna was taken to the
research department from the work of IP Argiztov at
the Kulkova Museum-Fortress. (fabric, oil paint
87x70). The inscription on the back of the cloth reads:
"The portrait of Her Majesty the Grand Duchess
Natalya Alekseevna was painted in 1779."

The portrait also represents an iconographic
example of Alexander Roslin in 1776. A detailed
comparison of the X-ray and texture of the primer with
the reference data of the work under examination
raises the presumption that Alexander Roslin was the
author himself and provides some grounds for proving
it. The work may have been painted between 1776 and
1777. This suggests that the date 1778 on the back of
the fabric is a mistake.

However, it should be noted that the complexity
and accuracy of modeling forms differ from portrait
radiographs in that many sculptural images, such as
brushing the ground (tagzamin), forms of brushing
faces and figures. Thus, the analysis of radiographs
allows us to see repeated differences of authorship
from the original, even in the absence of other material
for comparison.

One of the most difficult tasks of practical
examination is to determine the authorship of
unpublished copies. The problem is that the copier
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usually hides his identity and tries to get as close as
possible to the original.

One of the teaching methods at the Russian
Academy of Arts is an improvisational approach,
along with direct copying. In 1995, the Department of
Fine Arts received a painting by Fedor Mateev entitled
"Landscape with a shepherd grazing a herd" (m.
87.5x107.5. Personal collection). The work is thought
to be the work of a Dutchman who imitates the Italians
in plot and composition. The painting had the
signature and date "Matveev.1778" in a modern color
scheme. The technological features of the work did
not deny the date. At the same time, the fact that the
name was omitted from the signature, the lack of
comparative information on F. Matveev's Russian
manuscripts, the obvious imitation of his method, the
slight constraint in the performance of the work, cast
doubt on the authorship of Fedor Matveev.

In the practice of examination, there is also the
task of imitation and elimination of forgery, because
forgery combines the possibilities of compilation, as
well as simulation. It is very difficult to present direct
copies as originals. Symptoms of counterfeiting
include:

1. A forged signature of a modern colorist who
usually claims a famous name.

2. The forger seeks to convey the most visible
personal characteristics of the forged artist.

3. Attempts to reproduce the technological
features of the forged images.

4. Imitation of the signs of antiquity of the
materials of color-image works. Unlike counterfeit
works, works of imitation character are adapted only
to well-known examples in terms of style. Despite the
possible elements of the compilation, they are written
according to the technology of their time, in a personal
color-image style, and usually have the author's
signature.The practice of expertise is not limited to a
specific range of tasks, but is very broad and depends
on the specifics of each image under study.

In the practice of experts in the field of
examination and attribution of works of art, the
general rules of operation are clearly visible. They are
based on the history of art, techniques and
technologies of production of works of art in a
historical context, relevant scientific training based on
knowledge of the history of society, and this feature
allows them to understand the subject under study.

The ability to review a work in detail is the first
requirement, when necessary, using physical and
chemical methods of research and using them to
obtain accurate data, and then they are recorded
(documented). ). The second important feature in
interpreting results is a sense of norm. The third
requirement is the ability to articulate correctly. This
type of activity requires a certain amount of skill and
talent because of its scientific and artistic nature.

The activities in question are in various forms
consistent with the history of human civilization and

the history of art. During the period of harmonization,
the leading, often great artists of their time - from L.
Giberty, Michelangelo and Rembrandt, O. Renoir, A.
Matisse and V. Serov - were involved in this work as
scholars of the field. These people have extensive
knowledge, personal experience, talent and sensitivity
in this field. Although their efforts are now considered
pre-scientific, these qualities are important in
preserving the best of humankind for generations to
come. Later, the works of J. Morelli, V. von Bode, M.
Friedlender, B. Bernson, B. Vipper, V. Grashchenkov
and others in many respects laid the foundations of
systematic scientific activity in this field. However,
this scientific activity is still in the process of
formation, identification of its capabilities and
boundaries. Therefore, although many of its methods,
rules, and criteria are common, there are differences
not only between experts from different countries, but
also between experts from the same team. There is no
negative feature in this, on the contrary, it is a state of
research, dialectical communication, which leads to
the further development of this activity.

First of all, it is necessary to contrast the
activities of so-called experts and those who carry out
attributes in museums (the activities of antique
dealers). In the market of works of fine art - the work
of specialists working in commission shops, auction
companies, and the work of scientists working in
museums, galleries, repair and research institutions -
the same goal - to attribute the work of art. 'The
originality, copy or analogy of the work, the author,
the school, the time of its creation, its origin, its
preservation, the state of its restoration, its value when
necessary, the subject of the work and the person
depicted' is to identify the data. It requires deep
knowledge, extensive experience and certain skills.

The differences between the work of experts are
defined as follows: a specialist working in the market
in a short period of time considers a large number of
works of different content, from which identifies a
marketable and marketable work, to justify which
basic attribute dimensions are needed; selection and
attribution work in museum activities can take a long
time, but they must be scientifically based and and
deeply substantiated, using research in the humanities
and natural sciences. It gives a certain character to the
character of the behavior, gives rise to the illusion that
there is a significant difference between them, and
creates myths about the superiority of this or that. This
myth, which is openly stated or told in a satirical way,
has no basis and no professional interests. First, in the
work of both of them, the result is a skillful
conclusion, the quality of which is important. An error
can be very costly not only for each customer (seller
and buyer), but also for the expert, if it is detected.
Second, the quality of the conclusion depends on the
professionalism of the performer, as the price of works
of art has risen sharply in recent years. The market is
forced to turn to professionals who have done this
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work in the past - museum staff, which in practice is Conclusion
reflected in the two hypostases listed. Even then, it is The enumerated processes are  quite

not advisable to look for contradictions.

The solution of the problem of attribution is
based on the methods of both the humanities and
natural sciences - stylistic analysis, iconography,
iconology and paleography, using various physical
and chemical studies of the technique and technology
of the work, its material, structure. Of course, it is
important to know the archives, written and visual
sources.

Sculpture expertise and attribution are unique to
the technology used to create this type of work of art.
In identifying the author of a painting or drawing, it is
traditionally assumed that they were drawn by some
particular author (Rembrandt, 1. Repin, etc.). If the
size of the work is much larger, so the author has
attracted his students or assistants to it, then its
originality is determined by the author's participation
in it, the final work with his own hands.

Creating a work of sculpture requires a large
number of technical and craft processes that determine
the specifics of this art form: first making clay, then
molding it, pouring it into plaster, and then the
necessary work of the plaster model by the author;
then the model is enlarged to the required size by the
method of clay stamping, processing (correction) by
the author, re-molding and casting; if necessary,
transfer it to the so-called "eternal” materials: transfer
it to bronze by means of a new molding, then make the
appropriate wax model and cast form, turn it into
bronze, assemble the details, pattern, patina; if the
sculpture is to be converted to marble (or granite and
wood), a variety of tools will be required to perform
work that requires special work skills, such as cutting,
drilling, sawing, finishing, and grinding.
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complicated. In addition, to perform them requires
special knowledge and experience - skillful molding,
casting, running, embroidering, finishing, sanding.
Some sculptors (Michelangelo, J. Bernard, B.
Korolev) always, and some only at the beginning of
their creative activity, practically performed the
processes listed with their own hands. This is more of
an exception. As mentioned above, in cases where this
activity is traditionally viewed as a craft, the main
technical work has been and is being done, in whole
or in part, by the sculptor’s professional assistants. At
present, this work is carried out by special enterprises
and factories that serve sculptors. This work is done
by molders, laymen, founders, painters, stonemasons,
and marble carpenters. Most of them, as a rule, have
special professional artistic skills, so their
participation has a greater impact on the
characteristics of the solution of the work than
technical activity.

What is important for us is that it is the
technology, the technical solution that significantly
determines the nature, quality and, consequently, its
value of the work performed. Unfortunately, this
technological aspect is of little interest to art critics,
although much of the attribution of a work, the time of
its creation, and the determination of its author depend
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the originality of the author, the originality of the
artistic solution.
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BUPYCHASI HAT'PY3KA BOJIbHBIX C HDV UH®EKIMEN B 3ABUCUMOCTH OT TSKECTH
MMATOJIOI'MYECKOI'O MPOLECCA ITIEYEHHN

Annomayusn: Bupyc cenamuma [envma ygeemuuusaem puck yuupo3a neYenu U 2enamoyeinionsipHou
KAPYUHOMbL NPU eCMEeCMEEHHOM meyeHuu 60abHbIX ¢ xponudeckum cenamumom B. Koruuecmeennoe onpedenenue
supycrou nykneurosou xuciomol HBV u HDV npu /lenoma cenamume ouensv gagicer 0151 MOHUMoOpuHea pazeumus
3a00/1e6aHUS U OYEHKU mepanesmuiecko2o s¢ggexma. B nawux uccredoganusx npogedena oyeHKa peniukamusHoU
axmusrnocmu supyca HBV u HDV 6 3asucumocmu om msiscecmu nopascenust neuenu y 6onvhvix ¢ HDV ungexyueil.
Buiseneno umo ¢ ycyz2ybnenuem namono2uiecko2o npoyecca 6 neueHu peniuxamuenas axmugnocms JJHK HBV u
PHK HDV nonuoicanace.

Knroueewie cnoea: HDV ungexyusa, yuppos nevenu, HBV JHK, PHK HDV, pennuxayus, I1L[P.

Beenenne

XpoHuueckuid BUpPYCHBIM rematuT JlenbTa
MUMEET TEHJCHIMIO K OBICTPOMY MPOTPECCHPOBAHUIO
JI0 LUPpO3a, YEM XPOHUYECKUI BUPYCHBIN renaTut B.
VIMMyHOONOCpEI0BaHHOE MOBPEXKACHUE TIEUYCHH TIPH

Jenbra  WHQpEKIMH HECOMHEHHO CBA3aHO C
konmuuectBoM Bupyca HDV (1,2,3,4,5,8,10).

B cBoux uccnenoBanusx Sh.Kamran BeisiBrim
yto y OompHBIX ¢ HDV wuHbekmuelr BupycHas
Harpy3ka /JHK HBV u PHK HDV cocrasinsuia 6e3
uppo3a 326411 u 35358369 u ¢ nuppo3oM TeUYeHH
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3340429 u 31867418 ME/Mi1 cooTBEeTCTBEHHO. Y Knunanueckas craaus Uppo3a [IEYECHU

OonmbHbIX ¢ kouH(pekumed HBV/HDV  cpennss
BHUpycHas Harpy3ka HDV Oplia 3HAYMTENHHO BBIIIE
M0 CpaBHEHHWIO C BHpycHoW Harpyskon HBV.
Cpenusist BUupycHas Harpy3ka HDV Obuia omuHaKoBOi#M
y 60sBbHBIX 0€3 mHUppo3a U ¢ nuppo3oM nedeHn. Ho y
OoJibHBIX ¢ nUppo3oM neuenu yposens PHK HDV ne
HCCIIE0Balach B 3aBUCHMOCTH OT CTaIHMU LHPpO3a
9).

Raffaella Romeo u ap., B CBOMX HCCIIEIOBAHUIX
BBIIBHIN, 4TO npubmm3nTensao 600 000 xonmit PHK
HDV konuii/ M ObLJIO ONTHUMAIBHBIM MOPOTOBBIM
3HaY€HHEM I IPOTHO3MPOBAaHMSA  Pa3BUTHUSA
muppo3a. Beicokue ypoBHu Bupemun HDV y
MaNMeHToB 0e3 nuppo3a IEYeHH YKa3bIBalO Ha
3HAUUTEIBHYI0O BEPOSATHOCTh  IIPOTPECCHPOBAHUS
nupposa u passutust ['TIK. TTocne pa3zsuTtus uupposa
Y JaHHBIX OOJNBHBIX PeTUINKANuBHAS akTHBHOCTH PHK
HDV  camxanocs (6,7).

Wu J.C. takxke yKa3bIBalOT, YTO PEIUIAKAIIUS
Bupyca HDV uMeer TeHIEHIMIO K CHIDKEHUIO Ha
CaMbIX MMO3HUX CTaJUAX 3a00JICBaHNUS NI€YEHH, TOT1a
kak ypouu JIHK HBV B ceBopoTrke ™oryr
yBENMUUBAThCS.  VHTeprperauusi  UCCieIOBaHHUs
mmokaszaio, 9to ceiBopotouHas PHK HDV uezaBucumo
CBSI3aHA C IIPOTPECCUPOBAHUEM LIUPPO3a U Pa3BUTHEM
I'LIK Tonbko y marueHToB 6e3 mupposa meuenu (11).

Heanb uccienosanus.

boima mpoBeneHa  omeHKa  peTIIMKATHBHOW
aktuBHOCTH BHUpyca HBV u HDV y 378 GonbHbIX €
HDV wundexnmeir. KomudecTBeHHBIE pe3yIbTaThI
JHK HBV u PHK HDV omnpeanensuiun metogom ITLP.

yCTaHABJIMBAJach COTJACHO KIACCH(UKAIUU 110
Yaitng [s10.

PesyabTarsl n o0cyxaeHue.

KommuectBennsie pesynmsratel JTHK HBV u
PHK HDV panu cnenyromue pesynbratsl. BupycHas
Harpyska PHK HDV onpenensimace y 378 (100%)
6onmeHbIX ¢ HDV wnHpeknumedr. Camas BbICOKas
Harpyska PHK HDV 6si1a 171 500 000 xomwmii/mit u
camas Hu3Kas Harpyska Obia 17000 xonmii. Cpennuit
nokasatesb BupycHoi Harpy3ku PHK HDV GonbHbIx
¢ HDV undexnueit cocrasmn 15551876 kommit/mir.

JHK HBV B kpoBu onpenensinack Tossko y 169
(44,7%) w3 378 oOmero uncina GoiapHBIX ¢ HDV
unpexuunei, y 209 (55,3%) G0JIbHBIX KAYECTBCHHBIC U
konuuectBerHbie JJHK HBV He Obuin 0OHapyIKeHBI.
Camas Beicokass Harpy3ka JIHK HBV cocraBun
5270000 xomwmii/mia, a camast Hu3Kast 225 KOmuii/Mia u
ero cpenHuil mokazarens coctaBmi 67109 xomuit/mir.

HyxHo otmeruts, uto cpeanuit yposens PHK
HDV mnpessiian B 231 pa3 cpequuii yposens JJHK
HBV 15551876 komumit/mn u 67109 xomwmii/mn
COOTBETCTBEHHO. JTO YyKa3blBaeT Ha TO, 4YTO
HeCOMHEeHHO, Bupyc HDV mMeeT mOMUHHUPYFOIIHIA
XapakTep IpH JTaHHOHN MMaTOJIOTHH.

YuuTeIBast TSDKECTD MIaTOJIOTMYECKOTO
COCTOSIHMSI TI€YEHH, MBI Pa3Jeiin OoJIbHBIX Ha 4
Tpynmsl, OONBHBIE C XPOHWYECKHM IIPOIECCOM B
nedeHu, OompHble ¢ L1 xmacc A, Gomprbie ¢ LII1
kinacc B, Gonbable ¢ LIT kmacc C u comocraBwin
BupycHble Harpy3ku JJHK HBV u PHK HDV.

31399

35000 -~
30000 -

m X
25000 -

B UM Knacc A
20000 - UM knacc B
15000 - B UM Knacc C

5296
10000 -
694
5000 -
0]

Puc. 1. Bupycunas narpysra JTHK HBV y 6onbnbix ¢ HDV undexuueii B 3aBHCHMOCTH OT CTeNeHH
MAaToJI0rM4YecKoro npouecca B neYyeHu

Kak BugHo nHa pucynke Puc.l. y OGOJBHBIX C
XPOHHYECKMM TpoIieccoM B TeueHu (0e3 mupposa)
HaOII0aeTCsl TOCTATOYHO BBISBIIAEMas 03a KOIHIA

JHK HBV wu ero cpeanuit yposerb cocraBui 31399
xormuii/mi.  C  yXyJUIeHHEM  MaTOJOTHYeCKOro
Hpoliecca B EYCHH, TO €CTh IPH IEPEX0/ie B LHPPO3,
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¢ nocneayoumM yeyryoneruem npouecca (11T kiracce
A,B,C) yposens /IHK HBV B kpoBu ymeHbmaercs u
JOXOIWII 10 HEONpEAeNsieMbIX 3HAUCHUH. 3HAUYWT, B

B 3aBHCHMOCTH OT TSDKECTH ITaTOJIOIMYECKOTO
rporiecca B iedeHu 1o konuuectBy kot PHK HDV
B KpOBU OOJBHBIX BBIBHIN CIEAYIONIME JaHHbIE

HavanbHbIX cTagussx HDV undekum pernmmkaTuBHas (Puc.2.):
aktusHocTh JIHK HBV u ero konmyectBo ocraercs
BBICOKHM.
14334895
16000000
14000000 A
12000000 - mXT
10000000 - 7261343 = HlTxcmace A
L Kimacc B
8000000 - ona to i
o .I_['___[I{]'[EICC C
6000000 -
4000000 A 640410
2000000 -
0
Puc.2. Bupycnas narpysra PHK HDV y 6o1bHBIX B 3aBHCHMOCTH OT CTelleHU MAaTOJOIHYeCKOro mpoiecca B
nevyeHu
Y OonpHbix ¢ HDV  unbekumeir 1npu knacc A, B u C yposan PHK HDV ¢ yxyamenuem
pacmpelieNieHHd 10  TSHKECTH — IIaTOJIOIMYECKOTo [aTOJOTMYECKOTO COCTOSIHUS IIEYeHH YMEHBIIAINCE,
mporecca B neueHu ypoeHb PHK HDV ocraBancs 7261343, 3803484 wu 640410 xommit /Mx
BBICOKMM IIPY XpPOHHUYECKOM Ipoliecce B eueHu (6e3 COOTBETCTBEHHO.
nupposa) 14334895 kommii/mn. YV GonbHbIX ¢ LTI
| o e )
e ozl
mHDV
EHBV
| ()
Xr
100% 100% 100%

Pucynok.3. Coornomenne BupycHoii Harpy3kn HBV JJHK u HDV PHK B 3aBHCHMOCTH OT cTeleHH
NaToJI0rM4ecKoro npouecca B neYeHu
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BuiBoabI.

Mo>kHO czenaTth BBIBOJ, YTO y O0ibHEIX ¢ HDV
HH(QEKIed BBICOKMHA YPOBEHb BHPYCHOW Harpys3ku
PHK HDV onpenensuiace y 378 (100%) GounbHBIX,
TOrJa Kak ypOBeHb BHUpPYCHOM Harpy3ku HBV
OTIpeIeISICS TONBKO v uactH, 169 (44,7%) GoabHBIX
¢ lenbra nndexuueid. Cpenuuii yposens PHK HDV
B HECKOJIIBKO COTEH pa3 mnpesblimana yposu THK
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WHHOBAIIMOHHOE HAITPABJEHMS ITIPOMBIIIJIEHHOM MMOJUTHKHA PECITY BJIMKH
Y3BEKHUCTAH

Annomayusn: B cmamve paccmampueaiomcs npooiemvl GopMuposanusi KOHYEnyuu UHHOBAYUOHHO20
pazeumus 8 Kauecmee Npuopumema NPOMbLIUICHHOU NOAUMUKU. Jlana Xapaxmepucmukd, a0anmuposaHHbIX K
VCIOBUAM UHHOBAYUOHHOU AKMUBHOCMU OU3HECA, HANPABICHUAM DA36UMUS NPOMBIUICHHOCU DeChnyOnuKu
Vsbexucman.

Knrouesvle cnoea: umnosayuu, npoMbLULICHHOCHb, KOHKYDEHMOCNOCOOHOCHb, DE2UOH, NPOMbIULCHHAS.
NOUMUKA Pe2UOHA.

Brenenne JIOCTH)KEHUE BIOJHE KOHKPETHBIX CTPATErMYECKHUX

HeobxomumocTth (dbopMupoBaHUs HOBOM menei, a Takwke (HOPMHUPOBAHHE CETH MEXKIY
KOHIIENIIUM MHHOBALIMOHHOI'O Pa3BUTHs B KauecTBE PETHOHATIBHBIMU  KOMaHJaMHU  IPO(ecCHOHATIBHBIX
IIPUOPUTETA HAI[MOHAJIbHOU [IPOMBIIITICHHON MEHE/KEPOB U KOOpJAUHALMS UX ACHCTBUM B paMKax
TIOJIMTHKY SIBJISETCS Bce Ooiee oueBHIHOIN. B aTom BCEr0 SKOHOMHYECKOTO0 MHpOCTpaHCcTBA. TOIBKO B
BOIIPOCE CYIIECTBYET OCTpast HOTPEOHOCTh HE TOJIBKO 9TOM Cilyyae, Ha CMEHy CTapoil cucreme OyneT
B ONPEAEICHNN YETKUX CTPATErHYECKUX OPUEHTHUPOB MOCTENEHHO, B IPOLECCE 3aMEIICHUS, NPUXOIUTH
JUIS OTKPBITOM 3KOHOMUKHU, UMEIOIIEH reTepOoreHHbII HOBas, Gonee 310poBas u Gonee
XapaxTep u 3HAYUTENbHBIA HAKOIICHHBIN KOHKYPEHTOCHOCOOHas! cucrema.
HUHTEIUIEKTYalbHBI KalmUTal, HO M B TaKTHUKE HX KonkypeHTrocmnocoOHOCTh CEeroHs Ha3bIBAIOT
noctkenus| 8]. Heob6xomumo (dhopmupoBaHue OCHOBHBIM HWCTOYHUKOM YCTONYUBOTO
HOBOTO TIOAXOJa K cHcTeMe, (OpMHpOBaHUE SKOHOMHYECKOro pocta. Ee OCHOBOH, B CBOIO
HAaIlMOHAJIBHOTO ajbfHCAa Ha pPErHOHAJBHOM H ouepeb, SBISIETCS WHHOBAIMOHHAs aKTHUBHOCTH
TOCYyJapCTBEHHBIX YPOBHSX, CO3JaBa€MOTO TIO] Oom3Heca. Ycmex, 0coOeHHO TJI00aJTbHBINA, BO BCE
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Oompmieii  cremeHW — OOYCIOBIIEH  OOHOBJICHHEM KOHKYPEHTOCIIOCOOHBI ~ ypOBEHb  IIPOW3BOJCTBA,
TEXHOJIOTUH, OCBOCHHEM HOBBIX PBIHOYHBIX HHUII U YBEIMUYCHHIO JIOXOTHOCTH TIPEAIPUSATHH,
OpPTraHM3alMOHHBIMH  HOBOBBEJCHHUAMH  (KOTOpBIC 00ecreyeHnI0 UX JHIUpYIomell pomu Ha pPHIHKE
TPUHATO Ha3bIBaTh WUHCTHTYLIMOHAJIBHBIMA NPOMBIIUICHHBIX TOBAPOB M yCiIyT. i1 onpeneneHus
MHHOBAaIUAMH) [6]. HaIpaBJICHUN COBPEMEHHOM IIPOMBIILLITIEHHON

HOJIMTHKH HEOOXOAUM MOHHTOPUHT €€ COCTOSHHS.

OcHOBHas YacTh. Pa3zBuTHe TNpPOMBINUIEHHOCTH B Pa3BUTHIX
VHHOBanMoOHHOE pasBuTHE MOXXHO CTpaHax MHpa OCTa€rcsi BaXHBIM  (PAKTOPOM

paccmaTpuBath ¢ IByX no3uuuid. C 0JHOH CTOPOHBI
— 93TO aKTHUBHOE BHEJpPEHHWE M TMPOJBIIKEHHE HA
PBIHOK TIPOAYKTOBBIX HWHHOBAIMH, C Ipyroid —
pacuMpeHHOe BOCIPOU3BOJICTBO KamuTaia oTpaciel
OCHOBaHHOE Ha TPUMEHEHUH TEXHOIOTHICCKHUX
WHHOBAIMil, IEPeX0Jl K HOBOMY TE€XHOJOTHYECKOMY
Oasmcy. bricTpas cMeHa TEXHOJNOTHMH BO MHOTHX
oTpacisaX TPUBOMUT K CO3AAHUIO  OOJBIIOTO
KOJIMYECTBA MOTU( UKL U COKpAIIIEHHUIO
MHHOBAIIMOHHBIX 1UKIOB. Co3maHne THOKOW H
OBICTpOpEarupyomieii Ha HEraTHBHBIC H3MCHCHHS

BHEIIHEH cpeAbl HKOHOMUYECKOW CHUCTEMBI C
CIWIBHBIMA BHYTPCHHUMH CBSI3SIMH, CIIOCOOHOW K
OBICTpOI  CMEHE  BHYTPEHHHX  HACTPOCK B

3aBHCHUMOCTH OT TIYOHHBI U JITUTSIFHOCTH BHEIITHUX
U BHYTPEHHUX BO3JEHCTBUI SBJISETCS YPE3BBIYANHO
CIOXHOH 3amadeii[3]. OcoOeHHO, eclu: pedb HIET O

pecniyOnuke  Y30CKHCTaH—CTpaHe C  BBICOKOH
JMBepcHpUKaImeit BHYTPEHHHX pecypcos,
pa3sHoOOpa3veM PErHOHANBHBIX — «CPABHHUTEIBHBIX

MPEUMYIIECTB» W MHOr0o00pa3sreM HallMOHAILHOTO
«MHHOBALIMOHHOTO BXO0Jla» — IIUPOKUM CIEKTPOM
WCCIEIOBAaHUN W pa3pabOTOK M OCYIIECTBIIIEMOI
MOJTOTOBKH KaJpOB BBICHICH KBanmugpukammn. Kak
MOKa3bIBa€T MHUPOBOW OIBIT, NPAaBUIBHBIM BBIOOD
CTPAaTEeruy KOHLEHTPALMKM HALMOHAJIbHBIX PECYpPCOB
MMEET Ype3BBIYAWHO OONBINOE 3HAYECHUE JUIS
YCTOWYUBOTO,  MHHOBAIMOHHO-OPUEHTHPOBAHHOTO
paszBuths. Takas cTpaTerusi onpeaessieTcsl B paMKax
MPOMBIILJIEHHON TIOJINTUKU. [IpombiineHHas
MOJINTUKA  HalpaBJ€Ha Ha pELIEHUE BIOJHE
KOHKPETHBIX MPOOJIEM HAIIMOHATHHOTO Pa3BUTHSI: Ha
[IPEOJOJIEHUE YIKOHOMUYECKOW 3aBUCUMOCTHU 3a CUET
VIIYYIICHUs IUIATEKHOTO OajaHca M0 TEKYIIUM
orepanysM; Ha CHITHE 0apbepoB B BHJE PECYypCHBIX
OTpaHUYEHUH B CBSI3U, K MPUMEPY, C PE3KUM
YIAOPOXKAaHUEM DJHEPrOpecypcoB; Ha TOBBLIIICHUE
YCTOHYMBOCTH YaCTHOTO HAIIMOHAJIBHOTO OM3HEca B
YCIOBUSX YCUJICHHS OTKPBITOCTH HAI[MOHAIHHON
9KOHOMHUKH U T.1. [I0CKOJIbBKY KOHKPETHBIE CUTYaLH
B MHOTOTPaHHON COBPEMEHHON MUPOBON SKOHOMHKE
[IOPOI MPOTHO3UPOBATH IOBOJIBHO CIOYKHO, TO OJHUM
13 OCHOBHBIX NMPUHIIUIIOB IPOMBILIIEHHON MOIUTHKH
SIBJISIETCST IPUHIIMIT «U3y49aTh ASUCTBY [2].

[lpomblluteHHass ~ MOJMTHKA KAk S/PO
OOIIEIKOHOMHYECKOW  TONUTHKH  TOCYAapcTBa
CBsI3aHa, B IIEPBYI0 OYepeAb, C NPOBEICHUEM

MHHOBAIMOHHON, MHBECTULIMOHHOW M CTPYKTYpHOU
MEPECTPOWKHA MPOMBIIIICHHOTO Tpon3BoACTBA[3].
[TpoMbInIUIeHHAS TOJIMTHKA JOJDKHA CIIOCOOCTBOBATH
PacCUIMpPEHHIO ¥ CO3IaHHUIO HOBBIX PBIHKOB, BEIXOY Ha

SKOHOMHUECKOTro pocTa. Ha ceroansinuii neHs nos
MIPOMBIIIJICHHOCTH B MUPOBOM BaJIOBOM BHYTPEHHEM
NpoOyKTe  cocraBisier 16,1 MpoueHTa, B
MIPOMBIIIJICHHO Pa3BUTHIX cTpaHax - 20,4 mpoLeHTa, B
Pa3BUBAIOIINXCS CTpaHax - 22,1 mporeHTa, B cTpaHax
C HM3KUM YPOBHEM pPa3BUTHs MPOMBIIIJICHHOCTU -
12,3 mponenTa[1].

OcymectBiaenne pehopM H  peanu3anus
KOMIUIEKCHBIX ~ Mep [0  JUBEpCHPHKAINUA |
MOJIEpPHU3AIUM  OTpacieil MPOMBIIUIEHHOCTH B

MOCJCTHIE TOIBl CIIOCOOCTBOBaa OOCCIICUCHHIO
3¢ PEeKTUBHBIX CTPYKTYPHBIX C/IBHUTOB B pa3BUTHH
JTAHHOTO CEKTOPa 3KOHOMUKHU.

DKOHOMHUYECKHH POCT OyeT obecrneunBaThes B
MEPBYI0 OYepenb 3a CUeT CO3JaHUs HWHHOBAIWH,
KOHKYPEHTOCIOCOOHBIX MTPOM3BOACTBEHHBIX 1IEMIOYEK
Y HapallMBaHWs UHBECTHIUI Ha 9TH 1enu. CoriacHo
ucclieToBaHusIM ['apBap/ICKOro YHUBEPCUTETA, HaIlla
CTpaHa MMEET BCE BO3MOXXHOCTH M OTHOCHTEIIbHBIC
MPEUMYIIECTBA B MPOU3BOJCTBE IPOMBIIUICHHBIX
ToBapoB Oonee 50 HamMeHoBaHmii. B dactHOCTH,

UMEIOTCSI  BCE  YCIOBHS JUIS  TOTO,  YTOOBI
HedTexumMHuyeckas, METaJIIyprudecKas,
MalIMHOCTPOUTENbHAS, 3JIEKTPOTEXHUYECKAs,
(apmaneBTHYECKAs,, CTPOUTEJbHAs, TEKCTHIIbHAS,

KO’KCBEHHO-00yBHas, THIIEBasi OTPACIH, a TaKxKe
cdepbl, CBSI3aHHBIE C «3€JICHOW SKOHOMUKOW», CTaIH
«apaiiBepaMm» HaIIMOHAJIBFHON SKOHOMHMKH.
Heo0xoanmo mpuHATE Bce MeEpBl ISl ITOIAEPIKKU
WHHUIMATUB YaCTHOTO CEKTOPa M HOBHBIX IPOEKTOB,
Pa3BUTHSI KOONEPALMU B 3TUX OTpacisix[4].
OKOHOMUYECKUN POCT Pa3BUTBIX CTpaH MHpPaA
obecnieunBaeTcs 3a CUET Pa3BUTHSA NMPOMBIIUICHHBIX
oTpacieil, UMEHHO 5KOHOMHKA IPOMBIIUIEHHOCTH
OTJIMYAETCA OT IPYIMX OTpaciei BbICOKOH CTENEHbIO
NPUMEHEHHS HOBOTO COYETaHWS WHHOBALMH U

3HAHUM.
B wmmpe mpoBOmATCS IMMPOKOMACIITAOHEIC
Hay‘IHLIe HCCIICAOBAHUS 110 paSBI/ITI/IIO

MIPOMBIIIJICHHBIX OTpaciieil Ha 0OcHOBE 3P (PEKTHBHOTO
UCTIOJb30BAaHUS BHYTPEHHUX BO3MOXKHOCTEH B TaKHUX
HaNpaBIECHUSAX, KaKk COKpAIlEHWE MOTPEOICHUs
SHEPruM B MPOMBIIUICHHOCTH, OOECHeYeHne pocTa
3aHATOCTH 32 CYET UCIOJIb30BAHHUSA BHYTPEHHHUX

pecypcos repepadaThIBAOIIIX oTpacIei,
pacIIMpeHUe CTPYKTYPbl MUPOBOI IPOMBIIIIEHHOCTH
32 C4€T INPOU3BOACTBA  BBICOKOTEXHOJIOTMYHOU

MPOIYKIMH, IIUPOKOE UCIOJIb30BaHNE MHHOBALIUN U
HOBBIX 3HAHWH, peann3aiusi TIyOOKHUX CTPYKTYpPHBIX
npeoOpa3oBaHuil, a TAK)KE CO3JIAaHKUE KIACTEPOB B TEX
WJT UHBIX €€ OTpacisx.
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B V36ekucrane ocoboe BHUMaHHE yIeNseTCS
PasBUTHIO NPOMBINIIEHHOCTH. B Hamedl crpane
Jno0aBieHHass CTOMMOCTh 3TOM  OTpaciu, IO
cpaHenuto ¢ Ilo wrtoram 2020 roma gons
npombinuierHoctd B BBIT PecnyOnukn Y30ekucran
cocraBuna 28,5 %. B paccmatpmBaemoM mepuone
Jnons  oOpabarbiBarolieil  NPOMBINUICHHOCTH B
CTPYKTYpE J06aBIeHHON CTOMMOCTH
MPOMBIIIJICHHOTO CEKTOpa yBenuuunach Ao 76,5 %
npotus 69,6 % B 2019 roay (8 2018 roay — 72,0 %).
COOTBETCTBEHHO, OTMEUAJIOCH CHIDKEHHUE yJIENTBHOTO
Beca TOpPHOJOOBIBAIOIICH MPOMBINUIEHHOCTH U
pa3pabotku kapsepos|[ 10]. B Ctpareruu neiicTBuii mo
ISTH  TIPUOPUTETHBIM  HANpaBJICHUSM  Pa3BUTHSA
PecnyOnmuku  Y30ekucran B 2017-2021 romax[1]
oTIpeieIeHbl BAXKHEHIINE 38141 110 MOAEPHU3AINH 1
JBepcr(UKaLUK TPOMBILIUICHHOCTH 33 CUET BBIXOJIA
Ha KAaueCTBEHHO HOBBI ypOBEHb HAIPaBJICHHBIH Ha
YCKOPEHHOE  Pa3BUTUE  BBICOKOTEXHOJIOTMYHBIX
nepepalaTeIBAIOMINX OTpaciel, YBETHUYECHUE MIOIH
NPOMBIIICHHOCTH B  CTPYKTYpE HalMOHAJIBHOM
SKOHOMHKH. BpIonHeHne 3Tux 3amad TpeOyeT emé
sdpdekTuBHEE HCIIOJIb30BATh BHYTpEHHHE
BO3MO>XXHOCTHU JOaHHBIX 0Tpacnel71 B pE€ruoHax U B
cTpaHe mnenoM. Mcxons W3 BBIIIEH3IIOKEHHOTO,
NPOBEJCHUE HAayYHBIX MCCIIEJIOBAHUI B PErHOHAX,
CBSI3aHHBIX C PAa3BUTHEM IPOMBIIUIEHHOCTH Ha
OCHOBE Oosee TIyOOKOr0o UCTIOB30BaHU
BHYTPEHHHX BO3MOXHOCTEH W  pE3epBOB, Ha
CEeTOJHALIHN ICHb SIBIISIETCS] OHON U3 COBPEMEHHBIX
U aKTyaJlbHBIX IPOOIEM.

Ha ceromumammii neHb paspabaTbIBacThCA
CTpaTerus HpOMbIIHJ'IeHHbIﬁ TIOJIMTHUKH,
HAalpaBIEHHYIO Ha cofieficTBre nepenade
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOT U, IOBBIIIIEHUE
9HEeprod(pHeKTUBHOCTH U KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH
oTpacnei[9].

Tak  kak
XHMHYECKOH,
Marepuanam,
JNEKTPOTEXHHUKE, a
MPOMBIIIICHHOCTH.

B  kauecTBe HEKOTOPBIX  IEPCIEKTUBHBIX
HarpasJeHUI pa3BUTHA MEKOTPacIIeBOr0
COTPYIHHYECTBA MOYKHO PACCMOTPETH ClIeyIOIIee:

- oTpacnu IEKTPOTEXHUKH u
CEITbCKOXO03SICTBEHHOT'O MAIIMHOCTPOSHU ST, KOTOPbIE
MOTYT TIOCTaBJISITh NMPOAYKIHIO HA CyMMy HE MEHeEe
80 MHJUIMOHOB JOJJIAPOB IOCPEICTBOM B3aHMHOI'O
COTPYTHHYECTBA;

- TIOCTaBKa CHHTETHYECKHX BOJIOKOH IS
TEKCTUJIA, OJIUICTEPA, ITHYPOB VIl aBTOMOOMIBHOMN
MIPOMBIIIICHHOCTH u MIPOMBIIIJIEHHOCTH
CTPOUTCIIbHBIX MATCpHUAJIOB, a TaKXKE€ PpasInYHbIX
KpacuTesiel,  apoMaTh3aTopoB A IMILEBOM
MPOMBILIICHHOCTH, YTO MOXET CTaTh 3()(PeKTHBHBIMU
HalnpaBICHUSIMH  JAibHEHIIEr0  MEXOTpPaciIeBOro
Pa3BUTHSI XUMUYECKOH ITPOMBIIUICHHOCTH;

ocoboe  BHMMaHue OOpaTHUTh
TEKCTHJIBHOM, CTPOHUTEIILHBIM
ABTOMOOHMIICCTPOCHUIO "
TaKKe MUILIEBOM

- IPOBEJICHNE B HIOJIC-aBTyCTE PETHOHAIBHBIX H
pecnyOIMKaHCKOH KOOIIEPAIlMOHHBIX SPMapoK st
MEXOTPACJIEBBIX 3aKYITOK OTEYECTBEHHON MMPpOAYKIINU
Ha 3-4 KBapTabl;

- pacluIMpeHHe JIOKaJM3alii MPOHU3BOJICTBA M
3aIyCK CHUCTEMBI OHJIAfH MOHHTOpPWHTA 32 XOIOM
peann3aniy NpOeKTOB JIOKAJIH3ALUH.

PerynmupoBanue m pasBUTHE MPOMBIIIIICHHOTO
KOMIUIEKCa W SKOHOMHKH B LIEJIOM B COBPEMECHHBIX
YCIIOBUSIX TPEICTaBIsieT COOOH CHUCTEMY THITOBBIX
MEp  3aKOHONATEIhHOTO, HCIONHUTEIBHOTO |
KOHTPOJIUPYIOIIErO  XapakTepa, OCYIIECTBISIEMBIX
MIPaBOMOYHBIMH TOCYJaPCTBEHHBIMH yUPEXKICHUSIMHA
U OOIIECTBEHHBIMH OpraHM3alMsIMA B LEJAX
CTaOMIN3alliil M TIPUCIOCOOICHUS CYIIECTBYIOMICH
COLMATEHO-?KOHOMHYECKON CHUCTEMBI K
HN3MCHAIOINM Cs YCIIOBHUAM.

B 10 ke BpeMs B pa3BUTHH MPOMBIIUICHHOCTH
COXPaHSIFOTCSI POOJIEMBI, BITUSIIOIINE Ha
YCTOHYMBOCTh AWHAMHUKH pOCTa IIPOM3BOACTBA U
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH BBIITyCKaeMOH NMPOAYKIIHH.
Tak, coxpaHeHHe HU3KOTO YpPOBHS 3(P(PEKTHBHOCTH
UCIIOJIb30BAHUS TOIUINBHO -9HEPreTHYECKIX
pPECypCoB IPAKTUYECKH BO BCEX OTpaciix u cdepax
SKOHOMHKH [IeJIaeT BOCTPEOOBAHHOM pearn3aIiio
AKTUBHOU TIOJIMTUKHU pecypcocOepexeHus.[5]

BriBoasbl.
PazpabaTriBaembie MIPEUTOKEHUS 1o
peanuzauuu  Mep IO BOCCTAHOBJICHHIO H

MPOJIOJDKEHUIO CTPYKTYPHBIX pe)opM 3KOHOMHKH B
4acTH pa3BUTHS KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH
MIPOMBIIIJIEHHOCTH TpeycMaTpuBatoT|7]:

- pa3pabOTKy OCHOBHBIX HAIIPABICHUN Pa3BUTHUS
00pabaThIBAIONIMX  CEKTOPOB  IPOMBIIIJICHHOCTH,
BBIITYCKAIOIIUX AKCIIOPTOOPUEHTUPOBAHHYFO
TOTOBYIO TIPOAYKIHMIO, B YAaCTHOCTH YBEIIMYCHUE
00peMoB o3kcropta B 2021 romy TEKCTHIBHOM
npoaykuuu B 1,5 pas, anekrporexuuueckoit — 1,3 pas,
MPOJYKIUH IIEIKOBOAYECKON, KOKEBEHHON U APYTUX
oTpacieil He MeHee yeM Ha 20%;

- MaKCUMaJIbHYI0 KOHLICHTPALMIO pa3MelIeHUs
CEKTOpa MaJoro W cpeaHero Ou3Heca B MallbIX
NPOMBIIICHHBIX 30HAaX C IEJIbI0 MHUHUMH3ALHIH
OOILECTBEHHBIX M YAaCTHBIX 3aTpaT Ha MNOBEICHUE
WH)KCHEPHOW ¥ TPAHCIIOPTHOH WHQPACTPYKTYPHI, a
TaKke 3(PQPEKTUBHOIO HCIOJIb30BAHHUS 3EMEIBHOTO
(honna;

- BbIJIeJIeHUE B MIHBECTHIIMOHHON IporpamMMe B
KauyeCTBE CIICIMAIBHOTO HAIPaBICHUS OOBEMOB
KaIlMTAJILHBIX BIOXKEHUH Ha CO31aHNE MH)XKEHEPHOH U

TPAaHCIOPTHOH  HMH(PACTPYKTypsl K  MajbIM
NPOMBIIJICHHBIM ~ 30HaM  9TO  MOApa3syMeBaeT
OCHAIICHUE CO3JaBaCMbIX MaJIbIX IMMPOMBIIIICHHBIX
30H HWHKEHEPHOI u TPaHCIOPTHOM
MH(PaCTPyKTypOH;

- TIEPEOPHEHTALNIO OIOJDKETHBIX PECYpCOB Ha
IEpBOOUYEPETHOE ¢uHaHCHpOBaHNE
HHOPPACTPYKTYPHBIX MPOEKTOB, OKa3bIBAIOIINX
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BBICOKHH KYMYJSTHBHBIH 3(¢exT (moaBeneHue JNAHHBIX, OJHEPreTHYeCcKuX OallaHCOB, KadecTBa
WH)KECHEPHBIX KOMMYHHMKALMH K MecTaM Oolee JTAaHHBIX U pacHpoCTpaHEHUs CTaTUCTHKU,
BBICOKOM KOHILICHTPALVH IpeaIPUATHH CIOCOOCTBYEeT CHIDKEHHIO sHeproemkoctu BBII n
MIPOMBIIICHHOCTH, CEIBCKOTO XO35ICTBa, yCIyr U MOBBIIICHUIO  3()P(EKTUBHOCTH  HCIOJIB30BAHUS
HacelneHus) B Lemix Oonee dddexTuBHOrO TOITUBHO-3HEPTeTUUECKUX PECYPCOB);
pannoHaIBEHOTO HCTIOJIb30BAHUSA OOKETHBIX - nuOepanu3anuio pbIHKA 3JHEPrOpECypcoB
CPEICTB. (IpUpOAHBINA ra3 U 3MEKTPOIHEPrus) ¢ BHEAPEHUEM
- OKa3aHue aJIpecHOTO comeicTBUsS COI[MATIBHOTO JMMHUTA WM KOMIICHCAIIMOHHOTO
IPOMBIIIJICHHBIM HIpeaIpUATHIM JUis ux MEXaHHW3Ma, YTO BIIEYET ONTUMH3ALUIO PAaOOTHI
BOCCTAHOBJICHHS (oxuIaeMBbIi poct JHEProcUcTeMbl  Y30ekucrana u  obecreduBaeT

MPOMBIILIEHHOCTH - 3,5%);

- pa3pabotky Crparerud MPOMBIILICHHOM
MOJHUTHUKK HA CPEAHECPOUYHYI) MEPCIEKTHBY C
OmpeJieJIeHUEM HOBBIX JIpailBEpOB  pa3BUTHA U
KOHIICHTpaluel ¢pruaancupoBanus "Todek pocra";

- peasu3aiuio 14 0TpacieBbIX «IOPOKHBIX KapT
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH»  (aBTOMOOMJIECTPOCHHE,
CeNIbX03MaIINHOCTPOEHUE, ANEKTPOTEXHUUYECKASI,
KO)KCBGHHO-OGyBHaSI, nmamieBas IMPOMBINIJICHHOCTD,
MPOM3BOJCTBO CTPOUTENBHBIX MAaTEpUANlOB, XUMHUS,
TEKCTUJIb, CEIbCKOE XO3SIMCTBO, (hapManeBTHKA);

- pa3paboTKy porpamm pocta
MPOM3BOAUTEIBHOCTH TPYa B SKOHOMHKE M KaXKIOM
OoTpacjii 3a CUCT ONTUMHU3ALMU IPOU3BOACTBECHHBIX
3aTpaTr, BHEIPEHUS COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHH,
IUQPOBU3AIMY IPOU3BOJICTBEHHBIX MTPOLIECCOB;

- CHATHE OrpaHMYCHUI Ha OCYLIECTBICHUE

rOCyAapCTBEHHBIX 3aKyIOK TOBapoB 1o
COOTBETCTBYIOIIMM  CTaThsiIM  TOCOIO/KETa TpH
YCIOBHUM  HMX  3aKyOK y  OTCYECTBEHHBIX
npousBonutenei. IlpoBeneHne 3akpbITbIX TEHIECPOB
TOCyIapCTBEHHBIX M  KOPIIOPAaTUBHBIX  3aKYIIOK
UCKITIOYUTEILHO cpenu OTEUECTBEHHBIX

MIPOU3BOIUTENEH 0 MpoayKiuu. CTpOoruii KOHTPOIIb
32 TOCYJapCTBEHHBIMU 3aKyNKaMH OTEYECTBEHHBIX
CTPOUTEIBHBIX MarepuaioB (emeHT,
METAJUIOIPOTYKIIHS );

- yIydlIeHHe KOPIOPaTHBHOTO MEHEIKMEHTa
Ha TPEANPHUITAAX C YYaCTHEM TOCyIapCTBCHHOM
JIOJH, TIOITOTOBKY MX K IPUBATU3AIINH, TIPUBIICUCHUE
B OTHX [EJISIX HHOCTPAHHBIX CIEIHAINCTOB, a TAKXKE
pa3BUTHEC PHIHKA TOJITOBBIX HMHCTPYMEHTOB M aKIIUH B
[eNAX  YCKOpPeHHsS  Tpolecca  MPHBATH3AINH
TOCYNapCTBEHHBIX MPEIIPUITAML;

- CO3[]aHUe TEXHONAPKOB Ha 0a3e MMEIOIINXCS B
pEeTHoHaX, MyCTYIOIUX O€3IeHCTBYIOIMMUX W MAallo
3arpy»XCHHBIX 00BEKTOB;

- pa3pabOTKy Ha OCHOBE MEXKIyHAPOIHBIX
CTaHAapTOB dHeprodaiaHca Y30ekucraHa B paspese
oTpacieil (rapMOHHU3AIMs SHeprodasaHca CTPaHbI C
MexayHapoTHBIMU PEKOMEHIAUIMU o
sHepreTudeckoit cratuctuke (IRES), mpuHSITEIMEH
Craructuueckor  komuccued  OOH,  kotopeie
OXBaThIBAIOT BCE ACTIEKTHI mpoiiecca
CTaTHCTHYECKOTO  IPOM3BOACTBA, OT  0a30BBIX
KOHIICTIIIUH, ONpeNelicHHA W KiacCu(UKAIUMi 10
HUCTOYHWKOB JAHHBIX, CTPATeTHHl  COCTABIICHHUSA

CHIDKEHUIO COBOKYITHBIX 3aTPAaTOB Ha MPOMU3BOJCTBO,
nepeaady ¥ pacripeeneHue SHEPrHH.

Bmecre ¢ Tem mpum pa3paboTke crTpaTeruu
NPOMBIIUICHHOW  TOMUTHKH B Y30ekucraHe,
MpeylaraeTcst y4ecTb CleAyrome 0o0oOIIeHHbIC
BBIBOJIbI M1 PEKOMEHIAIUH:

JanbHeiiee pa3BUTHE NPOMBILIJIEHHOCTH BO
BCEX PETrHOHAaX PECIyOIHMKH CBS3aHO C pEIICHHEM
OCHOBHBIX 3aJ[au:

e janbHelIee COBEpILIEHCTBOBAHUE
(brHAHCOBOM, MPABOBOW, CTPAXOBOW, PEKIAMHON W
JPYTHX CHCTEM M ITPABOBBIX aKTOB, CIIOCOOCTBYIOIINX
BEJICHUIO AKTUBHOM [IPOMBIIIJIEHHON u
WHBECTULMOHHOW  TOJIMTUKHU; IPOTEKIIMOHUCTCKAS
MOJIUTHKA B OTHOILICHUU 0TE4YECTBEHHOTO
MPOU3BOIUTENS;

® peryiMpoBaHHE IIeH €CTECTBEHHBIX
MOHOMNONMHA Il CO3JaHHMA  KOHKYpHPYIOLIEH
MMPOAYKIIMNU U OCBOCHHS HOBBIX TEXHOJIOTHM.

Hcxons w3 3amad, BBLOCIAIOTCA OCHOBHBIE
HalpaBJICHUA pa3BUTHUA MIPOMBIIIIJICHHOCTH
pecrryOuky Y30eKncTaH:

® COBEpILICHCTBOBaHHE HOPMaTHBHO-
MIPaBOBOM 6a3kl, MIOCTOSIHHOE OOHOBIICHNE
KOHICHIIUN Pa3sBUTUA ITPOMBIIIJIICHHOT'O KOMIIJICKCA;

e roBblleHHE  O(PQPEKTUBHOCTH  PabOTHI
MNpEANPUATHI Ha OCHOBE MOHUTOPUHIA [TOKA3aTelel

(hPMHAHCOBO-3KOHOMHUYECKOH JESITENbHOCTH
MIpEANPUATHI;
e peopraHu3anus  CTPYKTypbl  OTpPAaCIH,

pa3nuyHble 00beAWHEHHS: TMPOQUIBHEIE 00IacTHBIE

XOIJMHTH U OOIICPOCCHICKHE  OTPAcCIieBBIC
XOJIAUHTH;
® [IPUBJICYCHUE I/IHBGCTI/IHI/Iﬁ B

MPOMBIIIICHHBIH KOMITIEKC 33 CUET CyOCHANPOBAHUE
NPOLIEHTHOW CTaBKH 10 OaHKOBCKUM KpeIuTaM Ha

HWHBCCTUIIMOHHBIC neinu, a TAKXEC 3a CUeT
IMPUBJICHYCHUA JCHCT HACCIICHUSA,
® CO3aaHHUC YCJIOBI/Iﬁ JJIA BOCITIOJTHCHU A

Jnedunuta KBTMOUITHPOBAHHBIX KaJIpOB.

CBs31 3TUMH MPOOIEMaMH HEOOXOUMO CMEHBI
BEKTOpa MPOMBIILICHHOW TOJIUTHKU Y30CKHCTaHA U
pa3paboTKe HOBOTO CHCTEMHOrO MOAXOAa K
VKPEIUICHUI0 KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH PEabHOTO
CEKTOPa SKOHOMHMKH.

Philadelphia, USA

822

2 Clarivate

Ana lytics indexed



ISRA (India) =6.317 SIS (USA) =0.912 ICV (Poland)  =6.630
. ISI (Dubai, UAE) = 1.582 PUHIL (Russia) =3.939  PIF (India) =1.940
Impact Factor: g\ australia) =0564 ESJI(KZ)  =9.035  IBI (India) = 4.260
JIF =1500 SJIF (Morocco) = 7.184  OAJI (USA)  =0.350
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HAITPABJIEHUSA U ITYTU PA3ZBUTUSA IPOMBIIIJIEHHOCTH B YCJIOBUAX
WHHOBAIIMOHHOM YKOHOMHWKHA

Annomayusn: B cmamve paccmampugaemcsi HAnpagieHuss U Nymu pa3eumus NPOMbIUIEHHOCTIU 6 YCIOBUSX
UHHOBAYUOHHOU SKOHOMUKU. M3yuaemcs npuopumemmvle HANPAGIEHUs PA38UMUsl npomvluienHocmu Pecnybnuxu
V3bexucman.

Knrouesvie cnosa: Ilpomviuiiennds NOIUMUKA, UHHOBAYUOHHO20 NOMEHYUALA OMpAciell, MeXanu3m
VYNPAGIEHUSI NPOMBIULICHHOCTIU.

BBenenne BBICOKOTO  YPOBHSI ~ KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH U

TeHaeHUMH U 3aKOHOMEPHOCTH COBPEMEHHOTO SKOHOMHYECKOU Oe3omacHocTH. HecMoTpst Ha TO 4TO
SKOHOMHYECKOTO Pa3BUTHS CBUAETEIbCTBYIOT, UTO B OTEUECTBEHHAs! MPOMBIIUIEHHOCTh HMEET BECOMBI
YCIIOBHISIX CHCTEMHOMI HEONPEeIeTICHHOCTH WHHOBAIlMOHHBIN MOTEHINAJN, KOTOPBIH CHOCOOCH
I00aTH3alMOHHBIX BBI30BOB W PUCKOB OCHOBHOM obecrieynTh CTPYKTYPHYIO TpaHc(hOopMAIIHIO
JIETEPMHHAHTON KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH HAIIMOHAJFHOW JKOHOMHUKH M BBICOKUH YPOBECHb
OpEeIIpUsATHA [0  TpaBy  MOXHO  CYHTATh HAYYHO-TEXHOJIOTHYECKOTO  Pa3BUTHA CTpPAHBl B
WHHOBAIIMOHHOE pPa3BUTHUC. HOZ[ WHHOBAIIMOHHBIM CJIOM, IMTPUXOAUTCA KOHCTAaTUPOBATDH, UTO 1O CUX ITOP
pa3BuUTHEM  TpeanpusaTHs  OyaeM — IIOHMMAaTh B Poccun Takoif moTeHIMAN peaan3yeTcs JajeKo He B
MOJIOKUTEJIbHBIE KAuYE€CTBEHHbIE HW3MEHEHUs €ro nosHoit Mepe [6]. OrpomHOe 3HayeHHE ISt
cocTosiHus, obecrieunBaeMble mpoBeneaneM HMOKP, WHHOBAI[MOHHOTO PAa3BUTHUSI MUMEET MHHOBALMOHHAs
pa3paboOTKOW, OCBOCHHEM B TPOHM3BOJCTBE U cpela, KoTopas TMpPEICTaBIsIeT COOOM DICMEHT,
MpOAYHUPOBAHUEM TCXHUYCCKUX, TCXHOJIOTHUYCCKHUX, CB)ISI)IBaIOH_[I/II‘/‘I BCE€X YYAaCTHUKOB I/IHHOBaHI/IOHHOﬁ
MPOAYKTOBBIX, YOpaBICHYCCKUX U JIPYyTUX nmesTenbHOCTH. [l Toro 4YroOBl OCYIIECTBISTH
WHHOBALIMI C LeNbl0 TOBbILEHNsT 3(deKTHBHOCTH IJIAHUPOBAHUE M I[IPOrHO3UPOBAHUE  JIEHCTBUM,
XO3SICTBEHHOH TIeSITeTbHOCTH, obecrieyeHUs KOTOpBbIe HEOOXOMUM LTS Pa3BUTUS MHHOBAIIMOHHON
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JACATCIBbHOCTH, CﬂeﬂyeT yHeHI/ITB BHUMAHHUC I/IH,III/IKaTOpOB pa3BI/ITI/IH HpOMBH.HHeHHOCTI/I,
TCKYLIEMY COCTOAHHIO nu NEPCICKTHUBHBIM Koonepanuo € MpOMBINIJICHHBIMHA MPOU3BOACTBAMHU

HATPaBJICHUSAM pAa3BUTHS HMHHOBALIMOHHOW CpPEHBI.
HeocniopumMbiM siBisieTcst (hakT, 9TO HA MPOTSDKEHUH
BCEro BpeMEHH IpeoOIIagatonIiM HCTOUHIKOM pOCTa
B TIPOMBINUIEHHOCTH CITy)KWJIa HE WHHOBAI[MOHHAS
JIeSITeTIbHOCTD, a UMEIOIIUECS pe3epBbI
MIPOU3BOJICTBEHHBIX MOIIIHOCTEH, KOTOpbIe HE OBUIH
3aJefiCTBOBaHbl B TEUEHHE KPHU3HCHOIO NEpPHOAA, U
OGmaronpusTHASA BHEITHEAKOHOMHYECKast
KOHBIOHKTYpa [1], a Takke JBroTel U NMpeQepeHIInH,
TEHU3AIs YaCTH KOMMEPYECKUX OIepaluil U TOMy
momobHoe. [Jlnsa mpumepa, B CIIA, Smonuw,
l'epmanuun, @paHuuu A0S  UHHOBAUMOHHBIX
npeanpusituit coctasmsier 70-80 % or mx oOmero
konuudectBa. B Poccum 3T0T mokazarenb MeHbIIe B 6—
7 pa3 [8]. st OTEYECTBEHHBIX MPENNPUATHIA
UHHOBAIlUOHHOE pa3BUTHE OCTae€TCAs OJHUM W3
BBI30BOB KaK B BBICOKOTEXHOJIOTHYHOM, TaK U
HU3KOTEXHOJOTHYECKOM CEKTOPaX.

KoHKypeHTOCIIOCOOHOCTh Ha MUPOBOM PBIHKE H
yCIemTHOe pa3BUTHE CTPaHBI B  COBPEMEHHBIX
YCIOBUSIX C OOHOBJIGHHOH CHCTEMOH BBI30BOB
MHPOBOTO 3KOHOMHYECKOTO IIPOCTPAHCTBA TPEOYIOT
MPUHIUTIIHAIHHO HOBBIX IMIOAXO00B K (POPMUPOBAHHIO
U pealu3aluu MIPOMBIIIICHHOM TIOJIUTUKH
rocynapctBa.  COBpeMEHHBIH  dTam  Pa3BHTHSA
rJ00aJM3alMOHHBIX  MPOLIECCOB W PBIHOYHBIX
mpeoOpa3oBaHUil B NIPOMBINIIEHHOM  CEKTOPE
HaI[MOHAJIbHON SKOHOMUKH 00yCIaBJIUBAIOT
HE0O0XOIUMOCTh pa3paboTKu Ka4eCTBEHHBIX
MOJXO0Z0B K ympasieHuto. Pemenne mpoGiem
WHCTUTYIIMOHAILHON OpraHu3aIuu
(O)YHKIIMOHWPOBAHUS  TPOMBIIIJICHHOW  CHCTEMBI
SBJSIETCSl  aKTyaJbHBIM Ui IPOMBIIIICHHON
MOJUTHKH JIF000TO0 rocynapcTsa. [7]

Huddy3nss HOBBIX 3HAHMH W TEXHOJIOTHH
SIBIISICTCS HEHTPATEHBIM 3IEMEHTOM
WHHOBAIlMOHHOTO  mpomecca. Ilom  mpomeccom
muddy3un yacto noppazymeBaeTcsi OOJbIIIE, HEXETN
TOJIBKO ITPOCTOE OCBOEHHE 3HAHWI M TEXHOJIOTUH, TaK
Kak (upMBI, aganTUpYyIOIIUME HOBBIC 3HAHUS H
TEXHOJIOTHH, OOYdYalOTCSI W CTPOST HA HUX CBOIO
JaNbHEHITy0  fesTenbHocTh. Cpeau  OCHOBHBIX
MPEUMYIIECTB  3aMMCTBOBAHMH, BIMAIONMX Ha
peIIeHus OpraHu3ainii 00 OCBOCHUH HOBBIX 3HAHUI
WIM  TEXHOJIOTHH, BBIACISAIOTCA  Takue, Kak
OTHOCHTENBHOE TMPEUMYIIECTBO HOBOW TEXHOJOTHUH,

€e COBMECTHUMOCTh C YK€ CYIIECTBYIOIUMH
cmoco0aMu  IEHCTBUM, CTENEHb CIOKHOCTH H
JIETKOCTh, C KOTOPOH oOpraHuszamnus CrocoOHa

BCECTOPOHHE OIIEHUTH HOBYIO TexXHONOTHIO[4]. HoBas
MPOMBIIICHHAS MTOJTUTHKA PecnyOnuku
VY30ekucraHa OpHUEHTUpOBaHA Ha  IPOBEICHUE
CTPYKTYPHBIX TPEOOpa30BaHUN  MPOMBIIIICHHOTO
KOMILIEKCa Ha OCHOBE WHHOBAITHH,
COBEPIICHCTBOBaHNE CHCTEMBI ero
TOCY/IapCTBEHHOTO  YIIPABJICHUS, HCIIOJL30BAHUC
pa3BepHYTOl CHUCTEMBbI Ka4eCTBEHHBIX I[EJICBBIX

JpYTHX CTpaH, OIpeIelIeHHE TOYEK pocra H
NEpCHEKTUBHBIX ~ PBIHOYHBIX  «HHUID». PasButne
MIPOM3BOJICTBA MPOMBIIIJICHHOW NPOIYKIHMU Oyrer
UMETh COILIMATTBHO OPHEHTHPOBAaHHBIH,
pecypcocOeperaronyii xapakrep M HPOUCXOJHUTH B
IpeziesiaX eMKOCTH 3KOCHCTEMBI CTPAHBI.
Crpareruueckas unes pa3BUTHSL
MPOMBIIIJICHHOCTH COCTOMT B YBEIMYCHHU OOIMICH

KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH MPOMBIIUICHHOTO
KOMIJIEKCa Ha  OCHOBE pa3BUTHA  HauOonee
3¢ (GEKTUBHBIX TPOU3BOACTB B KAXKIOM CEKTOpE
MMPOMBIINIJICHHOCTH C OAHOBPEMEHHbLIM
OCYIIECTBIICHHEM TEXHOJOTHYECKOIO IIPOpHIBA B
MEePCIIEKTHBHBIX TIPOMBIIIJICHHBIX BUIAX
JeATENbHOCTH.

OCHOBHOM LENBIO Pa3sBUTHUSA MPOMBIIIIEHHOTO
npou3BosicTBa PecryOnmuku Y30ekucTaH Ha MEpHoj
mo 2030 roma - sBmgerca  (opMHpOBaHUE
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOT0 HMHHOBAIMOHHOTO
MPOMBIIIICHHOTO KOMIUIEKCa, OPHEHTHPOBAHHOTO Ha
CO3JJaHUE BBICOKOIIPOM3BOANTEIBHBIX pabOYMX MECT
¥ POCT IIPOU3BOJUTEILHOCTH TPY/a MO JOOABIEHHON
CTOMMOCTH, YBEJINYEHHE BBIITYCKa COOTBETCTBYIOMICH
MHUPOBBIM CTaHJapTaM MPOIYKIHH M HapalluBaHHE
9KCTIOPTHOTO ITOTEHIHATIA.

OCHOBHBIMHU pe3ynbTaraMu peanzanuu
NPUHATEIX ~MEp  SBWINCh: CTaOWIBHBIH  pOCT
MIPOU3BOJCTBA IPOMBIIIJIEHHON NPOIYKLUHH, POCT
BKJIaJa IpOMBIIUIEHHOCTH B  npupoct BBII,
IIOJIOXKUTEIIbHBIE TEHICHLIUH B pocre
MHHOBALMOHHOT'O (axropa pa3BUTUS
OPOMBIIIIEHHOCTH, POCT YPOBHSA IPOHU3BOJCTBA

BBICOKOTEXHOJIOTUYHON  MPOJYKIUH, MOBBIIIICHHE
3¢ (GEKTUBHOCTH HCIIONB30BaHIS PECYPCOB, a TaKKe
pPOCT  YpPOBHS  JOKAJIHM3alMK  TpORyKIwH. s
obecriedeHnsT TPOTHO3HBIX TeMmoB pocta BBII B
2019-2025 romax cpemHETroJOBBIC TEMITHI IPHPOCTA
IIPOMBIIIIJIEHHON NPOAYKLUUHU B IIPOTHO3HOM IIEPUOAE
JOJDKHBI  cOCTaBUTh B cpemHem 7,0%, 3a cuer
OIEPEKAIOIIUX TEMIIOB IPUPOCTa 00padaTHIBAOIICH
MpOMBIIUICHHOCTH Ha 7,5%, TmpH 3TOM J0NA
00pabaThIBAIOIIETO CEKTOPa B IPOMBINUICHHOCTH B
NPOTHO3UPYEMBIH TepuoJ yBenuuutes ¢ 76,7%
B 2018 roxy no 79,4% B 2025 romy|[3].

IIpuopuTeTHBIMU HaNpPaBICHUSAMU
MPOMBIIICHHOCTH PecryOnuku
SIBJISIFOTCA

— o0ecriedeHHe  IMOCTYIATENBHOTO  pocTa
00bEMOB, MPHUBJICKAEMbIX BHELIHUX U BHYTPEHHHX
WHBECTHIIMA Uil  OCYIIECTBICHUS HEMPEPHIBHOTO

pa3BUTHS
V306ekucran

mpolecca  MOJCPHM3ALUH, TEXHOJIOTHYECKOTO
OOHOBIICHUA n pas3BUTHS oTpacien
MPOMBIIIJICHHOCTH;

— IIOCIIeA0BATEIIEHOE CHIKCHHE
MIPOU3BOJICTBEHHBIX 3arpar, SHEPrOEMKOCTH

MIPOM3BOJICTB U CEOECTOMMOCTH IPOIYKIUH ITyTeM
BHEJIPEHHs IEPeIOBBIX DHeprocOeperarommx |
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pecypcocheperarouux TEXHOJIOTUM, COBPEMEHHBIX CTPEMJIEHHE  IPHUCIIOCOOUTBCA K M3MEHEHHSAM

MCTOO0B KOPHOpaTUuBHOI'O yHpaBJICHUA,
MECXKIYHApPOIHBIX CTaHOapTOB KadecTBa n
TCXHHUYCCKUX PEriaMeHTOB, IIOBBIIICHHUA

MMPOU3BOAUTEIILHOCTU TPYyJa Ha OCHOBEC MOATIOTOBKHU
BBICOKOKBATU(UIIUPOBAHHBIX KaJ[POB;

— COBEpIICHCTBOBAHUE OpraHMU3aIHOHHBIX
(hopM B IPOMBIIINICHHOCTH ITyTEM ITPe0Opa3oBaHus U
ONITUMHU3AIAN KPYITHBIX 00beIMHEHU I
MPOMBIIICHHBIX OpPraHU3aluii B XO3SIHCTBEHHbIC
oOrmecTBa KJIACTEPHOTO THIIA (xonguHrH,
COBMECTHbIE MPEANIPUATHS, Japyrue
MMPOU3BOACTBEHHLBIC W HAYYHO-IIPOU3BOJACTBECHHLIC
00BeIMHECHNS );

— pelLIeHUE COLMANBHBIX MPO0JIEM, B MEPBYIO
ouepeib, 00ECIeYeHHe MPOAYKTUBHON 3aHITOCTH
HAaCEJICHHUS M CO3[JaHHEe YCTOMUUBBIX PabOYMX MECT B
MPOMBIIICHHOM CEKTOPE IKOHOMHKH, OCOOEHHO B €€
BBICOKOTEXHOJIOTHYHBIX ~ OTpPacisiX,  IOATOTOBKA
KBaTU(UIUPOBAHHBIX WH)XEHEPHBIX KaJPOB, OXpaHa
OKpYXKaroulei cpeabl.

B LEIISIX MMOJTHOIIEHHO peanu3anuu
HAMEIOIIETOCs oTeHIHalIa MIPOMBIIIICHHOCTH
pecyOnuKu Ba)XHBIM HalpaBJIECHUEM
TOCYapCTBEHHOH  IMONWUTHKH  TIO0  TIOIJEPKKE
MPOMBIIUICHHOCTA ~ OyleT  SBJISATHCS ~ Pa3BUTHE
MIPOU3BOICTBEHHOI HHPPACTPYKTYPEI yTeM
MPUBJICUEHUS]  IEHTPAIU30BAHHBIX  CPEICTB U
BHEJIPEHUS TOCYAapCTBEHHO-YACTHOTO MapTHEPCTBA,
B TOM qHCIIe CUCTEMBI ra3ocHa0KeHus,

JJICKTPOCHAOKEHUS, ABTOMOOMJIBHBIX M IKEJIC3HBIX
JIOPOT, KAHAIN3AIMU 1 JIOTHCTHYECKUX [[EHTPOB.

Ocoboe BHUMAaHUE Oyner YAEHSThCS
HOBBILICHUIO WHHOBAIIHOHHOT'O HOTeHIMaa
oTpacieil 3a cuer pa3paboTKM W  BHEAPCHUS
I/IHHOBaHI/Iﬁ 4 OKOJIOTHYCCKH COBMCCTHMBIX
TEXHOJNOTWH B  NPOU3BOACTBO C  IUHPOKHM
IIPUBJICYECHUEM IIOTCHIIMAJIbHBIX HWHOCTPAaHHBIX

WHBECTOPOB M MPODMIBHBIX KOMIIAHUH, B TOM YHCIIE
3a CueT YCWIEHHS B3aHMOCBS3H «oOpa3oBaHUE-
HAayKa-POU3BOJACTBO» M AKTHBHOTO BHEIPEHUS
rocyapCTBEHHO-UYaCTHOTO MapTHEPCTRA.
BaxxHOI  cocTaBiAOLIEH  pa3BUTHSL
KapJUHAJIFHOE  COBEPIICHCTBOBAHHE CHCTEMBI
IIOArOTOBKH, MepenoaAroToBK1u u TIOBBIIICHUA
KBaM(UKaIUM KaJgpoB ISl TPOMBIIIIEHHOCTH C
pacumiipeHHeM  HampaBlieHMH 1o  HauOolee
BOCTPEOOBAHHBIM CIEIHAIBHOCTAM, IEPECMOTPOM
y4eOHBIX MPOrpaMM 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKACHUI
C YYEeTOM COBPEMEHHBIX TEHACHIUI pa3BUTHS
OTpaciiv, aKTUBU3aIUs HAayYHO-HCCIEI0BATEIbCKOM
JIITENIHOCTH, a TaKKe CO3JaHue OJIaroNnpHsTHBIX

CTaHCT

YCIIOBMM A1 JUHAMHUYHOTO HHBECTUIMOHHOTO
mporiecca. [IpennpuanMarensckui MOJIXOJL
IIpeaIonaraer AKTUBHBIN TIOHCK HOBBIX
BO3MOYKHOCTEH,  KpPEaTUBHOCTb,  JUHAMHYHOCTb
MPUHUMAEMbIX pEIIeHUH, THOKoe IUTaHUPOBAHUE,
LHEHTpaU3alyl0  IMOJHOMOYMI MO  IPUHATHIO

peweHuid. B ocHOBe aanTUBHOIO M0/1X0/1a — CKOpEe

OKpYXKalollel cpelbl, Y4eM aKTUBHBIA IOUCK HOBBIX
BO3MOXXHOCTEH. Pemenus MIPUHUMAIOTCS
MOCJIEIOBATENIBHO, 110  MEpEe  BO3ZHMKHOBEHHS
mpobneM. s aganTUBHOTO MOAXOJAa XapakTepHa
(hparMeHTapHOCTh, IOCKOJBKY TPEOOBAHUS CPEIBI
MCHAIOTCA ¢ TCHCHUEM BPCMCHMU. HpI/I 3TOM 061)1‘11-{0
e  CTPOWTENBHOTO TIPEANIPUATHS YETKO He
OTIpEe/IeIICHBI, TIOJTHOMOYHS " TIPOLIEAYPHI
(hopMHUpOBaHHA pEHICHWH PpaCIpENeNeHbl MEXIY
YIICHAMH KOJIICKTHBA.

IlmanoBBIlf  momxom  couetaeT B cebe
0CcOOEHHOCTH MPEIPUHIMATEIECKOTO "
aaIITUBHOI'O IIOAXOO0B. PeKOMeHﬂyeTCH B Ka4Y€CTBEC
HAYaIbHOTO 3Tara ero MpUMEHEHHs n30paTh aHaIn3
OpPTraHM3allMOHHOM  Cpedbl,  IPOM3BOJICTBEHHOTO
noteHIana, 3(Q(OEeKTHBHOCTH (YHKIMOHUPOBAHHUS
CTPOMTEIBHOTO NPEANpPUSTUS, 10 pe3yJibTaTtam
KOTOpPOro  (OPMHUPYIOTCSI HOBBIC HCpapXWH |
OpraHM3alMOHHASL CTPYKTYpa, HaTIpaBJICHUS
pas3BuTHS, CTpYKTYypa TIOJTHOMOY U u
oTBeTCTBEHHOCTH[S5]. OOHOBJIEHNE TEXHOJIOTHUECKOMN
CTPYKTYpPBHI TIPOMBIIUICHHOCTH BO3MOXKHO JIMIIbL B
YCIOBHSIX JUHAMHUYHOTO HWHBECTHLIMOHHOTO
mporiecca, 4TO B PEHIAIONICH CTENeHH 3aBUCHUT OT
HAJIOTOBOM, OO/DKETHOH M KPEAWTHO JCHEXKHOM
MONMUTHKHA TocynapcTBa. Pa3paboTka MexaHH3MOB
YIIPABJICHUS U PA3BUTUS TEPPUTOPUN B COBPEMEHHOMN
SKOHOMHUKE  BKIIOYAIOT  PEHOICHHE  KITFOYEBBIX
mpoOJjieM, CBS3aHHBIX C MpeoOpa3oBaHueM cdep
JeSTeIbHOCTH,  Pa3BUTHEM  OWM3HEC-TIPOIIECCOB,
penieHueM 9KOJIOTUIECKIX u COIMAIBHO-
HKOHOMHYECKUX BOINPOCOB. Pa3paboTka MexaHH3MOB
YOPaBJICHUS COMUAIBHO-35KOHOMUYECKAM Pa3BUTHEM
MPOMBIIICHHO-PA3BUTHIX  TEPPUTOPUI  BKIIOYAET
poOIEMBI pedopmupoBaHUL CHCTEMBI
roCyIapCTBEHHBIX HHCTUTYTOB [2].

Jns pa3BuUTHA NPOMBIIIICHHOCTH PectryOmmkm
Y30ekucTaH BaXKHYIO pOJIb HUrpaeT ONTHMAalbHOE
COKpaIleHue MUMIIOPTO3aBUCUMOCTH
oTpacieid. BeIxoq W3 CHOXKHUBIIEWCS  CUTyaluH
BUIATCS B MMO3TAITHOM obecrieueHuu
MMIIOPTO3aMEeICHHS, TIPEAyCMAaTPHUBAIOIIEE:

- IIPUHATUEC HOPMaTUBHBIX JOKYMCHTOB
MPaBUTEIBECTBA 00 HMIIOPTE W3-3a  MPEICIIOB
pecnyOnuKu TOJILKO TEXHOJOTUIECKOTO
000pyIOBaHUs, 3aMlaCHBIX YacTel, KOMILICKTYFOIIHX,
MaTepualloB U CHIpbSl aHAJIOTM KOTOPBIX HE

MPOM3BOMATCS B pecnyOnmke, ¢ coOIromeHHeM
OaaHca  SKOHOMHYECKOH  OOOCHOBAaHHOCTH U
COLIMAILHOM  IOJWUTHKHA 10 BCEM  OTpPacisiM
9KOHOMHKH;

—  CO3JaHHE MEXBEJOMCTBEHHBIX pPabOdMX
TPyIIl IO BONpOCaM CHMXKEHHS 3aBUCHUMOCTU OT
UMIIOpTa 110 HanOoJsiee 3HAYMMBIM JUIi SKOHOMUKH
oTpacisiM, B TOM 4YHCIE€ 3a CYET paclUIUpeHUs
MEXOTpPaciIeBOM KOOIIEpaluy;

- pa3paboTKy HOPMATHUBHBIX JOKYMEHTOB H
BHEJIPEHHE HOBBIX MEXAaHU3MOB CTHUMYJIHPOBAHUSA
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UMIOPTO3aMEIIEHHs, B TOM YHCIE 32 CYET OPUEHTUPOBAHHON NPOMBIIIIEHHOW MPOAYKLIMH C
pcainsanuun CIICLIHMAJIBHBIX HNHBCCTULITUOHHBIX BLICOKOﬁ Z[O6aBﬂeHHOﬁ CTOUMOCTBIO.

IPOEKTOB € Y4aCTHEM I'OCYapCTBa, XO3SAHCTBYIOIINX
CyOBEKTOB M MHBECTOPOB, C MOJAPOOHBIM M YETKHM
ompejieJieHueM  O0sI3aHHOCTEH MX  YYaCTHHKOB.
[Hannas Mepa MO3BOJIUT YIOPSIIOYUTh
CYIIECTBYIOIYIO MTPAKTHKY MPEAOCTaBICHUS JIBIOT U
npedepeHuil HHBECTOpaM, 00ECHeUnuT aapecHOCTh
OTBETCTBEHHOCTH JIOJDKHOCTHBIX JIMII Ha BceX
YPOBHSX 3a KOHEYHBIE pe3yJIbTaThl pealUu3alin
NPOCKTOB M TNPOHM3BOJACTBA  MPOMBILIUICHHON
NPOLYKIIUY,

—  pa3BUTHE MPOMBIIUICHHOCTH Ha OCHOBE
roCyapCTBEHHOTO M YaCTHOTO ITapTHEPCTBA IIyTEM
MIPUBJICYEHHS TIPSIMBIX MHBECTHUIMHA W MOITAITHOTO
CHMXCHUA Yy4aCcTHA roCydapCTBa B INPOMBINIJICHHOM
CeKTope. [TosTamHoe pasrocyapcTBICHHE
[IPOMBIIIJIEHHBIX NPEANPUATU;

—  COBEpIICHCTBOBAaHUE u pa3BuTHE
MHCTHTYLIHOHAJIBHON 6a3bl Hay4HO-
UCCJIEJOBATENbCKUX W ONBITHO-KOHCTPYKTOPCKHX
OpraHu3amMid Ui pasBUTHA  COOCTBEHHBIX
pa3paboToK, HaNPaBJICHHBIX Ha HMIOPTO3aMeICHHE
W MHHOBAIlMOHHOE Pa3BUTHE, a TAaKKe JalbHEHIIee
paszBuTHE NPUKIaJHBIX, WHHOBAIIMOHHBIX
pa3paboToK;

—  Hauboiee TIOJTHOE UCIIONIb30BaHNE
MECTHBIX MUHEPAbHO-CHIPHEBBIX PECYPCOB B3aMeH
HUMITOPTHPYEMBIX H3-3a TPEEIIOB PecITy OINKH;

—  MOJEpHHU3AIHMIO, TEXHUYECKOE "

TEXHOJIOTHYECKOE  IIePEeBOOPYKEHHE, BHEIPEHUE

HOBBIX pEIIeHWHA B cepy MAaIIHHOCTPOUTEIHHON H

00pabaThIBAIONIMX  CEKTOPOB  JJISI  TTOJNyHYEHHS

KOHKYPEHTOCIIOCOOHOM U 9KCIOPTO-
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Introduction

With the rapid development of modern
construction practices in the world, the share of the
use of composite materials in the reinforced concrete
structures of buildings and structures is growing. In
this regard, one of the priorities of the construction
and design industry is the development, application,
durability, and modernization of production
technologies, reduction of production costs and their
widespread use, using local raw materials as an
alternative to steel reinforcement in flexible
reinforced concrete structures. Much attention is paid
to ensuring its application.

In our country, special attention is paid to the
development of the construction industry and the use
of innovative composite materials in construction,
simplification of structures, saving metal ore reserves,
ensuring the reliability of buildings and structures, the
development of new constructive solutions.

The main part.

Existing standards and recommendations for
testing fiberglass composite reinforcement and
calculation of structures are often considered as a
modification of the standard for calculation of steel
reinforcement structures. The changes are related to
the standardization of the physical and mechanical

Doi: éros¥®f https:/dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.11.103.91

properties of the reinforcement and a number of
empirical ratios based on.

The principles of calculation of constructions by
the method of boundary conditions are considered to
be common to all norms. There are limit states for the
first limit state ULS (in terms of robustness) and the
second limit state SLS (in terms of normal
serviceability).

There are two approaches:

The European approach - the design condition
for boundary conditions is written in the form R > S,
where the calculated resistance of the section as a
function of the calculated characteristics of R-
materials (normative values R - divided by the
coefficients of reliability of the material), S - external
design influences and loads lar [6-14].

The North American approach is that the design
condition for boundary conditions is written in the
form phR n>S, where R-materials are the nominal
resistance of the cut as a function of the normative
(with a given assurance) characteristics; ph is the
generalized coefficient of reliability depending on the
type of failure; S is the stress generated in the section
from external computational influences and loads.

Thus, the main difference of the existing
normative documents in the field of calculation of
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composite polymer reinforcement structures is the
principles of ensuring this reliability.

The calculated value of strength (deformation)
classifications is generally determined by the
following formula.

R =nRy,/vr
where R, is the normative value of strength or
deformation (with a guarantee of 0.95); g_n -
reliability coefficient on the material; € is the product
of the coefficients of working conditions (coefficient
taking into account the long duration of loads, multi-
cycle, external conditions) [19-25].

The material reliability coefficient for composite
polymer reinforcement is set only in European
standards. [6] Italian standards set a coefficient value
of g = 1.5 for calculations on the first boundary
condition and a value of 1.0 for calculations on the
second boundary condition. In the bulletin [5] and [9]
it is proposed to adopt a value of the reliability
coefficient g for the first boundary condition at a value
of not less than 1.25. In [7], the g_R coefficient does
not boil, but the normative (manufacturer-guaranteed)

value is determined by 0.9986 (3s), with the total
(reserve) reliability coefficient ¢ =0,5-0,7 being taken
into account in addition.

The coefficient of working conditions is
provided to take into account the external conditions
that affect the strength and deformation properties of
fiberglass composite reinforcement (these coefficients
are defined differently in different normative
documents). In [7] it is accepted to distinguish only
two types of external conditions: exploitation in dry
and humid environments. Similar requirements are
included in Italian standards. [8] Japanese standards
and many European recommendations provide for a
generalized coefficient of working conditions.
Canadian standards also provide for class
consideration in terms of quality. A number of
standards also provide for operating conditions related
to the loading nature of the elements. The summarized
data on the magnitudes of the coefficients of operating
conditions are given in the table below.

Table 1. Coefficients of operating conditions for fiberglass composite fittings

Factor to be taken | ACI NS 3473 CSA-S6-00 JSCE CNR-DT203
into account 440.1R-06 (Norway) (Canada) (Japan) (Italy)
Dry: Dry:
External CI-08 CI1-0,8
conditions  (first SIITI B 28 CIl-05 CI1-0,5 CI1-0,77 ggcl)g
and second Name: ! OIl-0,6 OII-0,6 OII1-0,87 Name,'
Egr?gi(:%rg/) CIl-07 YII-1,0 Y11-0,75 Y11-0,87 CIl-07
omn-o0,8 omn-o0,8
YII-0,9 YII-0,9
Symbols: SP - glass, OP - organic plastic, UP - carbon fiber
The following operating conditions coefficients fras=0.2f7a

are included for fiberglass composite reinforcement,
which take into account the possibility of incomplete
use of strength properties of fiberglass composite
reinforcement in relation to the continuous effect of
stresses, uneven distribution of stresses across the
cross-section, anchoring  conditions,  operating
conditions:

Mag = 0.65 is the coefficient taking into account
the long-term effects applied to all calculated sums of
loads.

ma = 0.9 - coefficient taking into account the
effects of high temperatures (short-term heating in
production up to 100 °C, long-term effect of
temperature at 80°C, evaporation at 60 °C).

mak = 0.7-0.8 - coefficient taking into account the
impact on structures during the operation of structures
in aggressive environments.

The following calculation ratio is set to
determine the compressive strength of fiberglass
composite reinforcement:

where f _fds is the compressive strength of the
composite polymer reinforcement, f fd is the
compressive strength of the composite polymer
reinforcement.

Results and discussions.

To determine the true strength of the glass
composite reinforcement used in the sample beams, 6
special samples of each type of longitudinal working
reinforcement  diameter (@10,12,16mm) were
prepared in accordance with GOST 31938 and tested
for elongation (Fig. 1,2). The results of elongation
tests of reinforcement samples are given in Table 2.

The physical and mechanical properties of
concrete and glass composite reinforcement
determined from experiments were used in the
theoretical calculations of sample beams, in particular,
M., Quer M., Q. to determine the width of
cracks, the slope of the beams.
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Figure 2. The process of elongation testing of a sample of glass composite reinforcement

Table 2. Results of determination of strength, modulus of elasticity and relative elongation of glass composite
reinforcement in axial elongation:

Consistency limit, Elasticity module, | Relative elongation
Sz_imple Cr_OSS— Maximum o5, MIla Ef, MIla , &, Y0
Ne | cipher | sectional load P.xH
area, A,MMZ Ll amount average amount average amount average
value value value
ShKA -
1 o1 44,00 876 51200 2,0
ShKA -
2 |0 45,66 909 50900 1,6
3 [SoRA 46,39 923 51300 17
ShicA | 5024 871 50967 1,63
4 42,45 845 50700 1,4
10-4
ShKA -
5 |10z 42,73 850 50500 1,6
ShKA -
6 |10 41,18 820 51200 1,5
7 |ShKA - 66,36 753 50600 16
121
g |ShEA 62,60 774 51100 18
shich | 1131 752 50550 1,65
9 64,90 779 50200 1,9
12-3
10 [ShKA - 65,45 740 51000 18
12-4
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11 [SHKA - 61,10 733 50100 15
12-5
12 [SHKA - 60,32 734 50300 13
12-6
13 SRR 82,63 811 50300 18
14 |3ORA 85,67 826 50200 18
15 SRR 86,39 830 51200 17
o 2011 810 50580 1,68
16 80,65 801 50400 15
16-4
17 |3ORA 79,62 896 50600 14
18 |300A 7977 897 50800 19

The glass composite fittings used for the pattern
beams are elongated the results of these studies are
shown in Figure 2.26-2.29. The tensile strength of the

samples was 752 + 871 MPa, the modulus of elasticity
was 50550 + 50967 MPa, and the relative elongation
was 1.63 + 1.68%.
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Figure 3. Axial elongation diagram of armature model ShKA-14 "'Stress / Load-deformation*
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Figure 5. Axial elongation diagram of armature model SHKA-10 "'Stress / Load-deformation*
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Figure 6. Axial elongation diagram of armature model ShKA-8 "'Stress / Load-deformation*

Conclusion

1. The maximum deformations formed in the
longitudinal elongated reinforcement showed that
they formed elongated stresses in quantities that reach
the calculated resistance of the composite
reinforcement. Deformations in the compressive
longitudinal reinforcement reached values (100-150)
104,

2. Experiments have shown that the calculation
of glass-composite reinforced concrete structures is
based on the method of boundary conditions

developed for steel-reinforced concrete structures,
which is the right approach in all respects. At the same
time, it would be expedient to periodically make
appropriate changes to the empirical connections
based on the results of new experimental studies.

3. Physical and mechanical properties of glass
composite fittings used for sample beams were tested
according to standard methods and quantitative values
were determined. Based on them, all the main
parameters of the test samples were calculated
according to the requirements and rules of SHNQ[1].
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Introduction from “One Thousand and One Nights”, indian tales

The influence of “One Thousand and One from “Twenty-five tales of the Vetala”, mongol tales
Nights” - a rare example of arabic folk literature - on from “Arzhi-Bordzhi”, tales from the turkish novel
the folklore of the Turkic peoples, particularly, upon “Bakhtiar”, as well as separate excerpts from the
their traditions of fairy tales has always been in the works “Shahname”, “Layla and Majnun”, “Iskandar”
focus of folklorists. This masterpiece, later recognized are widespread within Kazakh works. Such are the
as one the finest works of art by the leading plots of “One Thousand and One Nights”. They tell
orientalists, researchers, and scientists, influenced not about a cunning donkey who deceived the ox, and the
only folklore and fairy-tale traditions of western owner who understood the conversation between the
nations, but also made a tangible impact upon the oral donkey and the ox, about the insidious
literature, folklore, and folk tales of Turkic peoples, sorceress-wife of the king who cheated on her
including Kazakh, Tatar, Azerbaijani, Turkish, Uzbek husband with a slave, about a girl who hated men, but
nations. Studies of orientalists profoundly discovering then passionately wished to get married, about an old
this very impact, along with the commentaries of fisherman who got rich by rescuing a genie from a
researchers further elucidating this subject matter, are lamp, about a king who killed a beloved and clever
the primary focus of this article. hawk because of the anger and then regretted his
unreasonable act, and many other plots widespread

Main part among Kazakhs” [1, p. 9-10]. Scientist’s comments on

S. Kaskabasov touched on the impact of “One this matter vividly illustrate that particular plots,
Thousand and One Nights” on Kazakh folklore. As he originating from the compilation “One Thousand and
writes: “Of the oriental plots, plots of the arabic tales One Nights” are present in many kazakh folk tales,
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implying the fact that they were adopted from the
compilation into kazakh folklore.

Furthermore, R. Karuts - an explorer lived
among Turkman and Kazakh peoples of Mangishlog
during the 20" century - also points out the wide
spreading of the plots of “One Thousand and One
Nights” in Kazakh folklore. He wrote about his guide
and interpreter Oroz, and that “his repertoire consisted
of fables with animals, short funny stories, heroic
songs of Magtymguly [Turkmen poet], stories from
Nasreddin [Satirist] and fairy tales that are clearly
adopted from "One Thousand and One Nights” [2,
p.173-174]. This fact from the history, documented by
the german scientist and ethnologist Richard Karuts
clearly shows that even in the 20 century tales from
“One Thousand and One Nights” were widely adopted
within Kazakh and Kyrgyz fairy tales.

A.Derbisaliev, who profoundly studied the
translation skills of K. Abdikadirov, the translator of
Arabic folk tales, including “One Thousand and One
Nights” into Kazakh language within the system of
Kazakh-Arabic literary relations, highlighted the role
of “One Thousand and One Nights” in the history of
Oriental literature [3,p.184]. M. Salkinbaev, while
commenting on the historical genesis of “One
Thousand and One Nights” and the thought that its
origins lead us into the Indo-Persian folklore, also
noted the influence of the fairy tales in such
compilations as “Totinoma” and “Hazar Afsana” on
the fairy-tale traditions of the Turkic peoples [4, p.66-
67].

Literary critic N.K.Jarmagambetov defended his
dissertation, studying the transformation of epic plots
of such works as “One Thousand and One Nights” and
“Kalila and Dimna” within the Kazakh literature [5,
p.26].

The influence of the fairy tales of “One
Thousand and One Nights” on Kazakh folklore had
been extensively studied by the orientalist
S.A.Tuleubaeva. Based on a comparative and textual
analysis of “One Thousand and One Nights” and
Kazakh folk tales, the study identified a system of
plots, motifs, characters that are common to both folk
tales and revealed the use of similar literary devices.
Also, the peculiarities of the poetic transformation and
adaptation of epic plots, adopted into Kazakh folklore
as a result of the translation of Arabic fairy tales had
been clarified [6, p.199].

One of the scholars who studied the influence of
“One Thousand and One Nights” on Turkic languages
S.Sh.Zulkarnaev explained the influence of the
lexicon of fairy tales in the Arabic language, including
“One Thousand and One Nights” on the Tatar folklore
on the example of the lingua-poetic analysis of literary
texts of the Bayt genre [7, p.285-287]. In his
dissertation, linguist F.F.Gilemshin studied the
translation of “One Thousand and One Nights” by
Fatih Khalidi into Tatar from a linguistic and stylistic
point of view [8, p.21]. His research analyzes the

history of translation of the collection of fairy tales
“One Thousand and One Nights” into Tatar, the role
of this literary source in the system of Tatar literature
and culture, lexical-semantic, axiological, and
cognitive aspects of the language of this complex [9,
p. 113].

Kamola Islamzadeh’s work on the parallel plots
between “One Thousand and One Nights” and
azerbaijani fairy tales and the analysis of epic plots
whose origins go back to Arabic folklore found that
the plots of this complex, which include fairy tales
formed in several ancient fairy-tale traditions,
underwent a certain change in the new folklore
performance environment. It also revealed that the
transformation of the plot belonging to a different
ethnic culture is a process of adaptation to the national
fairy-tale tradition. Depending on the closeness and
relatedness of traditional motifs, character names,
dialogues in the text, questions and answers, specific
words and phrases, it will be possible to determine
which fairy tale genesis belongs to the Arabic source.
In this case, she believes that the similarities are not
the result of typological commonalities, but an event
that occurs as a result of the migration, adaptation, and
assimilation of “wandering plots” from “One
Thousand and One Nights” into azerbaijani folklore
[10, p.91-104].

Azerbaijani scholar Leyla Bayramova, who tried
to reveal the essence of “One Thousand and One
Nights” as a literary and artistic work, noted in her
research that this work is a magnificent literary
collection that brings together the epic plots of the
peoples of the East. It serves as a treasure trove of the
most beautiful epic plots because under the influence
of this literary source national variants of the plots in
the compilation have emerged [11, p.26].
M.Mammadov also worked in this field and identified
azerbaijani fairy tales based on the plots of “One
Thousand and One Nights” [12, p.190-195].
Azerbaijani scholar 1. Rustamzade, carrying out
studies in the same field, believes that Azerbaijani
fairy tales such as “Imam”, “Xosa Fattah”, “Shamsu
Qamar”, “Seyfulmalik”, “Halallik”, “Halal umr”, “As
Two Brother” were created as a direct result of the
epic transformation of the plots of “One Thousand and
One Nights” [13, p.190-195].

Turkish folklorist Atiye Nazli’s dissertation
describes the genre, formation, and sources of the
works in “One Thousand and One Nights”, the history
of the study of this work in Europe, the United States,
Africa, Iran, Afghanistan, Turkey, and other Asian
countries. Also, she carried out a comparative analysis
of “One Thousand and One Nights” with a collection
of fairy tales such as “Totinoma”, “Bakhtiyornom” or
“The Story of Ten Ministers”, “Firoqnoma”,
“Sindbodnoma”, “Hayolotu dil”, “Arbainu subh” or
“The Story of Forty Ministers”. The dissertation
analyzes the various translations of “One Thousand
and One Nights” into the Turkish language and
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reveals the peculiarities of each translation. Special
attention is paid to the influence of “One Thousand
and One Nights” on Turkish folklore, in particular, the
source and artistic evolution of Turkish folk tales
formed as a result of the reworking of the plot of epic
works in this complex. The study analyzes Turkish
fairy tales collected from Anatolia and compares the
motives and characters of this type of fairy tales [14].

Ziyat Abdiilmecit Akkoyunlu, who studied the
impact of “One Thousand and One Nights” on
Ottoman Turkish literature and folklore directly on the
example of motives of folk tales, said that the
translation of a collection of Arabic fairy tales into
Turkish began the contamination of traditional plots
in the repertoire of storytellers. His research reveals
that new fairy tale plots have been formed due to the
artistic reworking of the plot of non-fiction and magic
fairy tales on the basis of Turkish fairy tale traditions
[15, p.1-11].

In addition, some works of folklorists such as
Yusuf Karatash, Eylip Akman further investigate the
impact of “One Thousand and One Nights” on the
development of the plot system of Turkish fairy tales
[16, p.73-86].

Scholars such as G. Jalolov and Sh. Shomusarov
have slightly touched the study of the impact of the
plots of “One Thousand and One Nights” upon Uzbek
folklore.

For the first time in the history of Uzbek folklore,
Gayrat Jalolov in his monograph “Inter-genre
relations in Uzbek folklore” tried to study the impact
of Indian literature on the folklore of the peoples of
Central Asia. The folklorist discovers that translations
of the popular books “Kalila and Dimna”, “Twenty-
five tales of the Vetala”, and “One Thousand and One
Nights” have had a great influence on the
development of Uzbek folklore’s epic genres. He also
comments on Uzbek folk tales and folk tales from
such compilations as “Twenty-five tales of the
Vetala”, “Kalila and Dimna”, “One Thousand and
One Nights” with similar plots [17, p.36]. The
scientist noted that the traditions of Eastern fairy tales,
in particular, the fairy tales of the “One Thousand and
One Nights” played an important role in the
development and improvement of the plots of local
folk tales. He theorized that Uzbek folk tales such as
“Vafo”, “Guljamol”, “Poor Woman’s Trick”,
“Punishment of Slanderers”, “Prudent Woman”,
“Immortal Flower or Loyal Wife” emerged as a result
of the process of adaptations and national
transformation of the tales told by Cheherazade on
nights 593-596 in the compilation “One Thousand and
One Nights”. G. Jalolov noted that a significant

number of Uzbek folk tales and folk books are created
based on the plots adopted from “One Thousand and
One Nights” [18, p.153-154].

Folklorist and scientist Sh. Shomusarov has
studied the influence of Arabic folklore and written
sources upon the Uzbek oral literature and folklore.
He extensively analyzed historical bases and
thematic types of fairy tales, classification of tales and
composition of characters [19, p.238], historical-
genetic and typological commonalities of folklores of
Arab people living in the Arabian Peninsula and
Central Asia [20, p.124-132], the epic transformation
of Arab fairy tales in Turkic folklore [21, p.304],
historical bases of Arab-Uzbek folklore, the
comparative study of Uzbek and Arab oral literature
and fairy-tale traditions [22, p.38-44]. The scientist
believes that the next layer of epic commonalities in
the plot of fairy tales of Arab and Turkic peoples is
directly related to the translation of the collection of
Arabic fairy tales “Alf layla and layla” into the Turkic
language [23]. According to his research, the plot
system of Uzbek folk tales has several epic layers,
among which the tales based on "wandering plots"
from “One Thousand and One Nights” have a special
place. The origins of a number of fairy tales, such as
“Sayfulmuluk”, “Flower and Sanobar”, “Aladdin and
his magic lamp”, “Sinbad”, “The crow that
understands the human language”, are found directly
in Arabic folklore [24, p.38-44].

Conclusion

In conclusion, it should be noted that although
“One Thousand and One Nights” has been studied
vigorously by world scholars, only a few works tried
to analyze the concept of “wandering plots”
specifically on the example of the impact of “One
Thousand and One Nights” upon the folklore of
Turkic peoples, including kazakh, tatar, azerbaijani,
turkish, and uzbek nations. For this reason, the study
of the influence of “One Thousand and One Nights”
on Turkic fairy tales and the repertoire of storytellers
is one of the most important and yet less studied issues
in modern folklore.

The scientific value of any investigation in this
direction is that under the influence of “One Thousand
and One Nights” that many folk tales in Turkic
folklore emerged, and this creative process had an
impact not only on the development of folklore, but
also on the development of written literature.
Consequently, researches on this topic may further
shed light on only our way of understanding folklore,
and what is more, also expand our knowledge about
the history and formation of written literature.
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Introduction In the south-eastern part of the Museum Reserve

One of the most ancient cities on earth, Khiva is “Ichan Qala" in Khiva is located the mosque
famous for its architectural monuments to the world. "Gardener". In the epigraphic inscription on the
To see rare architectural monuments, thousands of marble plaque of the mosque it is written that it was
tourists from all corners of the world visit the city. built in 1809 year by the Pahlavon slave. In the hands
Each architectural monument in Khiva is a product of of Halvati sufiho, written by someone whose author
a certain period, reflecting the culture, environment, was unknown in 1813 year, these thoughts can be
science and technical development of that period. The read:-" and nurnishon eltuzarkhan's ayyom, who
fact that architectural monuments have been preserved found a building in the State, demolished the mosques
for centuries to this day, indicates the skill of the of Zubayda lady with Pahlavon slave gardener and
Masters of that time, the high level of quality of work. made Adogah as a dome of stone" .So it turns out that
In ancient and beautiful Khiva, from ancient times to the name of the mosque, which was first built in the
this day, neighborhoods, guzar mosques have been raw nigtli nigirik (Shepherd) method, was
built and citizens living in these mosques have been Zubaydakhonim. The mosque was called "mosque"

able to perform Friday prayers. The mosque” gardener
" was also built in 1809 year at the beginning of the
XIX century, and mana roppa-rosa has been
distinguished by its splendor in the Ichanisheher
neighborhood since 213 year (picture 1).
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and in 1922 year it was given 48 rooms with 163
inhabitants of the United State Administrative Office?.

More than two hundred years have passed since
the reconstruction of the mosque-local residents

"

Total size of the mosque-26,0 x 11,2 m;

The size of the terrace-4,95 x 10,25 m; height-
57m;

The size of the large room of the mosque — 6,8 x
6,8 m; height 13,0 m;

The mosque is restored from a fully ripe brick,
and the dimensions of a square-shaped Muslim brick
are 27,0 x 27,0 x 5,0 CM and 28,0 x 28,0 x 6,0 CM;

The floor parts of the rooms are made of square-
shaped ripe brick; g'isht dial is made using a ganch
blend;

This mosque with a large dome in terms of
architectural composition reminds the monument of

£

1-picture. OverV|ew of the mosque *

consider it a churchyard "the Tomb of the Lady of
Malika", which was built by gluing it from the west
side. In truth, this grave should be the grave of my
Zubaydah?.

'‘gardener" in XIV-XV centuries

the XIV-XV centuries, the reason for this is its interior
decoration, carved patterns of two columns on the
porch, the hadiths written on them are characteristic of
this period. The inscription on the marble board on the
wall at the top of the entrance door of the mosque, the
Persian language, is written in the letter Nasta.

The entrance door of the mosque is decorated in
the quieter Khorezm national wood carving style, with
inscriptions in Arabic on the top of the door, in which
it is written that the son of Adina Muhammad Ra'z
Muhammad worked this door (see Picture 2).

2-picture. The ihsf:ription on the entrance door of the gardeher mosque

! M. Ne'matullaev map. Archive of the museum-reserve fund"
Ichan-kale". Inv. Ne 2369.

2 K.Godererganov. Khiva is the oldest dilapidated fortress. 2018.
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The architectural construction style of the
gardener mosque deserves praise. This mosque in the
symmetrical structure is located along the longitudinal
axis in the north-south direction, along the gate,

courtyard, veranda and Chamber (3, 4 pictures). The
entrance part of the mosque was built in three parts. In
the center there is a passage room with a dome, on two
sides there are toilets.

3—picture.

il

o ppeee!

4-picture. The fortification of the gardener mosque

In the Khiva neighborhood mosques are built
smaller than the Mosque by the size of the building
area, but do not stay out of them with their quieter
decorations. Outside the gatehouse is treated with
colorful decorative steps, carved pattern on the gate
ishlangan. Inside is plastered with ganch.

The ceiling of the courtyard of the mosque is also
covered with a flat roofing style with wooden beams
and boards, the ceiling of which is decorated with very
beautiful patterns and colors (Figure 1). Carved
patterns on wooden columns and inscriptions in
Arabic and Persian languages.

According to the planned project of the gardener
mosque - the shelves (niches) of a large room in the
form of a square, the basis of which is equal to the
breadth and height. The entrance to the room is

opposite the entrance door to the mosque. The closing
of the niches is closed with bullet arches. On a
rectangular wall with a height of 5,5 meters, eight-
pointed barbed parishes of 2,5 meters ishlangan.

These wonderful miraculous monuments,
created with human hands, cause great damage to the
negative effects of Ecology today. The wooden
structures of the" gardener " mosque were also
considered biologically negative, as in most other
historical architectural monuments of Xiva - the
termite was partially damaged. Currently, the
scientific staff of the Khorezm Academy of Sciences
is engaged in processing wooden devices with
"deceptive nutrients”, which are used in the fight
against termites (picture 5).
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5-picture. Violation of th-egmosque'porch and dam_age to the roof timber from the termite

In order to prevent the talophates in the picture 5
above, the wunique monument in Ichan Kkale-
"Gardbonli" mosque is being repaired under the
project of UNESCO "Afghanistan, Centralnaya Aziya
i Iran - obtshee nasledie Vdol Shelkovogo puti |
koridorov v Europu i iz Europe".

TS
okl

(procsing)

/

The following 5, 6, 7 pictures show the impact
on the technical condition of deformations caused by
the adverse effects of time and nature on the devices
of the mosque™ gardener”, as well as the wetting of the
lower Sokol parts of the existing walls, as well as
several cracks in the walls, the size of which is 2-5 cm.

6-picture. A clock-Type Indicator was installed on the cracks that appeared on the wall of the large room

Philadelphia, USA

844

2 Clarivate

Ana Iytics indexed



ISRA (India)  =6317 SIS(USA)  =0912 ICV (Poland) = 6.630

. ISI (Dubai, UAE) = 1.582  PHHII (Russia) =3.939  PIF (India) = 1.940

Impact Factor: g\ australia) =0564 ESJI(KZ)  =9035  IBI (India) = 4.260
JIF =1500  SJIF (Morocco) =7.184  OAJI (USA) = 0.350

/

7-picture. The size of the cracks that appeared on the wall on the north side of the large room was
determined

The main load-bearing structures of the mosque"
gardener " - walls, roofs, roofs, parts of Sokol were
dampened from the rise of groundwater and
precipitation, as well as from these effects - salinity,
damage to wooden structures from the termite, which
was considered a biological effect, their absorption by

the insiders and other negative consequences, which
undermined the strength of the devices (see pictures 5,
6, 7). However, with the practical assistance of
UNESCO officials, the above-mentioned
shortcomings in the research of the technical condition
of this monument were eliminated (picture 8).

8-picture. The state of the mosque and the large dome of the room without repair

In addition, a number of proposals are being
made on the basis of innovative concessions in the
practice of maintenance, repair and use of the"
gardener " mosque. Bunda is intended to use this
architectural monument as a "training center of repair
specialists". Currently, several three-dimensional
applications have been developed to facilitate the

processes of drafting, improve its quality and of
course save time, that is, to speed up the work.

Below are a number of proposals and
recommendations for the effective use of the
"gardener” mosque based on the innovative
developments of AutoCAD, 3D studio MAX,
LUMION programs, which have become the favorite
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programs of professionals related to architecture,
builders and construction communities within such
programs [1].

In these images, it is possible to see the current
state of the mosque" gardener", and the project created
using AutoCAD and 3ds MAX programs, that is, the
circumstances (future) that will be after the repair.
With the help of the program, the creation of 3d
models of all equipment in the Inter project is

9-picture. The offer to equip the large dome room of the mbsque using AutoCAD, 3D sudio MAX, LUMION
programs

possible. In this interior it is possible to see that the
"second lifetime" of the mosque is designed for the
purpose of education for young repairmen. If 3d MAX
software is watching specially rendered images
through a VR BOX device, you can avoid them as if
you were standing in the room [2].

10-picture. The mosque offers to equip its large dome room with AutoCAD, 3D studio MAX, using its
programs
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So today, computer technology is in rapid
development in all areas. In particular, it has
penetrated deeply into architecture, construction,
automotive and many other areas. Currently available
Auto CAD, 3DS MAX, Lira, Photoshop and many
similar programs are also slowly entering repair work
[3]. These programs, as we have seen above, create
great comfort in the imagination and repair of
architectural monuments restoration work. The above-
mentioned napkins can be connected with three-
dimensional printers, making it possible to create
models of Memorial buildings on the basis of
maschtab, or create animated rollers.

With the help of the programs mentioned above,
it is possible to process video images of these projects
in MP4, AVI, MOV etc.formats enriched with sound
and visual effects of different types [4].

The most important thing is that with the help of
computer technology, it performs the same results as
above in a short time and qualitatively.

Such projects can be used not only for
architecture, construction or other technical
industries, but also for the development of Tourism.
For example: the historical monument can be placed
on the internet ishlangan images, video formats based
on the programs listed above. In order to increase the
flow of visitors, it is sufficient to write under these
images that "if you want to feel the atmosphere of the
historical period in the image, that is, the acoustics in
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BO3HUKHOBEHUE U 3TAIIbI PA3BUTHUA KOPOTKOMETPAKHOI'O KUHO Y3BEKHNCTAHA

Annomayusa. B omoi cmamve pacckasvieaemcs 00 UCMOPUU  BO3HUKHOBEHUU U pA3GUMUU
KOPOMKOMEMPA}cHo20 Kuno 8 Y30exucmarne. Ona oxeamuiéaem co30aHHble KOPOMKOMEMPAXCHbLE IeHNbL 8 NEPUOO
¢ cepedunvl XX 6exa u 00 Hauux OHell.

Kniouessle cnosa: Kunouckyccmeo, KOpoOmKOMEmpaiCcHulll huioM, percuccép, CyeHaputl, Xy00HcecmeeHHoOCmb,
mema, opama.

BBeagenue KopoTKoMeTpakable (pmibMbl. Pexuccép K. Spmaros

B 3anannoit Espone u CIIIA, rae uckyccTBoO cusm «Mbl mobGemum» u «/py3psM Ha ¢poHTe»,
KHHO M BO3HHUKJIO, M OBICTPO Pa3BUBAIOCH, (DHIEMBI H.I'anmes u O.bpronuyrud - «OTBaXXHBIE APY3bsD»,
OpIcTpO IIPOLLIU CTaaHIo pa3BUTHA oT 3.CoburoB - «Ha 30B BOXIIN. Otn
KOPOTKOMETPA)XHbIX [0 IOJHOMETPaXXHHIX. B KOPOTKOMETpaKHble  (QWIbMBI ~ KMHOKPHTHK  X.
Y30ekucrane mepBas KHHOJICHTa OblIa Mpou3BeAcHa AOynkacuMoBa ynoMuHana B cBoeil kHure «KuHO
mo3xe. MHBIMH clloBaMH, Korja B Y30ekucTaHe Y36ekucTaHay.
kuHemaTorpaduss  chopMupoBamack Ha  ypOBHE I'oBOps 0 pa3BUTHHM KOPOTKOMETPAKHOTO KHHO
NIPOM3BOACTBA, B PE3yJbTAaTe ONbITAa ¥ HAaBBIKOB B y30eKCKOM KuHemaTorpade B IIeJIOM, CTallo SICHO,
MHPOBBIX KHHEMaTorpa(ucToB YK€ CO3JaBalICh YTO KaXAbIH pPEXHccep Ha MPOTSHKEHUH CBOEH
NoJHOMEeTpakHble  uibMbl.  [losToMy  1epBble Kapbephl oOpamiajics K 3ToMy aHpy. B wactHOCTH,
GWIbMBI, CHATBIC B  Y30eKuCTaHe, ObUTH HE pexuccepst 1. AGGocoB u D. DmMyxamMeI0B CHSUTH
KOPOTKOMETPKHBIMK, a IOJHOMETPAXHbIMU. B KOPOTKOMETPaKHBIH (DHIIBMBI - TUTNIOMHBIE PAOOTEHI.
CpeqHeM, OTCTaBaHUE CTaJuil KHHOIPOU3BOJACTBA Hanpuwmep, B 1958 rogy Ha kunoctynun BI'K
cocraBiswio moutu 30 neT. B Mockse I1I. A66acoB cusn puisMel «Bacucyanmii

B 1939 rony nauanace Bropast MupoBas BoiiHa, Jloxankun»  (copexuccép I. Jlamenmsa) wu
U MHOTHE CTpaHbl Hadanu OOpbOy IPOTHUB CHIIBI, «DuIUNIUHEL W TbsHBIN». B ocHOBEe creHapus
n3BecTHOH kak (Qammsm. B wactHOCTH, B ¢unema  «Bacucyanuit  JIoxaHKHH» OTPBIBOK U3
VY36ekucrane, xotopblii Bxomun B coctaB CCCP, pomana U.Mnbda u E.IlerpoBa «30710TOM TEICHOKY.
OpLTa 00BABICHA MOOHITH3aIHs B 1941 romy ¢ cBs3u ¢ OmeM «OUIMNIIMHE U MBSHBIN) OBUT YIIOMSHYT
HauaioM BOB. B stoM xe romy B y30ekckoM KUHOKPUTHKOM X. AOyikacuMoBoii B kHure «KuHO
KrHeMmarorpade TIOSIBUJIVICH TepBEIe V36ekucranay. «/lummomHas pabora mo pabore
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Yunpsama CaposiHa 0co00 MpuBIIeKIa MOE BHIMaHHE. BoiOpannbnii  JK. KacumoBeIM mpm  cheMkax
Hecmorps ©Ha 1O, 4uro (QuIBM  SIBISETCS KopoTKoMeTpaxkHoro ¢punbma «Lyp nemonanapy, To
KOPOTKOMETPAa)KHBIM, OH IIOKa3al He3aBUCHMBII CIIOKOMHBIHN, TO OyHHBIM, KOTOPBIIl TOMOT PacKpPhITH

MOJXOJ] XyIOXKHHKA, 3peyioe MBIIUICHNE, TIyOoKoe
MTOHMMAaHHE UJIeH JIUTepaTypHOH OCHOBEI [ 1, c. 164].

B 1963 rogy 3. DmmMyxamMenoB OTCHSUI CBOIO
JUIUIOMHYI0 ~ paboty  «CBupanue»,  Oyayuu
crynentoM BI'MKa. «... MOJI0101 XyTO’KHUK NTOPA3UI
BCEX CBOMM JIMPMYECKUM YyBCTBOM MHpPa, YMEHHEM
JIOHECTH C DJKpaHa TJIyOOKHE MBICIIH, KpacouHbIE
B3Il M BEJIMKHE LM ITOCPEICTBOM MOHTaXa M
putMax [1, c. 182].

OunbM  «MyxnHc», CHATBIM  TalaHTIMBBIM
pexuccepoM A.XaMpOeBBIM, CHITPajl BAXKHYIO pOJb B
Kapbepe pekuccepa M CHOCOOCTBOBAN Pa3BUTHIO
KOPOTKOMETPa)KHOTO KNHO. PritbM « MyXJIHc) CHST B
1973 roay no noeectu O. XomumoBa «Myxa06at».
Pexxuccep xoren n300pa3uTh B 3TOM (QHIIBME YHCTYIO,
0e3oTBeTHyI0 JIOOOBb  4enoBeka. [lepcoHaxeit
Hunopa u Tupxkarma B MIPOU3BENECHUU
untepnperupoBanu /. Kambaposa n A. Caunos. B
¢unpMe pexuccep craenal ymop HE TOIBKO Ha
€CTECTBEHHOCTh HCIIOJHEHUS, HO M Ha BHU3YyaJIbHOE
peuienue. Pabora HauMHaeTcs C HM300payKeHUs
JUIMHHOM JIOpOTW, BbIXOAsIIEed Ha ropy. M stum
KaJpoM Bce 3akaH4yMBaeTcs. To ecTb pexuccep
cpaBHWI >kKM3Hb Tupkama u [wiopa ¢ Joiroit
JIOPOTOi, yKa3aB, YTO IO IYTH YEIOBEK MOXKET
BCTPETUTHh MHOTI'O BELIEW U PA3HBIX JIIOIEH.

K 1980-m rogam MIPOU3BOJICTBO
KOPOTKOMETPKHBIX (HIBMOB B y30EKCKOM KHHO
pe3ko Bo3pocio. B 3TOT mepmoj  BBIMYCKAarOTCS
«lanarenanuk aBnuéy», «MapxXyMHHUHI XypMmaTu»
(pex. T. IOnycoB), «Cenm wu3mad» (pex. M.
MyxkumoB), «Tomcanam» (pex. WM. Dprames), «Ox
6uHO okmomtapu» (pexuccep X. daiizuen), « Ackap
spraru» (pexwuccep 3. MycakoB), «bupunun 0yca»
(pexuccep b. Ogunos), «Yaupumope» (pexuccep .
Xatimapos), «bypunap» (pexuccep C.
HazapmyxamenoB). ®PuibMbl Ha pasHbIE TEMbI H
kaHphel, Takue Kak «[lmemmk» (peskmccep HO.
AsumMoB), «YHCHHOIY, «Xyp Ku3» (pexuccep O.
Oprarues).

B 1990-¢ rompr y30eKkcKkOe KHHO HAyalo
OTXOJUTHh OT OCTPOH CONHMANH3alMd M HAYalo
pa3BHUBATH IUIACT AYXOBHBIX HccieqoBaHui. «Haganu
MOSIBIATHCS (PUIIBMBI SIPKO BBIPQKEHHOW MEJIOIpaMbl
W JIETKOH KOMEIWH, a TaKXKE TEMBl, CBSI3aHHBIC C
BEYHBIMH ITpoOeMaMu ObITus» [2, c. 15].

KoporkomeTpakHblit ¢uneM «IIyp
nemoHanapy, cHATeld B 1991 romy, Obul CHST
pexuccepom K. KacumoBbiM 10 creHapuro 3.
MycakoBa. B ¢wmibsmMe pomn ceIrpann H3BECTHBIE
aktepel b.Mxtuépos, X.IHapumos, P.Axmenona,
J.Mxpamoga. Croxer ¢mpMa JOBOJIEHO
OpPHUTHMHAJIEH, U B y30€KCKOM KHHO paHee He ObLIO HU
omHOoro ¢HUIBMa Ha 3Ty TeMy. B mpomsBeneHum
OTIMCAaHO, KaK JIIO/IN 3a0aBHO ce0s BEYT B HEKOTOPBIX
curyauusix.  Cieayer  OTMETHTh, 4YTO — PHTM,

COCTOSIHME TepoeB. B To e BpeMs My3bIKa,
HanucaHHas KoMIO3UTOpoM M. MaxMyIOBbIM,
CIIy)KWJa JUId TOJEPXKKH >KaHpa (WwibMa, €ro
COOBITHI M HACTPOCHHUSI T'€POEB.

1980-e 1 Hauano 1990-x ro10B OBLTH MEPHUOAOM
paciBeTa KOpOTKOMETPaKHBIX (PUIBMOB B y30€KCKOM
kuHematorpade. Ho k 1992 romy y30ekckue
KOPOTKOMETPayKKH OBIITN HECKOJIBKO 3a0bITEL. B 90-¢
rofpl  y30eKCKOe KHHO IIEPEeXHIIO MEePEXOAHBIN
nepuon.  Ilocme  oOperenust  Y30ekucraHoMm
HE3aBHCUMOCTH B Y30€KCKOM  KHHeMarorpade
MPOM3OIUIN  TIOJIOKUTENBbHBIC ~ M3MEHEHUs. Psn
MOJUTHYECKUX MeEp, NMPUHATHIX 10 BCEW CTpaHe,
gpKoe TOMY TOATBepkAeHue. Hampumep, yka3
[lepBoro Ilpe3unenrta PecnyOmukxu VY30ekucran Ne
p-360 or 9 wmapra 1992 r. «O m™epax 10
JambHEHIEMyY COBEPIIEHCTBOBAHHIO
OpraHU3alMOHHON CTPYKTYPBI u
COBEPIICHCTBOBAHUIO AESATEIBHOCTH MHUHHCTEPCTBA
KynbTypsl PecriyOnuku  Y30ekncraH» B KOTOPOM
ObUIH OCBeIIEHBI Takhe BOIPOCH, Kak «I[loxroroBka
MPEIOKEHUH JUTS IPUHATHS HOPMATUBHBIX aKTOB IT0

JaNbHEHIIeMy COBEPUICHCTBOBAHUIO
OpPraHW3alMOHHOW  CTPYKTypel W  (PHHAHCOBO-
XO035IUCTBEHHOM JIeATEIbHOCTH MIPEANPUSATHH,
opraHuzaluii W  Y4YpeXACHUH  OTE4ECTBEHHOM
KUHOMHIYCTpuu» [3].

Vka3z Ileporo Ilpesugenta PecmyOmuku
V36exucran Ne [1D-1427 ot 29 anpens 1996 romga «O
CO3JaHUHU T'ocynapcTBeHHOM aKIIMOHEPHOH
KOMIIAaHUN ~ «Y30CKKHHO»»  CTal  JIOTHYECKUM

NPOJIOJDKEHUEM YCHJIIMH 110 Pa3sBUTHIO Y30€KCKOTro
kuHo. Ilo 3TOoMy yKka3zy OBUT paccMOTpeH psin
BONMPOCOB ¢  nenblo, «lloBbllieHHEe  ypOBHA
opraHu3anuu KuHemaTtorpada cTpaHbl U €ro poyi B
JTlyXOBHO-HPAaBCTBEHHOM pa3BUTHH HapoJa
V30ekucraHa, BOCCTaHOBJIEHHE W  oOoramieHue
MHOTOBEKOBBIX JYXOBHBIX, KyJTbTYPHBIX [IEHHOCTEH 1
HAIIMOHAJIBHBIX ~TPAAWINI, a TaKkKe YCHICHHE
TOCYyIapCTBEHHON  TOJJEPKKH  OTEYECTBEHHOTO
krHemarorpaday [4].

«B cnoxusIit mepexogusiit nepuox ¢ 1991 mo
1997 ron, xorza NPOUCXOAMJ CIOXKHBIA IPOLECC
npeojiofeHuss Oonee dem 70-ITETHUX COLUATBHBIX
OTHOIIICHUA W paJuKaIbHEIX pedopM B 0OmIeCTBe,
BO3HHKJIAa HEOOXOAMMOCTD B IOCTAHOBKE IIEPCIIEKTHB
B y30€KCKOM HCKyccTBe» [5, c. 120].

nu k 2000-M rogaM KOpPOTKOMETpa)KHBIE
¢unpMbl BepHYNIH ceOe yTpaueHHbIE I[O3UIUU B
HCKYCCTBE KHHO. DTO IPEKIC BCETO TaKUE JCHTHI, KaK
«Kamumy, «Ky3» (pex. 3. Mycakos), «Ota» (pex. T.
MycakoB), «YakMOK dYakkaH TyHOa» (pex. A.
MunruaopoB),  «Pobus», «am»,  «3o00mapk».
(pexuccep M. AoOmyxammkoB). Bospoxnernoe
KOPOTKOMETpPa)XHOE  KHHO  CTalo  OTpaXkaTb
CaMOOBITHOCTH Y30€KCKOH HallHH.
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Apkuit  ToMy nmpumep - ¢mimM M. ’)K€ BpeMs IO3BOJISIOLIEM BBICKA3aTh CBOE MHEHUE.

AbnyxomukoBa «PoOusi». ITOT KOPOTKOMETPaKHBIN
¢uneM ObLT cHAT B 2006 roxy u mutes 17 munyt. B
HEM pacCKa3bIBACTCsl UCTOPHSI Y30€KCKOW >KEHIIMHBI,
KOTOpasi TpeAanowia cBOero Oyaymiero pebeHka
COOCTBEHHOM XM3HU. DHUIIEM 0 CHIIe TIOOBH MaTepu 1
pebeHKa CHAT B XaHpe JpaMbl. B To ke Bpems JieHTa
UCCIIEIYET, KaK MPOOIEMBI C IETOPOXKICHUEM B CEMbE
MOTYT TpUBeCTH K KOHQmUKTY. B  ¢Qunbme
NPOBO3JIAIAETCS  UJes, 4YTO 4YeJOBEK JIOJDKEH
TIOIIBITATBCSl CIIACTH JKW3Hb, HE OTKA3bIBAsCh OT
J00BH, HE CMOTPS HU HA KaKHe TPYIAHOCTH.

Hecwmotps Ha TO, uTOo dhrmeM «Ky3», cHAThIN 3.
MycakoBbiM B 2009 rojy, OCHOBaH Ha TeMe JIFOOBH,
OH KapJIUHAIBHO OTINYaeTCsl OT APYTHX (PUIBMOB Ha
3Ty TeMmy. bbputa cremaHa TONBITKA PacKpbITh
cutyauuio B QuibMe uepe3 JaepeBo. B uactHOCTH,
ucropust guibMa HauMHAaeTcs B OJHOM MecTe, Ha
NpUpoJie, B Kajpe, n300paxkaroleM OceHb. AKIIEHT
JIeTaeTCs Ha 3€JICHO-KPAaCHBIX JINCTBAX JAepeBa. Ha
KapTUHKE OH MEUICHHO MEepEeXOJMT OT JiepeBa K
CHIAIEMY B Kpecie cTapuky. 1o ecTb, 3TO
COOTHOCHTCSI TOMY, C KEM CPaBHHUBAIOT JIEPEBO U KOMY
pacckasbiBaloT HCTOpUIO B (hriibMe. Takum oOpazom,
peXuccep 3HAKOMHUT 3pureneil ¢ armocdepoit
KUHOJIGHTBI. 3eJIeHO-KpacHble JIMCThS Ha JiepeBe
CPaBHMBAIOTCS C JKMU3HBIO 4eloBeKa. U 3eneHsie, u
KpacHbIE JIMCThSl Ha JIepeBe YKa3bIBAIOT Ha TO, 4TO
JKU3HB B CMEPTh CTOAT 00K 0 O6ok. Bonee Toro, ecimmn
3€JIEHBIC JINCThSI — 3TO 3aBETHBIE MEUTHI YEJIOBEKA, TO
KpacHbIE JIUCThS - €0 HecObIBIIMECs T1aHbl. MckycHO
HalimeHHBI 11 cheMOK «OceHM» TPUPOIHBIN
naHamadT  yCMIMBaeT ero  XyJIOXeCTBEHHOCTb,
00pa3HO pacKpbIBas CyTh MPOU3BEICHNUS.

B 21 Bexe uHHOBaIMM MPOU3OILIM BO BCEX
chepax. BeicTpoe  pa3BuTHE  OXBaTWIM  BCE
HampasieHus.  Hapsgy ¢ HOJOXHUTEIBHBIMH
CTOpPOHAMH W3MEHEHHH ObLIM W OTpHLATEIbHBIE.
KynbTypHas 1 IyXoBHas KM3Hb OOLIECTBA TAKXKE B
HEKOTOPOM pOJie TOJBEepraisach OINAaCHOCTH W3-3a
HETaTHBHBIX AaCIIEKTOB IIOTOKA TEXHO-OOHOBJICHHS.
HckycctBo, B TOM 4yHclne KUHO, He ObUIO
uCKIfoueHHneM. HoO  KOpOTKOMETpaKHOE  KHHO,
KOTOPBIN ITPOJOJDKAET Pa3BUBATHCS, COXPAHSA IPH
3TOM 00pasHyi (opMy, MPOJOIKAET OTKPBITHE
HOBBIX ITEPCIEKTUB B KMHO B 3TY HOBYIO 3I10XY.

B «Ounuknonemuu  GUIBMOBY»  IHCATENb,
KypHanmuctT u pexuccep . Kam mepeunciser
MHOXXECTBO (DYHKIIMH KOPOTKOMETPa)XXHOTO (HIIbMA,
Has3blBasi €ro ««IOJMTOHOM [UIi OOydYeHHS W
TECTUPOBAHUS» KaK CpPEACTBOM JIEMOHCTpALUU
HOBOIO TaJaHTa W TEXHUKH, XyJO0KECTBEHHOTO
CaMOBBIPXKEHHS U COLMAIBHBIX KOMMEHTapHeB» [0,
p. 1248].

B y30eKCKOM KrHemarorpade
KOPOTKOMETpa)KHble  (UIBMBI ~ CHOBa  HayajH
cTpemutensHO pasBuBarbes B 2010 roxy. Cozmarenn
Havan 3 (eKTrBHO paboTaTh B 3TOM HaIlPaBJICHHH,
He TpeOyromeM OOJIBIINX JICHEKHBIX CyMM, HO B TO

KI/IHO(l)eCTI/IBaJ'II/I, OpraHM30BaHHBIC B 3TOT IICPUOI B

CTpaHe, MOCIY)XWIH TBOPYECKHUM CTHUMYJIOM JUIS
MOJIOABIX  KHHEMaTorpaducTOB. B pamkax
TamKkeHTCKOro  MEXIyHapoAHOro  KuHodopyma

«3omoroii remapa» B 2011-2013 romax mpHHIHA
y4acTHE CO CBOMMH KOPOTKOMETPa)KKaMH TaKue
pexunccepsl, kak Y. XammamoB («Hazap»), C.
CargueBa («Canmnk»), X. ComuxoB («AHOD»), A.
MHuHTHOPOB («X0BY3»).

Ocobo croutr ormernth ¢uisM «Hazapy,
co3gannbil Y. XamaamoBeiM B 2011 romy. V.
XaMJlaMOB y4JacTBOBAJI B CO3JaHMM (puiabpMa Kak
CIIeHapucT, pexuccep W mpoxatocep.  Unes
MPOM3BEJCHUSI B TOM, YTO YEJOBEK JOJDKEH JKUTh
Hanexno. B ¢QuibMm pacckaseiBaeTcs HCTOPHIO
CeMbH, KOTOpas Joiroe BpeMs Ooponack 3a
poauTenbecKoe cyacTee. B To jke Bpems orMeuaercs U
TEPHUMOCTh B JaHHBIX CIOXHBIX IIpe/laraeMbIX
oOcroarenscTBax. TemMa MPOM3BENCHNS MOKA3bIBACT
HE TOJBKO BEPHOCTHh JIOJEH Ipyr Ipyry, HO H
BEPHOCTb COOAKU CBOEMY XO35HHY.

[Tonydaercsi, YTO KOPOTKOMETPXHBIH (QHIBM
CTaHOBUTCS OJHMM M3 OCHOBHBIX XY/O)KECTBEHHBIX
CPEJ/ICTB BBIPAKEHUsI aBTOPCKUX B3MIAI0B. «Eme nBa
roja Hazaj s MHcala O TOM, YTO IIPOCTPAHCTBO
KOPOTKOMETPayKHOTO KHHO — Jjraboparopust. Tenepsb
s ObI, CKOpee, CpaBHMIIA €T0 C HeOOJIBIION «rajepeeit

JIMITHET O, rac IIPEACTABICHBL OKCIIOHAThI,
JACMOHCTPpUPYIOIIHC NEPCOHATIUCTCKUC niacu,
paaIvKaJIbHBIC aBTOPCKUC KOHIECIIHUH, KOTOPELIC,

OUYCBUIHO, BBITAIKHBAIOTCA M3 ITOJHOMETPaKHOTO
KHHO. BBITanknBaroTCs HE COBCEM MPOCTO TaK, a JUIs
TOT0, YTOOBI TAK HAa3bIBAaEMasi «MacCOBasl ayTUTOPHD»
HE  3agyMblBajack O  JeTalsiX,  HIOAHCaXx,
HEOOBACHUMOM,  HEMOOeIUMOM. Kopoue, B
KOPOTKOMETPaXHOM  KHHO IIpo0ieMa  JIMYHOTO
BBICKa3bIBaHUA KaK pa3 He pobiieMa. A Ha000POT...»
[7].

Hyxna Obuta cnenmanbHas IUIOMIaaKa IS
MOKa3a KOPOTKOMETPaXHOTO (HHIIbMa, OTPaKAIOIETO
B3rsiApl  co3parenei. IlomynspHocts WMHTepHeTa
pacmmpuia BO3MOYKHOCTH moKasa
KOPOTKOMETPAXXHBIX  (DHIIEMOB. Bo3MoxHOCTB
cozjarelieil NpelICTaBUTh CBOIO pPabOTy IIUPOKOM
myOnrke — crmocoOCTBOBaja  PasBUTHIO  ATOTO
HampaBieHus. B To ke Bpems MHoJjiep)KKa 3TOro
HampaBJICHUs CTajla BaXHOW. PemieHnneM 53T1oil
npo0JIeMBI MOCITYXUIIN KUHO(ECTHBAIIH.

B 2015-2018 rr. B pamkax PecmyGmmkanckoro
(ectuBais kKoporkoMeTpakHbIX GpritbMoB «ITPOxor»
MOJIOJIBIE PEKHUCCEPhl MPENCTaBWIH CBOU PabOTHI.
. Xomxumaros - «Kagp» u «Kumusz», X. AnmxoHoB
- «Mexp», u «AxBapuym», M.AJIOKyIIOBa
«Badomop» » n «XopazmxoHruHam », A.CaaomMoB -
«Oxu3nuk», C.CynToHOB - «XyppHusT KypOoHIapu»,
A WnxommkaHoB - «MexMoH »«JluMy3uH» U
«Mamay), C.Xamumoa wu A.lllaxoOunauHOB -
«Kanotcus dapumranap», Il.XamukoB - «busHu
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TylmyHummMaany», «Junemma», u «Hoi». B cBoux
paboTax OHH paccMOTpenu HpoOiIeMbl 00IecTBa C
HOBOU TOYKH 3pEHUS.

VYuuTeiBag  ponb  KMHO B LEIOM H
KOPOTKOMETPKHBIX (UIBMOB B YacTHOCTH B
JlyXOBHOM JXKU3HH OOIIECTBAa, CTpaHe, el yaemsercs

ocoboe BHMMaHue. He cuyuaitno IIpesuneHt
PeciyOonmuku  V3b6ekuctan III. MupsnéeB npuHsn
nocranosnenne «O Mepax 1O JajbHeiHmeMy

Pa3BUTHIO OTE€YECTBEHHOIO KUHO». Ilo HEMy «... B
2018 romy ocoboe BHHMaHWE OYAET YICICHO
MPOM3BOACTBY  KOPOTKOMETPAXKHBIX (HIBMOB U
IOMOPUCTHYECKUX KHHOXKYPHAIOB IS eteid» [8].
Buumanue, yzpensemMoe KOPOTKOMETPaKHOMY
KHHO, TIPOCTISKUBAETCS B pAJIe Mep, IpUHATHIX B 2019
TOJy areHTCTBOM «Y30eKKnHO». B uacTHOCTH, B 3TOM
rogy OBbLIO CHATO HECKONbKO (uibMoB - «Kymday
pexuccepa C. bexkmypanosoit (C. Xanumosa),
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«Mexpuboanm» b. AbmypaxmonoBa, «Cyzana» XK.
Hapsuxynosa, «9xcon» M. Illonuesa, «mopa» VY.
ManukoBa. B To ke BpeMsA, B COTPYJHUYECTBE C
Y306€KCKNM TOCy1apCTBEHHBIM HHCTUTYTOM HCKYCCTB
U KyJabTypbl, Ha Kadenpe «Pexuccypa KHHO,
TENEBUICHNAS W paguo», ObUIM 3alyleHHBl W
KypHpOBaHbl MHOTHE pabOThl — KOPOTKOMETPa)KHbIE
KapTHHBI BBIITYCKHMKOB HampabieHus «Pexwnccypa
KMHO U TENEeBUJECHUSA». B HTOre MNOIy4YHIHCH
CIeyoIIne KOPOTKOMETPaKHBbIE (hUITBMBI
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JEKCUKO-CEMAHTUYECKHUE OCOBEHHOCTH TIPEJJIOT'A "DANS" B BBIPA’KEHUA
BPEMEHHN HA COBPEMEHHOM ®PAHIIY3CKOM SA3BIKE

Annomayusn: Ilpeonoe dans npedcmasnsiem @QyHKYUO nepuooudecKko20 npoCmMpancmed, 02PaHUdUEas 8pems
HacmynjieHus coobimutl, Hayano u Korey oeticmeus. To ecmsv cobvimus npedcmagiaom coboll mo, Ymo odveKmbl
NPOUCX00im He MOJbKO 20e-mo, HO U 8 ONpedesieHHbll npomexcymok epemernu. IIpeodnoe dans ucnonvsyemcs 6
KOMOUHAYUAX, NPeOCmasiaiouux omHouieHue epemenu 0Jisk npeobpaz08anus 8pemeH 200d, npoyeccos, coobImull,
MUHYM, 4ACO8, MOMEHMO8, OHell, Mecsyes, Jiem, CMoaemuil, ONPeoeleHHO20 8PEMEHU Wil 6CEl Yel08eHeCKOU HCUZHU
6 0cobble nepuoduyecKue NPOCMpPAHCMEEHHbIe OMHOULEHUSL.

Knrwouesvie cnosa: npeonoe, epems, omHouleHus:, NPOMENCYNMOK BPEMEHU, NPOCMPAHCMEEHHbIE OMHOULEHUS,
@dpanyy3crull a3vIK.

Beenenue OceHb IHITach J0JbIIE, U IIOT0/Ia, Ka3aaoch, He

ITpemsior dans B OCHOBHOM BBIPa)KaeTCs 4epe3 XOTeJa MePEXOIUTh B 3UMY.
[OPOMEXYTKA BPEMEHH, KOTOpPBIC MPOW30LLIA B B oTOM mpuMepe CleayroIuii MHTEpPBAN Ui
MPOLILIOM MJIH Ipou30iayT B Oynyniem. [Totomy uro, moroAsl - 3TO 3uMa. Bor yxe Tpu Mecsua OH
Kak OOBEKT MOYKET HAXOMHUTHCS B ONPEICICHHOM JIEMOHCTPUPYET YePTHI, XapaKTEPHBIE IUISI CYPOBOTO
MecCTe, TaK U B OIPEJICIEHHBIH IIEPHO] BPEMEHHU. 3uMHero ce3oHa. OCeHb - IPEKPacHOe BpeMs rojia, HO

MBsI nocrapaeMcst OOBSICHUTB 3TH BRIPAXKCHHUS HA OCTaeTcsi NPHUATHBIM BPEMEHEM [UIS IOTOIBI, JaKe
npuMepax. BpemeHa Toja IMOCIYXHIH IEPHOIOM €CJIM OHO BBIXOJIUT 3a PaMKH ero Bpemenu [2. C 48].
BO3HMKHOBEHHUSI MHOTHX COOBITHI. B Ka)a0M ce30He OH 3aBepIuaeT npouecc 00yCTPOHCTBA B ITOM CE30HE.
€CThb CBOM YHHKAJbHBIC COOBITHS, KOTOPBIC HE Crenyromuii  Mepuox  MOTJIOLICHUS  OJKHIACTCS
IIPOUCXOJAT B Ipyrue Ce30HbL. B Hamem cienyromem 3UMOH. 3UMa CIyXKUT HNEPHOAMYECKHM MECTOM s
IpUMEpEe MBI TOTOBOPUM O MPOICHAH OCCHH: [OTO/IBI B TEUCHUE TPEX MECSILICB.

1) L'automne se prolongeait et le temps hésitait, B Hamem crienyroomeM MpUMepe BECCHHHI
semblait-il, a basculer dans [’hiver [1. ¢ 275]. CE30H, KOTOPBIH SBISIETCS APYTHM CE30HOM, CITYKHT
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OTrpaHWYEeHHBIM neproaoM. BecHa (dans un printemps
parisien) mpejcTaBlieHa Kak HEKHH OTrpaHWYEHHBIN
nepuon, B KOTOpBIﬁ momnagaroT OMMCAHHBIC aBTOPOM
JFOITH:

2) 11 y avait méme un homme mari€, une autre
femme, tout un petit jeu de quatuor qui s'engageait
dans un printemps parisien[2. ¢ 28].

Jaxe >xeHaThlii My>KUMHA W Jpyras >KEHIIMHA
NPUCYTCTBOBAJIM Ha Wrpe HeOOIBIIOro KBaprera,
KoTopas Hadanach «Ilapukckoil BECHOI».

MHorue  mpomecchl  TaKkKe  CUHTAIOTCA
KOHEYHBIM MEPUOAOM, BKJIIOYAIOUIMM HECKOJIBKO
coOertrii. Mcrmomes3yst mpezsor dans, MBI MOKeM
BUJETh, YTO CIICAYIOUIMHA €CTECTBEHHBIH IpoIecc
TaKKe MPEACTABISLT  (YHKIHUIO  OIPENCICHHOIO
MEpHOANIECKOTO IIPOCTPAHCTBA.

3) Dans une cure, la régle d'associer librement
induit une forme particuliére de communication entre
I’analysant et l'analyste, dont les effets réciproques
peuvent étre décrits... [3. ¢ 53].

[TpaBwiio cBoOOJHON accouuanyu B JICYECHUU

MOPOXKIaeT OTIpe/ICIICHHY 0 bopmy
B3aNMO3aBHCUMOCTH, 3P deKTa, MEeXIy JHarHOCTOM U
JIAarHOCTUPYEMBIM.

B 5TOM mprMepe MbI MOXKEM BBIPA3UTh IIEPHOL
nedenus (dans une cure) Kak OrpaHHYCHHOE BPEMs C
OIIpE/ICIICHHBIM BPEMCHHBIM HHTEPBAIOM. B Teuenue
9TOr0 MEpHOJa AHAIUTHKAM, TO €CTh JHATHOCTAM,
HEOOXOIMMO YCTaHOBUTH TECHBIC OTHOIUICHHUS CO
CBOMMH MAlMEHTaMH, YTOOBI ONpENeiIuTh UX OOJb,
4TOOBI 6BITI) AKTUBHBIMU U HWMETb BO3MOXHOCTbH
BIUATh HAa HUX. VIMEHHO 3TOT IIpoLEcC, TO €CTh
NepHoJl  JICUCHHUS,  CAYKHI  HEPUOJUICCKUM
HHTEPBAJIOM IUSE ONpEIEICHHON bopmsI
B3aHMOOTHOIICHUI MEXAy BPAauOM H MALHUCHTOM.
ABTOp Taxoke MOMBITAJICS HHTEPIPETHPOBATh €T0 Kak
MPOMEKYTOK BPEMEHH, YTOOBI BBIPA3HTh, HACKOIHKO
Ba>XHBbI CO6I)ITI/I$[, IpoUCXoadAmure B 3TOT MEpUOd, U
9YeM OHM OTJIHMYAIOTCS OT APYIHX IEPUOIOB CBOEH
crierdukoii [5. ¢ 128].

IlpomomkaeM  TpakToBaTh  COBPEMEHHBIC
ocobennoctn  mpemiora. Ilpemmor dans  He
Ompe/ensieTcss TOYHBIMHA dYacaMi, HO MBI TaKKe
MOXKEM BBIPa3UTh OIPEACICHHYI0 4YacTh [HS, B
KOTOPOM BpeMsi Hayaja M KOHIA MPUCYTCTBYET, KaKk
BPEMEHHbBIC OTHOLICHWS. B ciiemyrommx mpuMepax
MBI BHJIHM, YTO COCTaBBI, KOTOPBIC MPEICTABISIFOT
OIPE/ICIICHHbI KOMITIOHCHT IIHSI, HCIOJB3YIOTCS KaK
MEePHOMIECKAst IPOCTPAHCTBEHHAS (DYHKIHS, XOTI U
HE C TOYHBIMHU YaCaMH:

4) Dans la nuit, le président reprend sa décision,
suspend le général et organise son départ devant les
caméras convoquées au palais [4. ¢ 26].

Houbto mpe3uaeHT NOATBEPIHI CBOC PEIICHHE,
YBOJMJI TEHEpajlla W YCTPOWJI €ro OTBhe3l Iepex
TeleKaMepaMH, BEI3BAHHBIMH BO TBOPEIL.

B orom mnpumepe pabora, mpoaenaHHas
NPE3UJCHTOM, CIYXXHUT BPEMEHHBIMH paMKaMU s
peuICHUsA, KOTOPOE OH NPUHUMACT HOYBIO. Hpe?)I/I}]eHT

MPUHS PEIIEHHE POBHO B HadaJle HOYM, M IMEHHO B
9TOT IEpUOJ OH €ro HCHOJHSUL JTa HOYb OblIa
MEePUOJIOM ISl psifia COOBITHI, KOTOpBIE CO3JIaiu
OTHOIICHHSI BPEMEHH.

B crenyromieM mpumepe aBTOp ONHUCHIBAECT B
CBOEHl mamsTH COOBITHE, KOTOpPOE IPOM3OILIO0 B
npouutoM. TouHnee, 3ameuariaeHo B namsTd. s
BCIBIXHYBIIMX B €ro MaMATH COOBITHI MPOYHO
COXpaHEHa OIpeJieNieHHas JaTa B ero >ku3Hu. duar,
yCTaHOBJ’[eHHBIﬁ B 3TOT XK€ ACHb, 3aHUMACT BaXXHOC
MECTO B IaMSTH aBTOpa. A yCTaHOBKA 3TOTo ¢uiara u
CBSI3aHHBIX C HUM IIPOLIECCOB OblLiIa CAENaHa B TOT XKe
nenb (dans cette journée):

5) Ce qui compte seul dans cette journée du 9
novembre 1923 & Munich, c’est un drapeau, c’est le
drapeau a croix gammée des comploiteurs... [1. C
476).

Tonmpko B 3TOT nmeHb, 9 HOstOps 1923 roma, B
MronxeHe MOXXHO Oyzaer yBuzaeTh ¢uar - ¢uar c
OTMETKOW yOMHIIEI Ha HEM.

OmnpeneneHHbIil TEPHOJL YbeH-TNO0 KHU3HU HIIN
YEero-r0  TAKKE  MOXKET  HPOABIATBCS — Kak
OTpaHMYECHHOE MEPHOANYECKOE MPOCTPAHCTBO, Kak
onucano Beire[6. ¢ 268]. Ciymarens WM YATATEND
MOJTydYaeT TOJNyYeHHYI0O HMH(OpPMALMIO B  CBOE
CO3HAHHME C WHTEPBAJIOM BpPEMEHH, T.C. MpeesiaMH
MOSIBJICHUS. Y KaKAOT0 aBTOpa €CTh CBOE MHEHHE 00
OIIpE/IETIEHHOM MEPUOAE KU3HU U €ro IrpaHulax C
YETKO  OIpENENCHHBIMU  TIpaHunamu.  Kaxapii
WCTOPHUYECKUH JEHb CTAHOBUTCS MEPHOANYECCKHM
MECTOM JIJIsl KAKOTO-TO MCTOPUYECKOTO COOBITUS HIIH
coObitus. Kakaprid pas, Korja OH BCIOMHHAET 3Ty
Jaty, cOOBITHS, IPOUCXOIUBIINE BHYTPU HETO, IPSIMO
OTPaXKAIOTCSI B €TO TIa3ax.

Hwkxe npuBoanTCs mpumep Mep, MPUHSATBIX BO
®panruu B ocieBoeHHbIe ro/s! (dans les années de
I’aprés-guerre) i TOANEPKKH MEKITYHAPOIHBIX
OTHOILICHUI:

6) Les initiatives de la France ont largement
inspiré la vie internationale dans les années de
l’apres-guerre... [5. ¢ 65].

Wunnmatussl @paHiimy BO MHOIOM BJOXHOBHIIN
MEKIyHApOIHYIO )KU3Hb B TIOCIICBOSHHBIE TOJIBI.

B sTom npumepe, X0Ts TouHast 1aTa COOBITHIA HE
yKa3aHa, OHa OrpaHUuYeHa TeM (aKkToM, YTO OHHU
MPOM30ILIN B TEUYCHHWE OIPEACICHHOTO IEpruoza
BPEMCHHU. B co3nanun ciaymiatresiss Wi 4YuTaTeiisd
BOIIJIOIIACTCS  (DPAHI[y3CKOE MPABUTEIHCTBO B
MOCJIEBOEHHBIE Tozbl. Korga mpou3HOCHTCS 3TO
BBIPaKCHNE, BOSHUKACT cuTyanust B0 OpaHIUK TOTO
BPEMEHH, TO €CTh Pa3pylleHHBIE IOpOJa U JIEPEBHH,
6e3paboTHila, MUPOKOMACIITAOHBIA YKOHOMUYECKHI
KpH3HUC M Tak jganee. M3 sroro cimydas Mbl MOXKEM
MOHSTh, YTO MPHOIN3UTEIBHOE 3HAYCHUE MTPE/IEIIOB B
JAHHOM BpPEMEHHOM HHTEpBAJIC CYIIECTBEHHO HE
BJIMSIET Ha 00IIee BOCIIPUSTHE CMBICIA.

B cnemyromem mnpumepe, XOTS BpEMEHHBIC
paMKu BOOOILIE HE YIIOMHHAIOTCSI aBTOPOM, MBI
MOXEM  BWJETb, 4YTO  OINpEICJICHHOE  BpeMs
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JEeHCTBOBAIO KaK IIEPUOANYECKOE IPOCTPAHCTBO,
UCTIONB3YsS COOBITHE, KOTOpOE MPOM30IUIO B 3TO
BpeMsL:

7) Dans ces moments de bonheur fou, j’avais
I'impression d'arriver a une vérité beaucoup plus
évidente que les pauvres petites vérités rabachées de
mes tristesses [2. ¢ 27].

B Ge3yMHO cuacTIMBBIE MOMEHTHI Y MEHS OBLIO
MpencTaBieHHe 00 UCTHHE, KOTopas ObLla HAMHOTO
SACHEC, 4YE€M JKaJIKME MaJICHBKHUEC HWCTHHBI, KOTOPBIC
BO3HHUKITH U3 MOCH TIeqau.

B ostoM npumepe Monogas — KEHILMHA
YyBCTBOBAJIa B CBOM OE€3yMHBIE MOMEHTBHI CYACTbs
(dans ces moment de bonheur fou), yro 310 ObLIA
camas fACHas INpaBla, NPEIJIOKCHHas ee TIepoeM,
Pa3IeNSIOIUM JF000Bb, KOTOPask ObLIa CHIIbHEE, YeM
rneyanav, okpyxasuime ee. MIMEHHO u3 pedyu 3ToM
JKCHIIUHBI TOHATHS, CYILECTBOBABLIME JIO OSTUX
MOMCHTOB, IPpYTHUEC UCTUHBI HE UMCIOT 3HAYCHUS B OTU
caMble MOMEHTHI. TpymHO CKa3aTb, KOTZla Ha4yallCh
3T CYACTIIMBbIE MOMEHTBI, & KOIJa 3aKOHYHJIHCH.
st Mononoi JKEHIMHBI HE MMEET 3HAueHUus, Kak
JIONTO OHM Ipozepikarcs. it Hero BakHee BCETro
BIICYATJIICHHUA, KOTOPHIC OH MOJIY4Ya€T B 9T MOMECHTHI.
VIMEHHO 3TH MOMEHTBHI CIY)XWIH HEPUOINICCKAM
MPOCTPAHCTBOM ISl ICHHBIX ISl HEr0 KOHIEMIHN U
BBIpa)KaJIM OTHOLLCHUS BPEMEHH.

IMon  XW3HBIO  TOHUMAETCS  pealbHOE
HPOCTPAHCTBO JJII MHOXKECTBA IIPEAMETOB, COOBITHIA,
monpet  BHYTpH  ce0s. OH  uMmeer  Kak
MPOCTPAaHCTBEHHOE, TaK M BPEMEHHOE 3HAueHHE.
[lpyyrHa, TO KOTOPOH OH BBHIPA3WJI OTHOLICHUS
BPEMCHH, 3aKJIr0YajiaCb B TOM, YTO OH MUMECJI I'PAHUIIbI
OIIPENIeNIEeHHOT0  IIepuoaa. OH  oXBarhIBacT
ornpejielieHHbI neproa. B Hamem mnpumepe podb
00pa3oBaHus B )KU3HU MOJIOJIBIX JIFOJIEH:

8) Mais, apres tout, si 1'école ne peut plus jouer
sur des finalités culturelles largement partagées, elle
peut toujours en appeler a 'utilité des études puisque
les diplomes sont de plus en plus nécessaires a I’entrée
dans la vie active[3. ¢ 22].

OnHako, eciy 1Koia OoJIbIIe He MOXKET UIPaTh
POJIb B TOCTHXKEHHH OOIIMX KyJIbTYPHBIX LieJIel, OHa
BCErJa MOXET amelulMpoBaTh K  IOJE3HOCTH
o0Oy4eHus, TOCKOJbKY JUIUIOMBI Bce Ooiee
HE0oO0XOMMBI [UIsl BCTYIUICHHS B TPYIOBYIO )KU3Hb.

B sToM mpumepe aBTOp MOApasymeBaeT, 4YTO
HEKOTOpbIC MOJIOABIC JIFOJM HE HWHTEPECYITCS
nH}opManuei, He XOTAT noxydars nHpopmanuio. OH
MNOAYEPKUBACT, YTO LIKOJIA, SBIISIOMIASACS OCHOBOM
TPaAUIMOHHOTO0 00pa3oBaHusl (MECTO JYyXOBHOI'O U
KyJbTYpPHOTO Ppa3BHTHS JIMYHOCTH), Bceraa Oyner
OKa3bIBaTh BIMSHUE HA ILIEIU MOJOMBIX JIOACH, UX
OyAyIIyIO )KHU3Hb. Be/lb HATMYHE AUTUIOMOB, KOTOPBIC
SBJIAIOTCS PE3YNIBTaTOM OOY4eHHS, TOBOPUT O TOM,
YTO OHH Ba)KHBI IIPH aKTUBHOM 00pase sxu3HH (dans la
vie active), To ecTb mpu TpyHoycrpoiictse. [loromy
4TO TOpH MpUeMe Ha paboTy BaM MOHAMOOUTCS
opuIUaNbHEIM JOKyMEHT. B 3TOM KOHTEKCTe

akTuBHas >kKu3Hb (la vie active) mMoOHMMaeTcs Kak
B3pociiasi >KU3Hb (TIpekAe BCEro B (UHAHCOBOM
OTHOIIIGHUM), T.€. KaK CaMOCTOSTEIbHBIH 00pa3
KU3HA. MoJofble JIIOIH, KOTOPHIE BOLUIM B 3TOT
o0pa3 KM3HM, Teleph NODKHBI OyayT NPHUHUMATh
CBOHM COOCTBEHHBIE pEIIeHIsI, YTOOBI 00ecreunBaTh
ce0st 0e3 ubei-mmb0 MOMOIIM. A JUISi 3TOrO OHH
JOJDKHBI  OBITH  3aHATHI  ONpPENCTICHHON paboTOMH.
Takum 00pa3oM, akTUBHasg >KU3Hb - 3TO MEPHOL,
IIpPEHA3HAYECHHBIA JUIS JIFOAEH, KOTOpbIE TIOTOBBI
BBINOJIHSTH OTIpEJIe/ICHHBIE 0053aTeIbCTRA.

YacTo HCHONB3yeMble COYETaHUsS] CEKYH],
MUHYT, 9aCOB, IHEH, JeT, mpemor «dans» oTHOCUTCsE
K COOBITHIO, KOTOPOE IIPOU30UAET B Oy IyIlIEM, TO €CTh
OXBaTUT Oymymuii BpPEeMEHHOH WHTEPBAJI IIOCIE
OTIpEZIETIEHHOTO Ieprosia. MBI NPOMUTIOCTPHPYEM
OTH SABJICHUA Ha ITPUMEPAX HUXKE.

B srom mpumepe peub HAET O BECHE Toja,
OTMEUCHHOM OIpCACICHHBIM CO6I)ITI/ICM B JKU3HHU
TJIABHOTO Te€post:

9) Le printemps fut marqué pour Tiffauges par
un incident qu'on oublia au camps dans les vingt-
quatre heures, mais qui modifia I'image qu'il se faisait
de lui-méme et de son destin en Prusse-Orientale [1. ¢
2871].

CoObITHE, O KOTOPOM B Jarepsx 3a0blIM Ha
JIBaJIIaTh YETHIPE 4aca, HO KOTOPOE M3MEHWIIO €ro
oo u ero cyapdy B Bocrounoit Ilpyccum, Obuio
otMedeHo BecHOM ast Tuddo.

DTOT ciydyail OCTaBWJI HEU3IJIaJUMBIN cien B
namsT reposi. OH U3MEHUIT TIPEJICTaBICHHE O cele U
cBoelt Oyaymeit cyap0e. CIycTs CyTKH B jarepe, Tae
JKHUJI repoii, 00 3ToM Bee 3a0butu (dans les vingt-quatre
heures). BpemenHoi#t unTEepBai, KOpEeHHBIM 00pa3oM
W3MEHUBIINKN JKU3Hb YENIOBEKA, JUIMJICS JBaJLaTh
yerbipe yaca. C KOHIIA 9TOr0 MHTEpBala, TO €CTh C
KOHIIa, BCE 3a0BLIM, YTO MPOM3OILIO, KPOME Iepos,
Ha4YaBIICTO HOBYIO JKU3HbB. Nmenno 1104, BJIMSIHUEM
COOBITHH, TIPOM3OIICAIINX 3a OTH CYTKH, OH
onpeeNnui NalbHEUIIUN X0 CBOSH KU3HH.

B crenyromem npuMepe pedb UAET O COOBITHH,
KOTOpoOe MIPOUCXOIUT 1o IIPOLIECTBUN
OTIpEZIETIEHHOTO BpeMeHH. I3 mpumepa BHIHO, UTO
npuoIMXKaeTcs HOBBIN roa. Yepe3 HECKOIbKO MUHYT
(dans quelques instants) ryaBHbIH repoil OOBSBICT
Hadaino 1939 roga:

10) Dans quelques instants I’année 1939 va
commencer [1. ¢ 159].

UYepes HecKOIbKO MUHYT HaunHaercs 1939 ron.

B »sTOM npuMmepe cka3aHO, YTO HOBBIA TOJ
HAaCcTyIlaeT 4epe3 OYEeHb KOPOTKHH IPOMEXYTOK
BPEMEHH B HECKOIBKO CEKYHA. OTOT KOPOTKHH
MEpHOA  BBIPAKAeTCsl Kak BPEMEHHOW WHTEpBal,
pa3lensomui [Ba roja. OT0 BhIpAKEHUE MPU3HAHO
elle OJHNUM SIPKUM MPUMEPOM TOT0, KaK mpeutor dans
BBIpa)KaeT 3HaYeHUE BPEMEHHU.

B 3akitroueHnn XOTHM CcKasaTh, mpemior dans
CIy’)KUT BBIDOXCHUEM BPEMEHHOTO OTHOILIEHUS,
KOTOPOE€ OXBAaTBIBACT T'pPaHHUIbl Haydajla W KOHIA
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OTIpeNIeNIeHHOTO COOBITHS, OyIymiero BpPEeMEHHOTO
WHTEpBala, KOTOPBI INPOMCXOAUT B  KOHIE
ompesieNieHHoro mnepuoga. M3 3Toit  0coOeHHOCTH
Ipeaora BHUIHO, 4YTO OH TaKXXe HMEET CBOH
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Introduction 1) The importance of working survival;

In ancient times, attitudes toward the profession 2) Labour as an obligation and debt (as an
varied, and according to the mythological approach, it element of the human social system);
was accepted as an important habit that occurs 3) Labour as a production and technological
between the birth and death of a person. In human necessity (as a factor of human production);
civilization, professional choice became necessary 4) Labour as a socio-economic need (as a
after the first division of labour. In this regard, for the condition of a person's status in society);
first time in the Sumerian correspondence (V-VI 5) Labour as a condition of human development
centuries BC) there was a competition for the and personal need.
selection of young and able to join the army. In Egypt, Western approaches to career choice and career
the selection of priests was based on his spirituality. motivation The British scientist F. Galton marked the
In ancient times, a candidate for a profession or beginning of the scientific phase of career choice at
position was examined by priests, philosophers, and the end of the XIX century with the presentation of
scholars. In 1575, the Spanish physician Juan Uarte, man at the international exhibition in London on 17
in his "Study of the Talented in Science," said: "In anthropometric, medical and psychological indicators.
determining who has the right talent and the ruler must The results showed that there is a difference between
involve intelligent people to discover his ability in the people, even if they are the same age.
profession. In the pre-scientific career choice, as In the early twentieth century, the German
mentioned above, some methods and approaches have psychologist G. Munsterberg was the first to develop
been discovered empirically and have become the psychological tests for professional choice. Munster
basis for modern theories and views. The stages of the identified three main problems:

evolution of labour can be summarized as follows:
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1) Selection of the appropriate person through
professional selection and professional consultation;

2) The highest peak of labour productivity;

3) Achieving the expected psychological effect.

The scientific basis of professional choice was
given in 1908 by the American scientist F. Parsons:

a) an optimal view of a particular profession in
terms of its individuality, especially the importance of
professional abilities;

b) that professional success and satisfaction are
based on the level of individual qualities and
professional requirements;

c) career choice is a specific process in which a
person chooses a physiological or psychological
complex related to a particular job or a professional
consultant.

The main changes in the above system took place
in the 1920s. This is due to the widespread use of the
"Taylor" system in labour organizations and industry.
Taylor stressed the importance of the idea that "the
maximum income of the entrepreneur is provided by
the maximum well-being of each employee." The
basis of Taylor’s concept was to know that the
management of the working staff is the labour
organization and its efficiency is the starting point of
the issue.

There are four main principles of Taylor's
professional competence:

1) classification and generalization of
qualifications, skills of all employees;

2) careful selection based on scientific criteria;

3) a well-thought-out system of staff expansion;

4) division of labour and responsibility into
workers and managers.

According to Taylor, man had to work in a
hierarchical and rigorous division of labour, with a
definite system of production, within a framework of
great demands.

The United States, France, and Germany have
created a system of personnel selection based on the
Taylor system. A rational approach to this is still used
in modern management, especially in the conveyor
technology of production.

Weber's sociological conception of bureaucracy
was to develop Taylor's ideas and to make the
organization a non-personal mechanism and to
function flawlessly, profitably and profitably.

In its administrative concept, the file should
ensure the manager's attitude to privacy and strict
adherence to the plan, stability. In the 1930s, the
bureaucratic form of the socio-economic situation, the
rational organization of labour, began to be frequently
criticized. Psychological factors of labour activity
came to the fore. In contrast to the rationalist
approach, the concept of “human relations” emerged.
This concept was founded and implemented by E.
Mayo, one of Hawthorne's experimenters, in 1927-
1939. Experiments have shown that the objective
factors of labour organization play an important role

in production. In the experiment, the working
conditions of the workers were improved, they were
introduced to rest hours, weekly working hours were
reduced, and lunches were organized. Efficiency
increases.  These benefits were removed, but
productivity did not decline. Although these benefits
were removed from the workers, they explained why
their work had not been reduced, saying that the
management had done a lot for them. Thus, the
hypothesis of the method of leadership and the form
of interaction in production began to be put forward.
Meyo's later experiments showed that people's social
attitudes were a function of the norms of different
groups. From him earlier, F. Taylor also drew
attention to the phenomenon of working with the
group. He writes that when working with a team, the
efficiency of individual production of each worker
leads to a negative level, for example, the employee
has to obey the norms of the group, even if he is
oriented to his own norms. Based on the above
historical facts, our country is currently taking
measures to develop the competence of not only
technical, but also military education students. At the
same time, of course, the work of experienced
teachers is commendable.

It is known that the foundation of all spiritual and
moral qualities, military concepts and skills will be
stable only if they are formed from the age before
conscription. It becomes a decisive factor in the
formation of military leaders as individuals. After all,
the culture of behaviour has a special place in the
structure of spiritual and moral qualities. In addition
to the home and family environment, students in the
educational institution face problems of initial
military treatment and attitudes. It is characterized by
the formation of a military leader in the educational
institution, based on the laws of education in a
consistent and integrated manner. That is, there is a
professional influence that is different from the
family, neighbourhood, street, educational influence.
There is also a national harmony in education. In
other words, if the upbringing of national values and
local traditions is a priority in the family and the
community, the educational institution will work on
the formation of concepts and skills in the field of
basic human values and military knowledge.
Therefore, in the context of the subject of the article, |
would like to mention the following aspects of the
culture of behavior in the formation of professional
competence of teachers of military education before
the next conscription:

- The relationship between military educators
and future military leaders;

- a greeting between future military leaders;

- attitude in the process of socially useful work;

- Relationships in the classroom;

- formation of behavioural skills of future
military leaders;
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- formation of elements of formal relations in
the process of public works;

- Relationships between colleagues;

- to express gratitude.

These qualities are directly based on the pattern
of moral activity of military leaders. But it is
pedagogical skill that the behavioural culture of
military leaders is the primary means of influencing
the educational process. This is something that future
military leaders need to know. This ancient culture is
a spiritual treasure, the world-famous Uzbek
humanism, hospitality and patriotism have a special
place in the national values. The social significance
of human behaviour is immeasurable, historical,
national and universal. In addition to the study of
behavioural culture as a whole in the context of moral,
aesthetic and economic education, the study of it as a
separate scientific problem, a professional skill,
increases its social significance. The issue of
pedagogical behaviour is also unique and has been
studied to some extent by scholars around the world.

However, in independent Uzbekistan, the
pedagogical system of humanization, democratization
of the military education process and the free
development of the young generation of independent
thinking has not been created. It is a requirement of
the time that the theory and practice of sub-military
pedagogical treatment be based on the methodology
of humanization of the military educational process
before conscription.

Requirements for the professional competence
of future military education teachers The task of the
pre-conscription military education process is to
prepare pre-conscription students for the national
army on the basis of a social order that reflects the
needs of society. In the process of pre-conscription
military education, young people acquire the
knowledge, manners, customs, culture and labour,
military knowledge and skills accumulated by their
ancestors, take their rightful place in society on the
basis of life experience and form their potential and
worldview, personality of the military educator, his
professional skills are important. At the same time,
the formation of the qualities necessary for young
people to solve new problems and challenges arising
from the requirements of the time is a priority of the
field of military pedagogical activity. To do this, a
military educator must first have the skills to impart
new knowledge and to engage in creative activities in
response to changing working and living conditions.
In this regard, the President of the Republic I.A.
Karimov said: “We are facing an urgent issue, such as
providing educators with modern knowledge,
improving their knowledge and skills. In my opinion,
this is the main problem in changing the education
system. We demand that the teacher give our students
modern knowledge. But in order to impart modern
knowledge, first of all, the coach must have such
knowledge” -he said. An individual is defined as an

important component of the national model of
training, the main subject and object of the training
system, the consumer of services in the field of
education and their implementer. This has created the
necessary basis for the establishment of person-
centered education in our country.

First of all, person-centered learning changes the
paradigm of education. Until now, teaching has been
a priority in the current education system, but in the
information age of society, the priority is to teach
reading. Modern pedagogical staff has a new position,
the task of which should be focused primarily on the
organization of independent learning activities of
students, the acquisition of knowledge independently
and the formation of skills to apply them in practice.
For such purposes, the educator should choose
teaching methods and technologies in such a way that
young people not only acquire ready-made
knowledge, but also acquire knowledge independently
from various sources, form their own point of view,
substantiate it and acquire new knowledge.

Now let's talk about the qualities of practical
professional competence:

- Pedagogical and psychological training, skills
of organizing and conducting lessons, pedagogical
and psychological bases of forms of teaching used in
the process of pedagogical education; use of
psychodiagnostic methods;  appropriate use of
teaching methods and tools in the forms of teaching;
to ensure the coherence and continuity of the content,
methods, tools and forms of education; have a
theoretical and practical basis for the use of
pedagogical and information and communication
technologies. Didactic requirements for pedagogical
lectures, seminars, practical and laboratory classes;
development of reproductive learning tasks for each
stage of training on the basis of didactic purposes; be
able to make interdisciplinary, interdisciplinary
connections.  This will give students a basic
understanding of military education.

- Acquisition of methods and means of
education, the ability of teachers to effectively use
scientific-theoretical, spiritual-enlightenment,
cultural values in the organization of spiritual and
educational work, the inculcation of the national idea
in the minds of young people in the teaching process
know the content, tools, methods and forms; it is
necessary to unite young people in a team, to organize
their leisure time meaningfully, to evaluate the work
done, to know the forms of spiritual and educational
work organized in educational institutions, the norms
of pedagogical ethics. As a result, military students
develop a sense of patriotism.

- Organization of independent and creative work,
pedagogical knowledge of the socio-pedagogical
necessity and theoretical basis for the formation of
independent and creative thinking skills in military
students; a gifted military student must know the
diagnostics of youth identification, ways to create
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organizational and educational support for information notebooks, write a biography, compose

independent education, be able to effectively select
and combine tools, methods and forms based on the
content of the training material.

- Preparation for the monitoring of mastery, the
ability to develop mechanisms of objective
assessment of the knowledge of pedagogical military
students, the development of a set of didactic tools
aimed at their perfect application in rating control;
knowledge of the mechanisms of objective assessment
of the knowledge of military students and their ability
to apply them perfectly in the control of the rating, the
development and application of standardized tests; be
able to design and apply rating system tasks at a
reproductive and productive, partially exploratory and
creative level; on the basis of didactic analysis of the
teaching material to determine the elements of
learning that need to be mastered, to determine the
amount of material and on this basis to develop
proposals for improving the content of education; to
be able to formulate a set of problematic questions to
activate the cognitive activity of military students in
the classroom; to be able to make corrections to the
educational process on the basis of written work, oral
questions, analysis of the results of practical work,
identified errors and omissions; be able to develop
ways to increase the effectiveness of training based on
the organization, management and evaluation of
learning activities.

- The use of ICT educators know the basics of
computer science and information technology,
storage, processing, distribution and display of
information, the ability to work with Microsoft Office
programs, including  Windows,  spreadsheet
technology in Microsoft Excel, the main features of
the Internet, the Internet information about Web sites
that sort information fields, knowledge of information
retrieval and data entry technologies from the Internet,
knowledge and use of e-mail and access technologies,
basic types of software, preparation of special
presentations and electronic resources on subjects, etc.
It is able to use information technology in solving
practical problems in the educational process; distance
learning should create and use an e-learning database.
Because in today's globalized world, it is important for
every military student to be competitive with each
other so that young people are aware of information
technology.

- Mastering foreign languages Ability to
understand and discuss the main meaning of audio and
video texts in different genres (television, radio,
advertisements, news, etc.) in a foreign language;
listening comprehension of any speech; to understand
various documentaries and feature films, TV talks,
shows, performances in a foreign language;
comprehension of lectures, presentations, speeches on
professional and personal interests. Ability to write
short simple notes and information, write
uncomplicated personal letters, fill out questionnaires,

announcements and letters, summarize without
grammatical and lexical errors and writing essays, e-
mails, letters to Internet forums; choosing a formal or
informal style in written speech according to the genre
and purpose of the text; writing annotations, abstracts
on familiar topics.

- Self-professional development is a scientific
and theoretical mastery of a range of disciplines taught
by the teacher, knowledge of the history of
development, achievements in science, problems,
research results; mastery of information culture;
mastery of foreign languages; analysis of textbooks,
manuals, teaching aids, their effective and appropriate
use in the educational process. Obijectives, tasks,
subject and object of science, basic methods; basic
requirements for science; total load capacity and its
distribution; general qualification requirements for
future military specialists preparing for science;
implementation of scientific and methodological
work, organization and management of the process of
professional activity; the dependence of the
development of science on information and
communication technologies; basic literature used;
level of professional competence in science;
horizontal and vertical integration of the subject with
other subjects in the curriculum; problems and
solutions of science development.

The proposed model reflects the requirements
for a military educator at the current stage of
modernization of the pre-service military education
system. The formation of professional competence of
future military education specialists is a creative
development, the ability to quickly adapt and manage
changes in the environment, the ability to enter
quickly, the socio-economic and  spiritual
development of the process depends on the
professional level of the military specialist.

In the formation of professional competence of
the future military education specialist, the
pedagogical and technical-technological problem
situation is noted as a set of conditions that allow to
create a pedagogical process.

In pedagogical higher education institutions,
basic competencies are determined at the level of
educational blocks and academic disciplines for each
stage of education. In determining the order of basic
competence, the essence of social and personal
experience in accordance with the main objectives of
professional pedagogical education is vital in the
process of organizing professional activity in a social
society.  From this point of view, the basic
competence is divided into: holistic - meaningful,
socio - cultural, educational - knowledge, information
retrieval, improvement. In the process of completing
assignments, students develop causal-organizational
(valuable areas of independent organization of
educational activities, knowledge, skills and abilities),
semantic-procedural (knowledge of the essence of
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educational activities and personal qualities that in the acquisition of skills and knowledge. Each of

determine the success of these activities)) and
assessment-assessment (self-assessment of
personality traits, which are considered necessary for
independent learning) are formed in a complex way in
the process of independent learning.

Information and methodological support will
play an important role in the formation of professional
competence in the training of future military
specialists.  The effective use of information
technology in distance education and teaching aids is
a key factor in shaping the professional competence of
a military student in improving the quality and
effectiveness of education.

The effectiveness of the experimental work on
the factors of formation of professional competence of
students of pre-service military education was
determined as follows:

1. As aresult of theoretical and practical research
on the factors of formation of professional
competence in students of pre-service military
education, the content of the concept of "professional
competence” and the main directions of its
development were identified, this problem must be
applied to military pedagogical training. -conditions
are set.

2. On the basis of our theoretical views, the
conditions of methodological support of military
pedagogy were determined and opportunities for the
formation of professional competence in students of
pre-service military education were identified.

3. The analysis of the theory and practice of
education has shown that at some stages of the training
of future military leaders, a creative feature is formed

these features has its own distinctive features, aspects
that correspond to the structure and conditions of
military pedagogical leadership.

4. Didactic conditions, methods, stages,
indicators of formation of professional competence of
students of pre-service military education are defined.

5. Experimental analysis and results of
theoretical research The leading role of the military
leader in the formation of professional competence in
students of pre-service military education, his
personality, knowledge, attitude to work and pre-
service students, professional skills reaffirmed its
importance in the successful resolution of the issue.

CONCLUSION

President of the Republic of Uzbekistan I.A.
Karimov said: “We are facing an urgent problem, such
as providing educators with modern knowledge,
improving their knowledge and skills. In my opinion,
this is the main problem in changing the education
system. We demand that the teacher give our students
modern knowledge. But in order to impart modern
knowledge, first of all, the coach must have such
knowledge”, -he said. Concluding from these
considerations, it is repeatedly emphasized that pre-
service military education students should have a
number of skills in the formation of professional
competence. At the same time, it is important that
future military leaders be able to develop and
influence the military activism, emotions, and
behaviour of young people by setting an example in
their work.

The scientific research was conducted under the guidance of Uzakov Akrom Avazovich - Lieutenant colonel,
Head of the Faculty of Military Education, Tashkent State Pedagogical University named after Nizami.
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Introduction

Cultural, scientific, socio-political and trade
relations between nations are also reflected in their
languages. It is known that in the Middle Ages, Arabic
was popular in the east, and Greek and Latin in the
west as the language of science. A certain part of the
Uzbek lexicon consists of Arabic words. The Arabic
dialects of the Uzbek language began with the
introduction of terms directly related to Islam and
customs, but later, due to the ancient connection of the
Turkic language with the Persian-Tajik language, the
Arabic dialects began to enter indirectly through this
language.

The main

It is well known that Arabic is an inflected
language, and unlike agglutinative languages, when a
new word is formed, an internal fracture occurs at the
core of the word. In other words, there are patterns of
words in Arabic that have the meanings of word
patterns. For example: (J=l) af’alu qualities that

Doi: &Gos¥® https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.11.103.97

express color in weight and represent a physical defect
of the body are created. In Arabic, most words are
formed from verbs. Below we would like to think
about some of the word patterns that make up the
name of a profession and a person who have mastered
the Uzbek language.

On page 283 of the textbook "Uchebnik
arabskogo yazyka" by Boki Zoxidovich Kholidov,
published in 1981 in Tashkent "Teacher" publishing
house (J%3) fa olun weight is given briefly. Under this
stereotype, the Uzbek language also has a number of
professional names and personal names. For example,
in Arabic najara (u>) — formed from the stem of a
verb meaning to grind, shave najjor (U~3)- that is, the
word meaning carpenter is widely used in Uzbek
classical literature. The following words, which have
an important place in the lexicon of modern Uzbek
language and are actively used, are the words that
express the name of the profession, formed in this
weight:
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Table 1.
Verb pattern The meaning of the verb pattern | Words in the active | The meaning of words formed
participle  denoting | at this weight
the name of the
profession and the
name of the person
(J%3) fa’olun
ke Spread the fragrant scent _bae attor Perfume seller
ot Dive into the water, into the | u=l3¢ g’avvos A diver, a diver
depths
i To discover, to discover <sLiS kashshof Inventor, discoverer
J& Growth (relative to plants, greens | J& bagqol Greens and vegetable seller
and vegetables)
gt Engraving, engraving Ji& nagqosh Engraver
uad To cut, to be —lad gassob Cutter, cutter (for meat, land
area)
TR Injury !5 jarroh Surgeon, surgeon

Another word in this pattern is “farrosh” its core
“farasha”, that is, to "spread." In ancient times the
word “farrosh” was used to refer to “carpet spreaders”
in the royal palace, over time the concept has changed
and today we use the word “farrosh” r to refer to

employees who sweep the streets,

courtyards,

gardens, offices and institutions. In addition, a number
of other words have been adopted under this pattern,
which represent not the name of the profession, but the

flaws in the

person and

similar negative

characteristics. Examples of such words are:

Table 2.

Verb pattern

The meaning of the verb

Words in the

active

The meaning of words

pattern participle denoting the | formed at this weight
name of the profession
and the name of the person
(D29 fa’olun
B8 Spin to spin Qallob Y3 He has a deceitful heart
that uses various tricks to
deceive others
RELS Cheat Kazzob «Ix liar
o To betray a covenant isto | G’addor L2 Treacherous, cunning,
betray deceitful
S Cheat Makkor JS« Fraudster, master,

trickster, swindler

There are some words in Arabic that have a
negative character, and when they are introduced into
Uzbek, their meanings change. Including: Jay
“battol” The word is used in Arabic to mean "idle,
lazy," while in Uzbek it has two meanings.1. 2.
Extremely stubborn, stubborn, inverted. It turns out

that not all words retain their exact meaning when
assimilated from one language to another.

Also, in Arabic, the definite relative adjective of
the verb of Chapter I is one of the weights that make
the verb an active profession. Under this pattern, a
number of words denoting the name of the profession
have been introduced into the Uzbek language:
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Table 3.

Verb pattern

The meaning of the verb
pattern

Words in the active
participle denoting the
name of the profession
and the name of the
person (J=Y) /o ilun

The meaning of words formed at
this weight

s Professional S kosib Kosib, etikdoz

ol To feel, to feel el shoir shoir

P Publish 4l noshir Publisher, publisher

ale To know ale olim A scientist, engaged in science
& Open s fotih Congueror, conqueror

oSa To judge S hokim The governor, the judge

Gt To speak, to speak &kl notig Speaker, announcer, speaker

In addition, the definite relative adjective of the
verb of Chapter Il in Arabic, mufa'ilun, is one of the
weights that make up the name of an active profession.

Under this pattern, a number of words denoting the
name of the profession have been introduced into the

Uzbek language:

Table 4.
Verb pattern The meaning of the verb | Words in the active | The meaning of words formed at
pattern participle denoting the | this weight
name of the profession
and the name of the
person (Jxi<) mufa’ilun
To criticize a5 munaqgid To criticize
sy To teach, to teach D% mudarris To teach, to teach
BE Release, check, correct | L~ muharrir Release, check, correct mistakes
mistakes
Divination by astrology, | ~> munajjim Divination by astrology,
astrology astrology
D3a Draw a picture U3=ae MuUSavvir Draw a picture
Teaching science al=e muallim Teaching science

Conclusion
In short, a number of words denoting the name

of the profession from the Arabic language were
transferred to the Uzbek language, and the Uzbek
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Introduction

Currently, no one doubts that language as a
means of communication emerges and develops only
in society. Consequently, language is a social
phenomenon. Therefore, from the very beginning of
the emergence of the science of language, linguists
were interested in the problem of the connection
between language and society. In any society,
language acts as a means of accumulating, storing and
transmitting the knowledge acquired by this society.
Therefore, society and the social, economic and
cultural changes taking place in it cannot but influence
the various levels of the language. Equally, language
has a significant impact on society. The literary
processed form of any language, the stabilization of
the norms of its use, have a significant impact on the
sphere of everyday communication, contributes to an
increase in the cultural level of the speakers of this
language, and leads to the gradual erasure of dialectal
differences. New words and phrases that appear in the
language, new meanings of words that express new
concepts that have arisen in society, in turn, help
people to become more aware of the world around
them, more accurately to convey their thoughts.

Doi: Gos¥® https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.11.103.98

Therefore, the problems of the relationship
between language and society attracted attention and
aroused interest among linguists from different
countries and linguistic directions. But the degree of
this interest and attention was different in different
periods of time. In the views of the ancient Greek
philosophers, the problem of the social character of
language was inseparable from the question of its
origin. During the Middle Ages and the
Enlightenment, when the accumulation of linguistic
material took place, this problem was not urgent. Only
with the development of theoretical linguistics,
scientists increasingly begin to pay attention to this
issue, pointing out the connection between the history
of the language and the history of the people speaking
it. In the works of J. Grimm, W. Humboldt, F. I.
Buslaev, I. I. Sreznevsky, I. A. Baudouin de
Courtenay, F. de Saussure, A. Meillet, J. Vandries and
many other linguists, the emphasis was on that in the
language you can distinguish the social and individual
aspects of the language. Throughout the 19th century.
the attention of linguists was mainly paid to the
description and analysis of linguistic facts, and the
study of the specifics of the main function of language
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- to be a means of communication in society -
remained on the periphery of linguistic research.

The main

Problems of Synchronous Sociolinguistics

The differentiation of linguistics into
synchronous and diachronic, associated with the name
of F. de Saussure, was caused by the desire to
overcome the objective difficulty of simultaneous
research and description of: a) the system of language,
that is, its elements in their synchronous
interconnections and relationships, b) the dynamics of
linguistic elements, and language as a whole, i.e. their
descriptions from a completely different angle of view
- from the standpoint of historical development. And
although modern science does not recognize as
convincing the specific arguments of F. de Saussure,
put forward by him to substantiate the generally
correct thesis: "... everything that relates to the static
aspect of our science is synchronous, everything that
concerns evolution is diachronic ...", synchrony
denotes the "state of language", diachrony - the "phase
of evolution" - nevertheless, a clear delimitation of the
tasks of these two linguists and the choice of different
methods of solving "synchronic” and "diachronic”
problems is recognized as justified and fruitful not
only for "internal”, or "pure ", linguistics, but also for
sociolinguistics. Moreover, in modern
sociolinguistics, the distinction between the
synchronous, simultaneously existing, and the
diachronic, successively changing in time, is
recognized as an indispensable condition for
observing the principle of scientific character in the
description of language and its functioning in specific
socio-historical conditions. Synchronous
sociolinguistics and diachronic  sociolinguistics,
despite their novelty, are perceived as quite natural
directions of social linguistics.

The object of synchronous sociolinguistics is all
forms of language existence that function at a certain
period in the history of society in the main spheres of
human activity. Most of the works on synchronous
sociolinguistics concern the modern period of the
linguistic life of a particular people, state, linguistic
region, and the whole world. The identification of
"synchronicity" with "modernity” should not follow
from this at all. The study of the language (the
language situation and its components) of any of the
previous periods of the life of the language can be
synchronous. It is important that the analyzed facts are
in the same chronological plane, and not taken
arbitrarily from different eras.

The study of modern sociolinguistic situations
turns out to be methodologically important in view of
the accessibility of the object of observation, the
possibility of conducting checks, clarifications, and
the use of an experiment. On the basis of the
synchronous study of modern linguistic material, it is
possible to single out objects and units of

sociolinguistic analysis with greater accuracy, to work
out the research procedure, description models, to
check the explanatory power of the concepts and
theories put forward, to create a conceptual and
terminological apparatus, etc., which can then be used
for sociolinguistic descriptions of other chronological
sections that are more distant from us, as well as for
the corresponding diachronic studies.

Just as there is no consensus on the subject of
sociolinguistics, so, naturally, ideas about the content
of synchronous sociolinguistics are also different.
What is she studying? What is her area of expertise?

LB Nikol'skii believes that for synchronous
sociolinguistics, "the essential are, first of all, those
linguistic phenomena and processes that are
conditioned and explained by social factors directly
and directly."

Among the problems and objects of synchronous
social linguistics are usually called: the study of the
functions of language in society (the main functions
and functions of "private”, that is, "social”, their forms
of language existence, functional stratification of the
language (languages) and individual forms of their
existence, the study of linguistic situations and states,
the development of methods and techniques for the
sociolinguistic study of the language (languages), in
particular these two ways, when the researcher starts
from the language and moves towards the social
structure society, or, on the contrary, starts from the
structure of society and goes to the study of the
language (languages) functioning in it.

Problems of diachronic sociolinguistics

The idea  of  separating  diachronic
sociolinguistics along with synchronous
sociolinguistics arose by analogy with the division of
general linguistics into synchronous and diachronic
ones.

If we turn to the history of the science of
language, then we can state that linguistics began its
journey from the study of the facts of linguistic
synchrony. In the aspect of synchronicity, general
philosophical and particular issues of language in
Greco-Roman linguistics (phonetics, teaching about
parts of speech, syntax) were discussed. The same was
basically the case for Arabic linguistics (grammar,
lexicology). Linguistics in the Renaissance was
descriptively synchronic, with its attention to living
national languages, with its desire to cover all known
languages of the world with dictionaries-catalogs,
although at that time ideas were born and even
concrete steps were taken of the historical
interpretation of the facts of the language (questions
of the origin of the language, etymology of words,
explanation of the similarity of language groups by the
commonality of their source).

Diachronic linguistics is the brainchild of the last
centuries in the history of linguistics. XIX century.
and the beginning of the XX century. passed under the
sign of the almost undivided domination of historical
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(comparative historical) linguistics. During this determined patterns of functioning, development and

period, the language was studied as a historical
phenomenon, moreover, closely related to the people,
its material and spiritual culture, although there was
clearly a lack of concrete consideration of social
factors in the evolution of the language.

Already in the XI1X century. elements of science
are born, which will then develop into an independent
direction - social linguistics.

Back in the late 60s of the XIX century. I. A.
Baudouin de Courtenay in his work "On the Old
Polish language before the X1V century” in the history
of the language distinguished two sides - external and
internal - and pointed to the connection of external
history in essence and material with the history of
society and the history of literature (culture) ... "The
history of language presents two sides: external
(geographic-ethnological) and internal (grammatical).
The material for the external history of the language
coincides to a large extent with the material for the
history and history of literature. For the internal
history of the language, the material itself is the
language itself, as a subject of research.” ...

Since historical linguistics during its heyday did
not separate the language from its socio-cultural basis,
moreover, linguistics itself was perceived as an
integral part of history, and language as a source and
means of studying "individual epochs of the history of
the people and, first of all, the history of its spiritual
culture” , then in historical linguistics, in its "external
and "internal" departments, one can find a lot of
material, observations and conclusions useful for the
construction of historical sociolinguistics.

Unfortunately, in this regard, the works of such
Russian historians of the Russian language as A. Kh.
Vostokov, F. I. Buslaev, A. A. Potebnya, I. I.
Sreznevsky, F. F. Fortunatov, A. I. Sobolevsky, I. A.
Baudouin de Courtenay, A. A. Bakhmatov, B. M.
Lyapunov, M. M. Pokrovsky, research by Soviet
scientists - first of all V. V. Vinogradov, V. M.
Zhirmunsky, S. P Obnorsky, F. P. Filin, B. A. Larin,
I. K. Belodeda.

Many facts and observations of a sociolinguistic
nature are contained in the works of foreign
comparativists of the 19th and 20th centuries. For the
construction of historical (diachronic)
sociolinguistics, the experience of historical
linguistics cannot be ignored.

In a number of modern works (for example, in
the article by V. K. Zhuravlev "History of language
and diachronic sociolinguistics™) one can find the
assertion that sociolinguistics owes its appearance to
the demarcation of linguistics into internal and
external. Internal linguistics went deep into the study
of the systemic and structural structure of the
language, external - into the study of the problems of
the social nature of language and "took shape in
sociolinguistics” in order to study the socially

interaction of languages.

Sociolinguistics itself, in the process of its
"further splitting”, gives rise to synchronic and
diachronic sociolinguistics. Diachronic
sociolinguistics is designed to investigate, according
to V. K. Zhuravlev, "the external history of the
language, directly conditioned by the development of
society, the socio-economic, political and cultural
history of the people: the dynamics of socially
conditioned functions of language, socially
conditioned interaction between dialects, interaction
with other languages, dynamics of the linguistic
situation, dynamics of language styles, etc. "

This, in essence, is what we are talking about
when, following Yu. D. Desheriev, who distinguishes
two lines of development in language: "functional”
("social pressure™ on the development of language)
and "intrastructural™ ("pressure of the system"), K.
Zhuravlev emphasizes that "the focus of diachronic
sociolinguistics should be the first (functional) line of
language development." Or even more definitely: Yu.
D. Desheriev opposes “social pressure” on the
development of language to the “pressure of the
system”. The solution to this problem could be
undertaken by diachronic sociolinguistics as a special
historical and linguistic discipline that studies the
influence of the development of society and the
mechanism of social pressure on language, the
establishment of external, non-linguistic reasons for
linguistic change. "

The main thesis of the historical-sociolinguistic
concept of Yu. D. Desheriev is the proposition that
"the functional development of a language is the
development of its social functions." And if so, then
the main problematic of historical (retrospective - in
the terminology of Yu. D. Desheriev) sociolinguistics
should be the development of the functions of
language, most often "the expansion of the scope of its
social functions."

Not considering it expedient to sharply oppose
the external and internal history of language,
especially  the identification of  diachronic
sociolinguistics with the external history of language,
to the subject area of diachronic sociolinguistics, we
attribute the laws of the emergence and historical
development of language, which are due to its social
nature and equally relate to both its functional and
structural sides.

The following problems should fall into the
circle of direct interests of diachronic sociolinguistics:

1) the sociolinguistic aspect of the problem of the
origin of language;

2) socio-historical types of languages;

3) the history of specific languages in the
sociolinguistic aspect;

4) external and internal factors of the evolution
of language in their interaction;
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5) interpretation of the concept of language
progress;

6) the role of the spontaneous and conscious in
the history of language;

7) issues of language policy and language
construction, etc. [3; 100]

Conclusion

Sociolinguistics is a new discipline that
complements and expands our understanding of
language. If structural linguistics gave preference to
the study of structural variability in the analysis of one
language, then sociolinguistics focuses on the study of
the functional variability of language in society, which
has a manifold influence on the language and, in turn,
is indirectly influenced by the language. The
conceptual apparatus of sociolinguistics is being
intensively developed.

Attempts by American sociolinguists, seeking to
find correspondences between social and linguistic
structures and transferring the methods of formal
analysis of language to sociolinguistic categories, to a
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Introduction

From time immemorial, people have sought to
name them with specific and appropriate words to
define, recognize, and express not only themselves,
but everything around them. This has become a
necessary and important need for human life
activities. Today, the horses of men and of all beings,
and especially of famous horses, are among the
essential features of every language.

The main

The emergence and change of people's names or
famous horses is directly related to the historical
development of the language and the socio-economic
life of the nation.

Every country, ethnic group and even every
region in the world has a custom of giving a unique
name, in harmony with its language, cultural and
social system. Therefore, horses in the language of
each nation reflect the lifestyle, level, ethnicity of that
nation, as well as their image and traditions. This
aspect is evident in the structure of anthroponyms of
folklore.

In folk tales and epics, the names of heroes who
defend the interests of the people always carry a
positive meaning. For example, Mugbil toshotar,
Qilich botir, Odilxon, Dono, Sohibjamol. On the
contrary, the notion that the people express their anger
and hatred towards negative heroes is also imposed on
the names: Magqotil, Mudbir, Egri.

Usually in fairy tales the characters are not fully
described in the exposition. Their unique names mean

Doi: &Gos¥® https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.11.103.99

their pictures and biographies. That is, the appearance,
social status, spiritual world of the protagonist are
understood by name. Accordingly, we classified them
as follows:

1. Names that represent the image of the hero:
Qorasochpari, Zumrad, Marjona.

2. Character-specific names: Egri and To ‘g7,
Malikai ayyor, Aldarko ‘sa.

3. Names of profession and occupation:
Yulduzsanar, Daryoboglar, Eshmurod cho'pon,
Mugbil toshotar.

4. Names representing nation and region: Momir
and Somir (names of Turkmen guys).

Emphasis on names, thereby promoting the main
idea, revealing the inner world of the heroes is a
characteristic feature of folklore. In particular, the folk
tale "Odilbek and Khurrambek" describes that the
king had two sons from two wives, Odilbek was
always a just man who cared about the welfare of his
people, and Khurrambek was a young man who was
only interested in his own interests. At the end of the
story, it is said that Khurrambek was a victim of his
own desires, and Odilbek was elected king by the
people. The episodic emblems of the tale, Gulparizod
and Dilorom, are also very well portrayed in their
names.

The protagonist of the fairy tale "Zafarshah"
Zafarshah's father Zamonshahligi (the harmony of
parents' names), the main character Zafarshah's
victory at the end of the fairy tale (Zafar - winner) [1,
150] means that our wise people paid special attention
to the names of their heroes.
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Names are widely used as discourse relevance in
works of folklore other than fairy tales. In particular,
in Uzbek, Kazakh, Kyrgyz, Uyghur and other Turkic
peoples, names with the words "day" and "moon™ are
widespread, and through them certain goals are set.
Among them are Oysulu and his son Kunbotir in
“Oysuluv” and Kuntugmish, the protagonist of
“Kuntugmish”; Kunkhan and Aykhan in the epic
"Yusuf and Ahmad", the epic "Aymon-Shulmon" in
the Kazakh folklore, the names of the Moon and the
Sun in the "Kunekey Kyz"; images of Kyrgyz
Oychurek, Oykanish, Tolgonoy in Manas; Oysanam
(“Strange Lover”), Oysulu (“Forty Girls”) and others
in Karakalpak folklore can be a clear proof of our
opinion.

The main name of the protagonist of the epic
"Alpomish", the heroic epic of the Uzbek people, is
Hakimbek, who was called Alpomish (Alp - "hero™)
for his bravery and courage. The names of the
negative heroes in the saga are called by bad,
unpleasant names like themselves (such as Surkhayil
kampir, Boybori).

If we look at the origins of the people’s sheriffs,
their origins go back to ancient Rome. It is known
from history that mostly place names are attached to
sheriffs. As a result, our ancestors left their names in
history with the Khorezmi, Hogandi, Fergani,
Tashkandi. Later, during the Russian regime, father's
name changed surnames. In the middle of this
millennium, the surname became a tradition in all
European countries. After the abolition of serfdom in
Russia in 1861, all citizens had their own names.

In ancient times, according to the traditions of
the Turkic peoples, a person had to know his 7
ancestors, that is, his family tree. Those who did not
know their seven grandfathers were considered
misguided, that is, misguided, and discriminated
against as slaves. For example, every Turkmen carried
a document with the names of his seven fathers next
to it. In fact, it is a very good habit, and modern
genetic science confirms that the biological
characteristics of each individual (ability, talent,
temperament, hereditary disease, etc.) are certainly
repeated in one of the seven vultures. Our ancestors
knew this fact 1.5-2 thousand years ago, created their
own family tree (the origin of people belonging to a
particular lineage) and reflected it in the records. In
such genealogies, the names of individuals belonging
to the same ancestor who lived for centuries were
written one after the other and passed on to future
generations. These inscriptions are stored in special
leather boxes. These genealogies are still kept in some
families, as well as in the manuscript fund of libraries.
These served as specific surnames and were used as
legal documents only when necessary. In everyday
life, and in conversation, people are addressed by
adding different interpreters to their names. Like
Eshmat aka, Rizvon aunt, Ergash butcher.

It is also important to note here that the
commentators, such as ‘khan’ (lady), ‘bek’ (begim),
which are now added after the names of some women
and men, were in fact dynastic words. Because we
know from history that our great ancestor Amir Temur
married Bibikhanim (Saraymulkhanim), a descendant
of Genghis Khan, and several -children and
grandchildren also married Mongol daughters of
Genghis Khan. Thus, in the Timurid dynasty, there
were brides from the Genghis Khan dynasty and
brides from the Timurid dynasty, as well as children
from the Genghis dynasty whose mothers and children
inherited from the Timurid dynasty. In this way, both
father and mother gave birth to sons and daughters of
the Timurid dynasty. As a result, there was a need to
distinguish the nobles of the Palace from each other.
Thereafter, it became lawful for women of the
Genghis Khan dynasty to be called "ladies™ because
they were of the khan's lineage, and to add a "lady"
interpreter to their name. The word "begim" (bek
means "amir" in Arabic) was added to the names of
women of Timur's generation.

In our modern language, the "khan" part of the
word "khanim" is added to women's names. The suffix
"khan" is also added to the names of the descendants
of sayids and khojas, regardless of gender, and in
some places, especially in the Fergana Valley, to the
names of men in the sense of respect, each of which
has its own history.

Among the Uzbeks and other eastern peoples,
knowing the seven Pashtuns and creating a family tree
served as a surname. In this case: name-father name-
grandfather-grandfather’s father-grandfather’s
grandfather-grandfather’s  grandfather  father-the
grand grandfather. For example, the genealogies of
Zahiruddin ibn Mirza Miranshah ibn Amir Temur
Koragon or Hotam bin Tay bin Qahlon bin Rasan bin
Nahshab bin Qahtan bin Hud and others are fully
recorded in official documents. In oral speech, only
names and nicknames are wused: Zahiriddin
Muhammad Babur, Hotam is sometimes called
Hotamtoy (a tribal name in Thai-Yemen, and Hotam
Toyi belongs to this tribe).

Until the 50s of XX century, the documents
proving the citizenship of people (marriage, birth
certificate, passport, etc.) were almost never kept. In
conversations, the words "son" and "daughter" are
given after the name and father's name (sometimes
title): Mirsobir Mirsadiq Haji oglu, Ominahon Ismail
qgori gizi.

At the beginning of the century, in the 20-30s,
the surnames of Uzbeks were mainly in the form of
Kamil Balikul oglu, Ozoda Ahmadjon gizi. It was also
common for intellectuals to create names under the
suffixes - zoda (Hamza Hakimzoda), iy - viy, -iya, -
viya (Abdullah Qadiri, Muzayyana Alaviya).
Sometimes there are cases of application without any
additives: Osman Nasir, Sultan Jora, Ghafur Ghulam.
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As a result of the spread of Jadidism (innovation)
in Central Asia in the early twentieth century, Islamic
culture began to be enriched with elements of secular
culture. Another important innovation was the
introduction of national expressions representing
genealogy. It was a transition to a surname common
to the whole dynasty by adding Persian -zoda and
Arabic -iy suffixes to the father's name. It is not
surprising that Sufizoda, Laziz Azizzoda, Hamza
Hakimzoda Niyazi were brought up under the
influence of advanced ideas of Jadidism. Or the Uzbek
surnames such as Abdulla Qodiri, Sherkon Qodiri,
Yunus Rajabi, which are still in use, are a clear proof
of our opinion.

The formation of a surname from the addition of
-zoda, -iy to the lineage is a proof that all Turkic
peoples (Uzbek, Azerbaijani, Uyghur), as well as the
Tajik people have the same culture, customs and
historical roots. Hakimzoda, Shaykhzoda,
Tursunzoda, Sofizoda, Azizzoda are the children of
the same people, who have always been blood
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Introduction

Language is an integral part of everyone’s life. A
person who has mastered the language will not only
be a good communicator, but will also be able to excel
in their professional activities, such as advertising.
Word games give us ample opportunities in this area.
So what are some aspects of interesting advertising
that appeal to consumers? The puzzle in the ad attracts
attention, encourages reflection. Creating unique,
memorable texts does not cause rejection by
consumers, but becomes a consumer product. To do
this, the creator of advertising must be creative, have
a broad imagination, artistic taste, and most
importantly, be able to understand and reflect the
stylistic possibilities of the native language, the
hidden expressions of linguistic units.

The main

Today, the development of advertising has led to
the transformation of advertising activities into a
special social institution that meets the public demand
for advertising services.

Word play is a broad phenomenon that occurs in
colloquial speech, journalism, fiction, and advertising.
VZ Sannikov gives the following definition of
language play: “language play is a certain linguistic
asymmetry (or abnormality) and, most importantly, a

Doi: é&os¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.11.103.100

purposeful inconsistency performed by the speaker
(writing). At the same time, the listener (reader) must
understand that it is "deliberately said so," otherwise
he will simply misinterpret the relevant expression”
[1:23]. Accordingly, word play can be defined as
follows: word play - art- the aesthetic task is a playful
combination of words loaded [2:23; 3:32-38]. It is a
comprehensive linguistic phenomenon; is a formal
and meaningful game focused on different
understanding, interpretation and interpretation [4:
108-111]. Word play is an interesting product that
attracts the listener's attention with its expressive-
aesthetic aspects [5: 538-542]. The emergence of
word play is related to the human mental world,
concepts, and linguistic skills [6: 144].

Word games in advertising texts perform the
following functions:

Aesthetic function: The main aspect of word
play is its aesthetic function. Researchers believe that
the aesthetic aspects of word play fulfill the poetic
function of language. The pleasure experienced by the
speaker and the listener is a sense of the beauty and
grace of what is being said [7: 412-425].

The task of creating a comic effect: to interest
the interlocutor, to cheer him up, to make him laugh.
Depending on the specific situation, this intention is
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manifested in oral speech in the form of jokes, puns,
anecdotes, and other forms [11: 32-38; 12: 89-92].

The function of language to realize its internal,
"natural” features is its structure and functioning in
society. A language game is a constant violation of
certain rules or a balance on the edge of a norm.

These violations are not accidental, they occur
according to certain rules, subject to existing laws [8:
148-154; 9: 112-115].

Creativity function: word games are one of the
sources of language enrichment. A new approach, a
unique, bright and cost-effective way of expressing
ideas is important [13: 534-537; 14: 553-555].

Pragmatically, the word game also serves as a
mask. In this case, it is not the content that is
described, but the contractual relationship between the
speaker and the listener, the knowledge, the
agreements they make: language humor allows to
bypass the “cultural censorship”. Humor allows you
to “hide” the message and thus express forbidden
content for a variety of reasons.

The word games in the ads made to improve the
purchase of products will be memorable. To do this,
instead of terms that are difficult to remember, popular
or ridiculous words and phrases should be used: "Tak-
tak to ho-ho" (trimol drug).

On the basis of language levels, word games of
an advertising nature can be divided into several
types: phonetic; graphics; morphological; derivation;
lexicon; syntactic.

= <
e

Picture ‘1'.

The word play in the name of this product is done
with a word related to the Russian language. By
expressing the component "sto" in the Russian word
prosto (simply) with the number 100 (sto), the product
name was called PRO100 SOK - "simply juice".
(Juice produced in Uzbekistan). It seems that in the
text of Uzbek-language advertising products there are
cases of using Russian and English units.

Doing word play in advertising texts creates a
certain linguistic disorder, but this disorder is
consciously tolerated, not because of the advertiser’s
illiteracy. Otherwise, it will be a language and speech
error, not a word game. The main purpose of word
play in advertising text is to draw attention to the
advertising message, not to the product itself. It is
important to achieve this goal, because the volume of
advertising in all media today is so large that it is no
longer perceived in the minds of people, let alone
separate any personal messages from this powerful
stream. Word games, on the other hand, are designed
to “capture” human attention with their uniqueness.

The use of word games in the advertising of
various products has a specific purpose. In such cases,
the "attention-grabbing"” and "advertising” functions
of the word game come to the fore. Accordingly, vivid
examples of the use of word games can be found in
advertising slogans. The slogan will be short,
effective, easy to understand, and shape the
advertising idea.

The reason for the active use of various graphic
tools and symbols in the creation of advertising texts
is, firstly, faster exposure to the minds of the modern
generation with a new rhythm of life through bright,
meaningful, short texts, and secondly, improving
product sales. This requires a departure from the
norm, i.e. the use of abnormal expressions rather than
information in the normal state. For example:

Advertising-type texts are based on stylistic
writing. The following aspects of stylistic writing,
namely:

- non-compliance with strict rules;

- freedom;

- design;

- unusualness;

- economy;

- differs from orthographic writing in expressive
and aesthetic aspects.
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In Figure 1-2, the word game is based on
linguistic savings, while Figure 3 shows a design
process for product advertising. This suggests that
unusual forms of expression in context depend on the
style of the speaker. As a result, special nonlinear
forms are "invented" by the user of language units.
The graphic design of the text, on the other hand, not

Figures 1,2,3.

only attracts attention and interest, but also integrates
the advertising message into a single semantic field.
Sometimes it even refers to something specific. In
order to express the connection of the book with the
spectacles in the following context, it was necessary
to create a unique creativity, an original idea:

Picture 2.

Apparently, with the separate processing of the
letters o in the English word book (book), firstly, the
spelling requirements were violated, and secondly,
additional information was expressed. Such unusual
expressions are distinguished by their strong influence
on the subconscious.

It turns out that there are different language
techniques in the world of advertising. One of these
methods is the font separation method. The essence of
this technique is as follows: by changing the font
(changing the size, color, shape of the letters)
additional meaning is extracted from the keyword -
the concept being advertised. For example:

Picture 3.
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If we analyze the factors of word play in this ad
text, it becomes clear, first of all, that the station is
designed for car maintenance. For this reason, in
naming the station, the speaker made a linguistic
observation and chose the word ‘authority’. Because
the word contains the word "auto" at random. In
addition, the fact that the outlet is called "authority"
gives consumers pleasure. Third, by separating the
word “authority” into two different colors: auto +
authority, more than one expressive-aesthetic message
was achieved. This is an indication of the advertising
creator’s wording skills in the example of the named
object.

It should be noted that there are two trends in the
choice of font for advertising text:

1. The highlighted word is directly related to the
advertising text and the meaning of the advertised
product. ("Authority™).

2. The additional meaning given to the text by
the mentioned word is not related to the main meaning
of the advertisement and the purpose of using such
technique often serves to attract the attention of
prospective buyers or consumers with its specificity
(reklama master).

Numbers, punctuation marks, various signs,
symbols, commonly referred to as paragraph
elements, are widely used in advertising. Numbers are
one of the most commonly used paragraph elements
in creating ad text:

Picture 4.

There is no doubt that advertising should be in a
language understandable to the consumer, so if
concepts such as the dollar and the euro (and the
symbols they represent - $ and €) are firmly
entrenched in our daily lives, they should be reflected
in advertising: $ pec prices (spes prices - special
prices) meaning); € windows (Euro windows
meaning).

At the morphological level, word play is one of
the most complex and subtle types of word play in
advertising language. To understand such a word
game, the addressee must have certain language skills
aimed at decrypting. A person familiar with the rules
of the Uzbek language should be able to detect and

analyze linguistic "disorders” in the morphological
system, thereby linguistically assessing word play that
consciously violates the norms and rules of the
language.

Occasional word formation is a striking
manifestation of the morphological word game
method. This will focus on drawing the consumer's
attention to product quality. For example, the
formation of the Uzbek occasional word "fayzburger"
in the form of neologic words such as "hamburger”,
"cheeseburger" (food names) and its use as an
advertisement has linguoculturological aspects. Such
word game techniques are used to create an original
linguistic product:

Picture 5.
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In this case, word play in the text of the national
food advertisement was developed in connection with

are derived from English in Uzbek. We find such an
individual approach in the naming of more retail

occasional word formation. In other words, the stores.

national occasional derivatives - fayzburger, In the following example, we can see that the
chefburger - were used as product names on the basis speaker occasionally formed a compound word in the
of the pattern of terms that represent the names of obrevitation method:

dishes, such as hamburgers, cheeseburgers, which

s AANKOCUTM

Picture 6.

Word play in product naming is also based on
anthroponyms:

Picture 7.

The name of this product is "Johon Khrust" and
the word "world, world" is named after the artist
Jahongir Foziljanov. Thus, the word "world" was
transferred to the name of the product.

It is possible to create a text with different
presuppositions  through  stylistic ~ writing in
promotional materials. In the following text, political
discourse is expressed in this way:

&PREZIDE
ALISHI

Picture 8.

In this propaganda banner, the content of
"Presidential Candidate Alisher Kadyrov" ("Kadyr -
capable, worthy and worthy person") with bright

colors obscured the color of the word “candidate™ and
obscured the suffix -ov in the word "Kadyrov"
"Presidential candidate Alisher Kadyrov". the content
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is transformed into a precursor. In fact, the proposition
and presupposition of the speech should be the
opposite, that is, the content of "Presidential candidate
Alisher Kadyrov" should have been given as the main
information. Thus, additional information was
provided through word games and political discourse
was expressed. This can be seen in the fact that during
the presidential election campaign in Uzbekistan on
October 24, 2021, the presidential candidate Shavkat

Mirziyoyev was presented on the basis of a stylistic
inscription in the form of "Shavkat MIR21YOEV"..

In the form of oral speech, there are cases when
the speaker produces a word game using the product
name. For example, the names of drugs: "trimol" -
“tur, mol", "paracetamol” - "prosta mol", etc.. And
when naming a product, the use of puns sometimes
encourages consumers to think, and thus stays in their
minds for a long time. For example, “Region 14”
(show name):

Picture 9.

Conclusion

In conclusion, word play, which occurs in
advertising and propaganda-type texts, is the most
important form of effective communication.
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Introduction There are many farzeologisms in German and

Language is a national and cultural treasure of Uzbek, which are close in essence and purpose,
the people, a treasure trove of human ideology, despite the fact that they are composed of different
accumulated over thousands of years of experience. It words that do not match in meaning. At the same time,
embodies not only the features of natural conditions, there are expressions that cannot be semantically close
but also social life, the psyche and psychology of the to each other because the historical process and
people. An important factor in the mutually beneficial development of the two languages are different.
cultural relations of different peoples is the knowledge Phraseologisms about the animal and plant
of foreign languages. Knowing a foreign language kingdoms that pervade the human world are among
also gives an idea of the culture, customs and the most incompatible expressions in such two
traditions of a particular nation. Such a wide range of languages.
knowledge enriches a person spiritually and creates a Observing the behavior of animals, insects, and
sense of tolerance for other nations. Every language birds, comparing and transcribing their characteristics
has a phraseological unit — a phrase — that has been to humans and their characters, led to the formation of
around for centuries. stable expressions.

Undoubtedly, some features of the national

The main culture are reflected in proverbs and farzeogisms.

The peculiarity of phraseologies is that they There are proverbs that are made up of different words
cannot be "literally" translated into another language in two languages, their ideas are slightly different,
in terms of their artistic and figurative meanings. only one language is specific to the German or Uzbek

Appropriate use of phraseology in the process of people, but in both languages they express animal
speech reflects the national character, as well as features. Some linguists have interpreted such phrases
ensures the beauty, clarity and emotionality of the as "zoomorphemism."
speaker's speech.
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Consider some phrases that exist in German, but
do not have such a phraseological situation in Uzbek.

In Uzbek and German phraseology, the frequent
encounter with pets (dogs, cats, sheep, horses,
donkeys) can be explained by the fact that people are
in close contact with them. Naturally, this speech
phenomenon has a long historical roots.

The use of wildlife in the phraseology of any
nation depends on the natural climate of that nation
and the type of wildlife that inhabits its region. For
example, animals such as bears, wolves, foxes, and
rabbits, which have lived in Germany and Uzbekistan
since ancient times, are reflected in the expressions of
both peoples.

Here are some of the phrases related to wild
animals that are not found in Uzbek phraseology, but
are widely used and popular in German. The
phraseology associated with the badger (der Dachs),
which is not found in Uzbek linguistics, is unique to
German. A deep understanding of the fixed
expressions that come with this animal species can be
difficult for new learners of German, as the Uzbek
language does not have a similar image and
expression of such a phraseological unit, so the origin
of such expressions It is necessary to have an
understanding of the characteristics of the plant world.

Since ancient times, the badger has been
widespread in Germany and throughout Europe,
which is one of the reasons for its popularity and its
use as a character in German fairy tales and proverbs.
When a badger’s habits are observed, it can live in
deep holes during the winter months, hibernate, and
rarely leave the hole (often at night). That's why
Germans liken people who prefer to stay home in their
spare time to sedentary life: "Immer zu Hause sein,
wie ein Ddchschen""": (ugs.) - bo'rsiq singari doim
uyda o'tirish; "Kaltndusern wie ein Dachs im
Loche"": (ugs.) — sovuq joy, xuddi tuynukdagi bo'rsiq
singari.

The badger is a strong fighter, if attacked, he
defends himself until his last breath, and this ability of
the animal is manifested in the following
phraseological units: "Sich wehren wie ein Dachs""
(ugs.) - bo'rsig singari garshi kurashmoq, gattiq
himoya qilmoq; er beifit um sich wie ein Dachs (Ugs.)
- bo'rsiq kabi tishlamog.

The image of silovsin (der Luchs) is also rare in
Uzbek phraseology. Silovsin lives in large coniferous
forests in Germany, such as Schwartswald,
Bayerischer Wald. Silovsin is an excellent, careful
hunter with sharp eyesight and hearing. The Germans
reflected these characteristics of the animal in the
following phraseological units: “Augen haben wie ein
Luchs" — silovsin kabi ko'zga ega bo’lmoq, o'tkir
ko'rish qobiliyatiga ega bo'Imog; "Ohren haben wie
ein euch Luchs" — silovsin kabi quloglaga ega
bo’lmoq, hassos eshitish qobiliyatiga ega bo’lmoq;
"Aufpassen wie ein Luchs" - silovsin kabi digqgatli
bo'lmog, doimo hushyor turmog.

The frog is very popular in German linguistics as
a phraseological image. The Germans attach great
importance to the conservation and reproduction of
this amphibian species. To this end, warning signs
have been installed in Germany, even on highways:
“Vorsicht! Kriten iiberqueren die Strafse!” (Digqat!
Qurbagqalar ko chani kesib o 'tadilar!)

In German, the frog is used in the following
pictures: "Eine Krote schlucken" (ugs.)- “qurbaqani
yutib yubormoq”, g’azabini yutmogq, muammoni tinch
yo’li bilan hal gilmog, sabr gilmoq; "Faule Krote
(ugs. abw.)-yalqov qurbaga, dangasa; "Giftige Krote"
(ugs. abw.) — zaharli qurbaga, jodugar, yovuz; "So
eine kleine, freche Krote!" (ugs. scherzh.)- shunday
kichkina, beparvo qurbaga, xunuk (yogimsiz) giz. In
Uzbek, the frog is less commonly used, and in some
cases is used to describe a negative image of a person.

The Germans valued the compassion, thrift, and
diligence of the alma mater, and these habits are
reflected in their proverbs and sayings: "Dem fleifSigen
Hamster schadet der Winter nicht" —mehnatsevar
olmaxon uchun qish dahshatli ko rinmaydi; "Der
Hamster grdbt sich nicht tiefer, als er den Frost
erwartet" — Kimdir buzmasa yoki xalagit bermasa,
olmaxon ini  chuqur qazimaydi; "Er st
gierig/raffsiichtig wie ein Hamster” — u olmaxon kabi
ochko ’z, yebto ymasdir. There are almost no phrases
related to the word "almakhan" in the Uzbek language,
and its positive qualities have not been transferred to
the phrases..

The German people use the image of a bear to
depict large, broad-bodied people. The bear’s big,
huge, and rugged qualities are likened to older people.
In the Uzbek language, the bear sleeps a lot, "Ayiqga
o'xshab yotib uxlash* or take the quality of its size
"Ayiqdek katta" If the phrase is used, the German
phrase takes into account the strength of this animal:
"Ein Bdr von einem Menschen" — just like a bear
(depicting an energetic person in a conversational
style) or "Er ist stark wie ein Bdr" — He is as strong as
a bear.” Er ist ein rechter Bdr" — He is a real bear.
The German people also use the image of a bear in
relation to rude, obscene, unruly people: "Ein
ungeleckter Bdr""-Qo'pol, odobsiz odam; “Er ist
plump wie ein Bdr" (ugs.) — U ayigdek qo'poldir; ,, Er
ist gesund wie ein Bér‘ The phrase means "as healthy
as a bear" in both German and Uzbek. In German
,,Zwei Bdren vertragen sich nicht in einer Hohle“
("Two bears do not live in harmony in one house") is
in Uzbek “Bir qozonda ikki go'chgorning
boshi gaynamas “ this is in line with the saying, "Two
rams' heads do not boil in one pot.".

From ancient times the rabbits lived in Germany.
Therefore, in German phraseology, there are many
phrases associated with the name of this animal
species. ,,Ein heuriger Hase* — an inexperienced
person like a young child; Because rabbits run so fast,
it is difficult for large animals, even hunting dogs, to
chase them. Rabbits make a variety of erratic
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movements during the running process to confuse
footprints. Due to the nature of these habits, the
following phraseologies are present in the German
language: ,, Wissen wie der Hase lduft “—to know a lot,
to be smart about something, to know how to get
started; ,, Sehen wie der Hase lduft “— monitoring how
things are going; ,,Arbeit ist kein Hase, lduft nicht in
den Wald“~ it's not a rabbit that runs into the woods;
., Wie ein Hase hin und herlaufen “— rush like a rabbit.

In Uzbek psychology, the rabbit is a symbol of
cowardice, so the term "rabbit heart" is used for
cowards. Phrases with such content can also be
observed in German: ,,Ein Hasenherz haben" — to
have a heart like a rabbit, “Einen Hasen im Busen
tragen“— to be cowardly, “Angstlich/furchtsam wie
ein Hase sein“— cowardly like a rabbit, “Er ist ein
wahrer Hase“ — he's a real coward.

Other "qualities” of rabbits can be seen in the
phraseology of the German language. A number of
phraseologies related to the word “Hase“ reflect the
experience of older rabbits.: “Ein alter Hase“ — an
older, more experienced person uses the same phrase
about a specialist. The phrase is in Uzbek ,,gari
tulki“is used. , Nicht den Hasen in der Pfanne
glauben* — not believing in (void) statements, only
believing in evidence, proofs. ,, Merken, wo der Hase
liegt “— to know how the work will end; ,, Er ist auch
kein heuriger Hase mehr‘— he is no longer a young
child, ,,/lon yog’ini yalagan*.

Hunting wild rabbits was a favorite pastime of
the people of Western Europe. Therefore, there are
some phrases in this regard: “Wer zwei Hasen
zugleich hetzt“, fingt keinen — There will be a sinking
of two ships; ,, Man soll nicht zwei Hasen auf einmal
jagen “— If you run after two rabbits, you can’t catch
either; ,, Viele Hunde sind des Hasen Tod ‘“— Death to
rabbits where there are a lot of racers; ,,Die reine
Hasenjagd“—begunohlarni qirg’in qilish; “ das
Hasenpanier ergreifen — to run away, to draw a
picture of a rabbit; “Beschossener Hase flieht vor
Jjedem Gebiisch“— the frightened rabbit is afraid of
every bush.

It should be noted that the meaning of the image
of the rabbit is completely consistent between the two
cultures. The Germans and Uzbeks portray this animal
as a defenseless, helpless, harmless human being.

In the analysis of German and Uzbek zoonomic
phraseology, we can see the use of the image of a
donkey in relation to a person who knows nothing in
both languages, does not understand and does not
understand even the simplest things.: “Du alter
Esel“— old man! (insult); “Ein Esel, wie er im Buche
steht!“— It's like a donkey; “J-m einen Esel bohren"—
To signal to someone that they know he's stupid; “Das
hieffe den Esel Griechisch lehren‘— idleness (like
teaching a donkey Greek); “Den Esel erkennt man an
den Ohren“-— It's hard to hide stupidity ("Hiding a
patient reveals a fever"); “Aus dem Esel wird kein
Reitpferd, magst ihn zdumen wie du willst“— an

elephant never comes out of a donkey; “Was man dem
Esel predigt, ist verloren“— Teaching a fool is like
healing a dead person; “Als Esel geboren, als Esel
gestorben “— A fool is born a fool and dies; “Ein Esel
bleibt ein Esel, und kim er nach Rom‘“— The donkey
stays as a donkey even if it goes to Rome;

Among German  phraseologies, phrases
associated with the image of the pig are very common.
Pig breeding and pig breeding was one of the oldest
types of German animal husbandry. From ancient
times, the forests in the western part of Elba have been
inhabited by herds of wild boar, with oak and beech
nuts being their main food products. In addition, in the
German context, pig breeding was considered one of
the cheapest forms of animal husbandry and occupied
a leading position until the XVIII century. This
indicates that many pigeons lived in the German
territories many years ago. and the European wild boar
is directly the ancestor of the European wild boar.
Thus, pigs played a special role in the life of German
peasants and farmers. The distribution and role of this
animal was reflected in the customs and language of
the people. Some of the phraseologies given below are
related to the traditions of archery. One of the prizes
of such competitions was pork. The worst shooter was
given pork, and since it was embarrassing to take it,
the prize winner would secretly take the pork home.

With the passage of time and the disappearance
of such habits, phraseologies also lost their original
meaning, and now the image of the pig has become a
symbol of happiness, luck, wealth and prosperity. “Er
hat Schwein“-- He is very lucky; “Er hat (grofes)
Schwein gehabt*-- He was very lucky; “Das nenne ich
Schwein ““ -- that's good luck;

There are also phraseologies that have a negative
connotation with the word pig in German: “Armes
Schwein“— unfortunate poor; “Bluten wie ein
Schwein“ — blood like a pig; “Schwitzen wie ein
Schwein® — sweating like a pig;

According to German observations, pigs run
very fast when they feel any danger. Take these
features of them and have them “Im Schweingalopp*“—
there is also a phrase that gives the meaning of haste,
haste. are also available. In the Uzbek language, the
phrase "fat as a pig" is used, given the animal's
fullness and fatness..

The mentality between peoples varies according
to the characteristics of culture, daily life, thinking,
environment (landscape, flora and fauna) and, as a
result, affects the language and images of the people.

Thus, the phraseological units consisting of lynx
(der Luchs), badger (der Dachs), squirrel (der
Hamster), frog (die Krdte) zoomorphisms are more
specific to the German language, and almost non-
existent in the Uzbek language.

Conclusion
The above observations show that the
phraseology of the German language has a specific
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nationality, which the learner of this language must
take into account. Knowing the peculiarities of the
formation of national phraseological units helps to
learn a foreign language more deeply and easily, to
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Introduction legal system, is of particular importance. President Of

The legal system is a kind of social systems The Republic Of UzbekistanAs Mirziyoyev noted, on
operating in the society and, according to its content, the basis of the principles and rules sealed in our
it sets the normative-legal norms and criteria that Constitution, the national legislative system has been
ensure chaos in all spheres of life of society. The legal restored in our country. Our country was the basis for
system reflects the attitude of the members of the state the rise of socio-economic, political and military
and the whole society to the right in terms of moral, potential, effective reforms carried out in all spheres
moral, spiritual. The legal system, formed today, has of our life.
found a solution and is improving in this way, This honor of our head of State is attached to the
intertwining with the socio-political, economic, full legal system. It is worth noting that the role and
cultural spheres of the country. importance of the Constitution in raising the legal

In the strategy of actions, which includes awareness and culture of our citizens and increasing
innovative directions of Decision-Making of the new their political activity are incomparable [2, 6].
Uzbekistan, among the economic, political, social, The stage of modernization of the country, which
cultural and spiritual fronts of modernization of the is taking place in the life of our society, among all
country, the legal system, as well as the judicial and political, social and humanitarian Sciences, sets

[ ]
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responsible tasks for the science of jurisprudence as
well as solving problems related to these processes.
One of such tasks is the scientific research and
analysis of the national legal system in terms of
development needs, as well as the creation of a
modern concept of its development.

Literature review

In recent years, we can observe that a lot of
research has been carried out in the field of Uzbek
jurisprudence related to the analysis of the national
legal system on the basis of different peers. Our
dissertation is aimed at scientific analysis of the role
of the legal system in the modernization of the country
and its impact on the legal socialization of the
individual, in contrast to them. The implementation of
the study in a logical consistency requires, first of all,
a scientific and theoretical analysis of the category
"legal system”, a detailed determination of its
methodological aspects. To do this, it is necessary to
determine the content and essence of the" legal
system", its peculiarities, its role and importance in the
legal space, legal reforms related to the modernization
of the country and its impact on the legal socialization
of the individual in this process. The category "legal
system" is a multifaceted, complex and, in turn,
modern legal reality, whose subject, methodology has
a wide range of influences from the point of view of
the object of study in the subject of jurisprudence. The
legal system is the product of a systematic approach
to social and legal phenomena. The concept of "
system "is derived from the Greek word" systema",
which means" majmua”, which consists of parts [3,
280]. From a philosophical point of view, this
category is independent of the environment in its own

way, expressing internal coherence,
interrelationshipadorlik or an integrity of the
relationship.

The legal system of society is a complex social
phenomenon, which has its own specific logical
internal structure. The legal system is considered a
systematic expression of the legal environment and
has a broad meaning in relation to other legal
concepts. To study it, it is necessary to study,
understand the meaning and essence of other legal
categories. Because, the legal system will exist as a
result of their unitary action.

Represents the relationship between them,
embodying the legal system, concepts of law, legal
institutions, legal processes and all other legal realities
[6, 30]. The highly developed legal system not only
creates convenience in the activities of law-making,
implementing and protecting bodies, but also
contributes to the comfortable life of the entire
population [7, 48]. These processes have a direct
impact on the legal socialization of an individual.
Legal socialization will also improve the development
of the national legal system in a harmonious way.

We will try to study the legal system with a
grouping of definitions introduced into scientific
circulation by a number of scientists on its
understanding.

Scientists of the first group: M.N.Y.Marchenko,
A.F.Vishnevsky, N.A.Garbatok, V.A.Kuchinsky,
I.Saba, X.T.Adilgariev, A.Saidov, F.Khayitbaev and
Sh.Yakubovs describe the legal system as a
phenomenon in action, which includes several legal
realities in its composition. In particular, prof.
H.T.According to odilgoriev, " the legal system is a
comprehensive concept and is a joint integrity,
interdependence and interoperability of legal events,
legal prints, institutions, norms and legal processes
that are valid in a certain space and time» [8, 117]. Or
M.N.Y.According to Marchenko, when talking about
the legal system, it is understood that the whole legal
(organism) structure of the country, the organization
of society from the legal point of view, consisting of
the sum of all legal instruments, institutions and
institutions acting within the framework of a particular
country. The opinions of other scientists in this group
are also remarkable. In particular, "the legal system
can be described in the form of a sum of legal
instruments that represent the qualitative state of the
legal organization of this or that society and ensure the
legal regulation of social relations, are interrelated and
are in a mutually functional movement," Belarusian
scientists note: A.F.Vishnevsky, N.A.Garbatok,
V.A.Kuchinsky [10, 280].

Czech academic 1.Sabo added that "the legal
system is the legal structure of the state and society,
which consists of the gross sum of all legal
instruments, institutions and institutions operating on
the territory of a particular country, represents the
legal organization of the whole society— that
emphasizes [21, 131].

B.By describing the legal system, tojikhanov
said: "the legal system is a meaningful social
phenomenon that provides for a general analysis of all
processes, statuses, printouts, cases and subjects of
legal content, rights and duties- that will express their
opinion [12,5].

Professor Sh.HeAnd Yakubov describes the
legal system as follows:" the legal system is a set of
interrelated legal phenomena or means, as well as their
appearance in one whole action" [13,12]. We agree
with the opinions of scientists of the first group on the
legal system. Because, in their definitions, the content
of the legal system, its legal and social nature, its
components and important aspects of its practical
activity are covered.

Scientists of the second group recognize that the
legal system is the sum of interrelated legal
instruments and do not emphasize their dynamic
action [14,48]. Academic A to this group.H.Saidov,
professor N.L.It is possible to add such scientists as
Matuzov. A.H.Saidov and he.T. "The legal system is
a set of interrelated, proportionate and interacting
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legal instruments that regulate social relations, as well
as components that characterize the level of legal
development in that or that country," tojikhanov said».

Professor N.l.Matuzov gives special confidence
in the analysis of the concept of the "legal system" of
society. In his opinion, when a broad theoretical
approach to the legal system, it is manifested in the
fact that it is a complex, multifaceted concept. "The
legal system can be described as the sum of legal
instruments of one type of internal coordination,
interconnected, social The state, with their help, has
the necessary regulatory effect on social relations
(such as strengthening, regulation, protection, etc.)»
[15, 26].

The opinions of scientists of this group also play
an important role in the coverage of the legal system,
but in most of the above definitions, legal instruments
are interpreted as the basis. In this regard, along with
legal means, they should be noted in the dialectical
linkage in the movement. Because, the action of the
components in the interconnectedness manifests a
certain system also means its development. And in
turn, it is impossible to imagine a legal system without
functional inertia.

If we pay attention to the views of scientists of
the third group on the legal system, then it is possible
to observe that the "legal system"is identified with the
"system of law [16, 11]. For example, American
lawyer Lourens Friedman said that "the legal system
is exactly a whole form of structural subdivisions of
the law» [17, 10]. More in this definition, the idea of
the concept of "system of law" is being promoted.
Because, the internal structure of law consists of parts:
branches of law, institutions of law and norms of law,
which are recognized in the form of a "system of law".
True, the system of law is a normative core of the legal
system, in its composition it covers the spheres of
Law, Law institutions, law norms, but only the legal
norms themselves can not manifest the legal system.
Already, the legal system is different from the object
law, which consists of norms of law, which includes
not only elements of one type, but also structures that
are in different directions and movements.

According to the scientists of the fourth group,
within the framework of the concept of the "legal
system", mutual immunity of legal norms and legal
relations is provided for [18, 61]. This approach
covers a small aspect of the legal system. The legal
system does not deny the existence or inviolability of
legal relations through the norms of law, but rather it
is an element in the activities of the legal system, and
on the contrary it is impossible to imagine the legal
system as a whole social legal phenomenon only with
the legal norm or with the legal relationship itself. The
legal system manifests all legal realities as a single
Whole, an organism.

Scientists of the fifth group argue that the
concept of the legal system in their scientific work
covers the structure of law as a normative

phenomenon, the role and proportion of authorized
bodies in the activities of law creativity and law
enforcement [19, 88]. In our opinion, even these
definitions can not fully reveal the essence of the legal
system. Because, the legal system is not just a
normative structure and is not considered as a term,
which simultaneously expresses the structure or
components of the law itself. In the structure of the
legal system, along with elements that have a narcotic
property, embodies institutional, ideological and
action-oriented components. This group of scientists
ignored cultural, ideological and institutional
components in the analysis of the legal system. In the
formation, formation, development and continuous
movement of the legal system, all of the above
elements must be present. In general, the views and
approaches of scientists regarding the above legal
system serve to clarify some aspect of this
phenomenon. But today the science of law requires to
shed light on the full content of each legal category or
concept. Proceeding from this, further clarification of
the concept of the" legal system " taking into account
the views expressed by the above scientists, if the
interpretation  is  permissible,  replenishment
(improvement is necessary).

In our view, in all the above definitions and
interpretations, the functional aspect of the legal
system and the composition of the subject are
neglected. In them, the individual (individ), the human
factor is not taken into account. Therefore, the
definitions have remained in the dry, institutional
context for a while. In our opinion, the existence and
movement of the legal system can not be ensured
without the participation of people. More precisely,
the sub-element of the legal system is this-actively
moving individs, people. The more social they are, the
more productive and effective the functional
movement of the legal system is.

Proceeding from this, we offer the following
definition: "the legal system is a social phenomenon
in continuous action, which includes all legal realities
(legal phenomena and means)that are valid in a certain
space and period, as well as the targeted activity of
socialized individs (people), ensuring their
emergence, formation and development, having a
complex structural structure." When giving such a
definition to the legal system, we first of all pay
attention to the fact that it is valid in a certain Space
(Society) and period. Of course, the legal system
carries out its action on the border of a certain space.
Exactly this limit determines the range of movement
of the legal system. Legal reality is valid in this area.
For example, the territory of a country is also a venue
for that national legal system. The same is the time
limit of the legal system.

In our opinion, another important aspect of the
legal system is its spiritual-spiritual, ideological-
ideological character, in which this aspect reflects the
legal consciousness, activity, level, culture of the
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person (person), that is, the subjects of legal relations.
If we focus on the structure of the system, then all the
processes in the legal reality move in connection with
human activity. And exactly this feature will be the
basis for our assessment of the legal system as a
complex functional social phenomenon. The elements
that make up the legal system are bahamjihat,
operating as a whole, having such characteristics that,
separately, having divorced, they are deprived of these
characteristics. For example, if we focus on one of the
components that has a normative nature — the norm of
law, then without it the legal system can not exist. Or
take legal socialization, legal consciousness and legal
culture, which are considered cultural, ideological-
ideological elements between the components of the
legal system, where it is impossible to imagine these
elements without a fork from each other. It is also
possible to observe such a link between the
components of the legal system in action. From
Jumala, if we take the process of law creativity and the
application of law, they act in interdependence
because of human activity. If the law is applied in the
life of society, in the activities of people, in Real, it
will have its essence. This dictates the bahamjihadist
movement of activities of Legal Regulation, creativity
of the law and the implementation of the law.

In understanding the legal system, it is important
to know its components. The components of the legal
system differ from each other in their content and
essence, goals and objectives, structure and form,
scope and area of action and other features. The
turbidity of the components of the legal system is
manifested in the presence of a separate function of
each. Professor X.Odilqoriev classifies the structural
elements of the legal system as follows: legal norms,
legal imprints, legal creativity, the process of
implementation and application of law, legal relations,
the mechanism of Legal Regulation, the system of
legal institutions, legal practice, legal consciousness,
legal policy, legal ideology, legal culture, the
atmosphere of legality and the regime of legal order,
the source of law [20, 117]. Other scientists
N.M.Marchenko, U.T.Tojikhanov and A.H.Saidovs,
as the main parts of the legal system, distinguish the
following: 1) moral aspect; 2) legal concepts; 3)
printouts of Law; 4) legal culture; 5) Legal Policy; 6)
law and the legislation that expresses it; 7) legal
relations; 8) Legal Practice; 9) legal technique; 10)
legal Science [21, 131].

It is he who carried out research on the national
legal system of the Republic of Uzbekistan and its
formation.Hayitboev, as elements of the legal system,
recognizes: 1) Legal System; 2) legal ideology; 3)
Legal relations; 4) legal culture; 5) Legal Practice; 6)
legal Science [23, 21].

Heln the study of Yakubov's dissertation, it can
be seen that the elements of the legal system are
grouped as follows: 1) structural elements that have a
normative nature:a) law; b) system of Law; C) legal

prints; D) source of Law; 2)structural elements that
are expressed in motion (through a certain process): a)
creativity of law; b) the process of implementation,
application of C) legal ideology; D) Legal Policy; d)
legal Science; €) the atmosphere of legality and the
regime of legal order; 4) institutional structural
elements: legal institutions: state bodies engaged in
legal activities and law enforcement agencies [13, 12].

From the above classifications it is possible to
exclude the whole state, structure of the legal system.
If in one of them some component is not specified,
then in the other they are indicated, and vice versa.
Scientists ' views on the elements of the legal system
reflect its essence, as well as the expression of the
composition of the legal system. Because, in them, the
emergence, formation and movement of the legal
system is fully manifested.

According to the components of the legal
system, it is possible to give such an assessment to it
that it reflects the whole legal reality and combines all
legal concepts into one. Proceeding from this, we are
in favor of combining all classification elements into
one whole. Proceeding from the above points of view,
it can be concluded that the legal system — as a
complex social phenomenon, in its composition all
elements of the legal reality existing in the country,
that is, legal instruments, phenomena, institutions,
institutions, legal socialized people (citizens),
therefore, represent an integral reality that reflects the
legal life.

The development of the national legal system is
the main factor in the development of society. The
provision of active action of the national legal system,
in turn, depends on the legal mature, on the level of
their legal consciousness and Culture, on the
formation of a sense of genius in relation to the fate of
the country. Of course, these characteristics belong to
individuals who are formed legally harmoniously, are
legally socialized. In this regard, special attention
should be paid to the legal socialization of a person in
the further development of the national legal system
of our country.

Conclusion

This, in turn, will help to solve the two issues
positively. Firstly, if the legal socialization of a person
positively affects the further improvement of the legal
system itself, and secondly, it serves as an important
factor in the restoration of the legal state.

In short, the legal system is considered an
important, multifaceted phenomenon in the science of
jurisprudence, it expresses all legal instruments and
phenomena in itself, is in constant movement and
development.

The renewal of a certain period, the change in the
life situation, the development of science, like all
social phenomena, has a specific impact on the
functioning of a complex social system, as in the legal
system. If further improvement of the legal system has
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a positive effect on the legal socialization of the
individual, then, in turn, it is obvious that the legal
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